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i 

 
 
INHOUD  SOMMAIRE  

    
Vraag van Hervé Cornillie aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
herschattingen, na de notariële akte, van de 
verkoopwaarde van onroerend goed" (56005189C) 

1 Question de Hervé Cornillie à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
réévaluations post acte notarié des valeurs vénales 
de biens immobiliers" (56005189C) 

1 

Sprekers: Hervé Cornillie, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Hervé Cornillie, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Meyrem Almaci aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Ghelamco en de toepassing van de methodiek van 
datio in solutum door Belfius en Ethias" 
(56004975C) 

2 Question de Meyrem Almaci à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Ghelamco 
et la méthode de la dation en paiement utilisée par 
Belfius et Ethias" (56004975C) 

2 

Sprekers: Meyrem Almaci, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Meyrem Almaci, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 4 Questions jointes de 4 
- Meyrem Almaci aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De evolutie 
van de fiscale aftrek van alimentatievorderingen in 
de laatste 10 jaar" (56005220C) 

4 - Meyrem Almaci à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'évolution de 
la déduction fiscale des pensions alimentaires au 
cours des 10 dernières années" (56005220C) 

4 

- Meyrem Almaci aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De fiscale 
aftrek voor alimentatie" (56005985C) 

4 - Meyrem Almaci à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La déduction 
fiscale pour les pensions alimentaires" 
(56005985C) 

4 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De aftrekbaarheid van 
alimentatie" (56006394C) 

4 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
déductibilité de la pension alimentaire" 
(56006394C) 

4 

Sprekers: Meyrem Almaci, Vincent Van 
Quickenborne, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Meyrem Almaci, Vincent Van 
Quickenborne, Jan Jambon, vice-premier 

ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De fiscale regeling voor 
hernieuwbare brandstoffen" (56005807C) 

6 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le régime 
fiscal des carburants renouvelables" (56005807C) 

6 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 

en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 

et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
daling van de sigarettenverkoop in België" 
(56005960C) 

7 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La baisse 
des ventes de cigarettes en Belgique" 
(56005960C) 

7 

Sprekers: Anthony Dufrane, Jan Jambon,  Orateurs: Anthony Dufrane, Jan Jambon,  
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ii 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

    
Vraag van Meyrem Almaci aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
weigering van banken om rekeningen te openen en 
verrichtingen met bepaalde landen uit te voeren" 
(56005986C) 

9 Question de Meyrem Almaci à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le refus 
des banques d'ouvrir des comptes et d'exécuter 
des opérations avec certains pays" (56005986C) 

9 

Sprekers: Meyrem Almaci, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Meyrem Almaci, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 10 Questions jointes de 10 
- Charlotte Verkeyn aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
fiscaliteit inzake hybride bedrijfswagens" 
(56006057C) 

10 - Charlotte Verkeyn à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La fiscalité 
relative aux voitures de société hybrides" 
(56006057C) 

10 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De contractbreuk inzake hybride 
wagens" (56006393C) 

10 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La rupture 
de contrat concernant les voitures hybrides" 
(56006393C) 

10 

- Steven Matheï aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De impact 
van de intrekking van de fiscale steun voor PHEV's 
op lokale ondernemers" (56006415C) 

10 - Steven Matheï à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'incidence 
du retrait de l'aide fiscale aux PHEV sur les 
entrepreneurs locaux" (56006415C) 

10 

Sprekers: Charlotte Verkeyn, Vincent Van 
Quickenborne, Steven Matheï, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Charlotte Verkeyn, Vincent Van 
Quickenborne, Steven Matheï, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De uitspraak van het 
Grondwettelijk Hof van 19 juni 2025 en het nieuwe 
artikel 444 WIB 92" (56006128C) 

11 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'arrêt de la Cour constitutionnelle 
du 19 juin 2025 et le nouvel article 444 CIR 92" 
(56006128C) 

11 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Steven Matheï aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
inwerkingtreding van het DBV met Nederland" 
(56006159C) 

12 Question de Steven Matheï à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "L'entrée en 
vigueur de la CPDI avec les Pays-Bas" 
(56006159C) 

12 

Sprekers: Steven Matheï, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Steven Matheï, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Steven Matheï aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "Het 
DBV met Nederland en de thuiswerkende 
grensarbeiders" (56006160C) 

13 Question de Steven Matheï à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La CPDI 
avec les Pays-Bas et les frontaliers travaillant à 
domicile" (56006160C) 

13 
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iii 

Sprekers: Steven Matheï, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Steven Matheï, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Graaiflatie of graaioverheid" 
(56006292C) 

14 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La greedflation ou l'avidité de l'État" 
(56006292C) 

14 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 15 Questions jointes de 15 
- Raoul Hedebouw aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "Het 
rapport van de NBB over de ongelijkheden in 
België" (56006302C) 

15 - Raoul Hedebouw à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le rapport de 
la BNB sur les inégalités en Belgique" (56006302C) 

15 

- Achraf El Yakhloufi aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "Het 
feit dat inkomsten uit kapitaal de Belgische 
ongelijkheid stuwen" (56006456C) 

15 - Achraf El Yakhloufi à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
revenus du capital favorisant les inégalités en 
Belgique" (56006456C) 

15 

- Frédéric Daerden aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "Het 
verslag van de NBB over de 
vermogensongelijkheid in België" (56006637C) 

15 - Frédéric Daerden à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le rapport de 
la BNB relatif aux inégalités de richesse en 
Belgique" (56006637C) 

15 

Sprekers: Raoul Hedebouw, Achraf El 
Yakhloufi, Frédéric Daerden, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Raoul Hedebouw, Achraf El 
Yakhloufi, Frédéric Daerden, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Raoul Hedebouw aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De haalbaarheid van een 
multimiljonairsbelasting" (56006303C) 

18 Question de Raoul Hedebouw à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
faisabilité d’une taxation des multimillionnaires" 
(56006303C) 

18 

Sprekers: Raoul Hedebouw, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Raoul Hedebouw, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Raoul Hedebouw aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De fiscalefraudebestrijding" 
(56006304C) 

19 Question de Raoul Hedebouw à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La lutte 
contre la fraude fiscale" (56006304C) 

19 

Sprekers: Raoul Hedebouw, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Raoul Hedebouw, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Dieter Vanbesien aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Illegale tabaksproducten" 
(56006310C) 

21 Question de Dieter Vanbesien à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
produits de tabac illicites" (56006310C) 

21 

Sprekers: Dieter Vanbesien, Jan Jambon,  Orateurs: Dieter Vanbesien, Jan Jambon,  
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iv 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

    
Samengevoegde vragen van 22 Questions jointes de 22 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De uitgestelde stemming over 
de programmawet en de onduidelijkheid over de 
fiscale hervormingen" (56006311C) 

22 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le report 
du vote de la loi-programme et le flou concernant 
les réformes fiscales" (56006311C) 

22 

- Charlotte Verkeyn aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
programmawet" (56006367C) 

22 - Charlotte Verkeyn à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La loi-
programme" (56006367C) 

22 

- Charlotte Verkeyn aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "Het 
verlaagde btw-tarief voor sloop en heropbouw" 
(56006368C) 

22 - Charlotte Verkeyn à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le taux de 
TVA réduit pour la démolition et la reconstruction" 
(56006368C) 

22 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Achraf El Yakhloufi aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De onlineverkoop" (56006337C) 

23 Question de Achraf El Yakhloufi à Jan Jambon 
(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les ventes en ligne" (56006337C) 

23 

Sprekers: Achraf El Yakhloufi, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Achraf El Yakhloufi, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Achraf El Yakhloufi aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De versterking van de digitale 
weerbaarheid van de FOD Financiën tegen 
toenemende cyberdreigingen" (56006338C) 

24 Question de Achraf El Yakhloufi à Jan Jambon 
(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le renforcement de la cyberrésilience du SPF 
Finances face à l'augmentation des menaces" 
(56006338C) 

24 

Sprekers: Achraf El Yakhloufi, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Achraf El Yakhloufi, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 25 Questions jointes de 25 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De belastingvrije som" 
(56006395C) 

25 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La quotité 
exemptée d'impôt" (56006395C) 

25 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De toeslag voor kinderen ten 
laste" (56006396C) 

25 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le 
supplément pour enfants à charge" (56006396C) 

25 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De aanpassing van de 
belastingvrije som" (56006397C) 

25 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'adaptation de la quotité exemptée d'impôt" 
(56006397C) 

25 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 

26 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 

26 
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Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het huwelijksquotient" 
(56006398C) 

et Institutions culturelles fédérales) sur "Le quotient 
conjugal" (56006398C) 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De BBSZ" (56006399C) 

26 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La CSSS" 
(56006399C) 

26 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het CAP" (56006400C) 

26 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le PCC" 
(56006400C) 

26 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De beurstaks" (56006404C) 

26 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La taxe 
boursière" (56006404C) 

26 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De witte kassa" (56006405C) 

26 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La caisse 
blanche" (56006405C) 

26 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De exittaks" (56006406C) 

26 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "L'exit tax" 
(56006406C) 

26 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De huurbijlage" (56006402C) 

32 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'annexe de location" (56006402C) 

32 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Pensioensparen" (56006403C) 

33 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'épargne-pension" (56006403C) 

33 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 34 Questions jointes de 34 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De onduidelijkheid over de gratis 
toegang tot Peppol voor zelfstandigen" 
(56006408C) 

34 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
confusion entourant l'accès gratuit à Peppol pour 
les indépendants" (56006408C) 

34 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Peppol" (56006460C) 

34 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Peppol" 
(56006460C) 

34 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 
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Samengevoegde vragen van 36 Questions jointes de 36 
- Patrick Prévot aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "Het 
Worldlineschandaal" (56006422C) 

36 - Patrick Prévot à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le scandale 
Worldline" (56006422C) 

36 

- Khalil Aouasti aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "Het 'Dirty 
Payments'-onderzoek en het toezicht door de NBB" 
(56006434C) 

36 - Khalil Aouasti à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les "Dirty 
Payments" et la supervision de la BNB" 
(56006434C) 

36 

Sprekers: Khalil Aouasti, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Khalil Aouasti, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Steven Matheï aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
erkenningsprocedure inzake fiscale giften" 
(56006483C) 

38 Question de Steven Matheï à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
procédure de reconnaissance pour les dons 
fiscaux" (56006483C) 

38 

Sprekers: Steven Matheï, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Steven Matheï, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De douanecontroles" 
(56006486C) 

39 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
contrôles douaniers" (56006486C) 

39 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 

en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 

et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Federale steun voor het 
Vlaamse 'verruimde' inkomensbegrip" 
(56006581C) 

39 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le soutien du fédéral au concept de 
revenus "élargi" de la Flandre" (56006581C) 

39 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het arrest van het Hof van 
Cassatie en het gebrek aan rechtszekerheid" 
(56006582C) 

40 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'arrêt de la Cour de cassation et le 
manque de sécurité juridique" (56006582C) 

40 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Carmen Ramlot aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 

41 Question de Carmen Ramlot à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La taxation 

41 
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belastingheffing voor Franse werknemers in de 
Belgische gezondheidszorgsector" (56006713C) 

des travailleurs français dans le secteur belge des 
soins de santé" (56006713C) 

Sprekers: Carmen Ramlot, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Carmen Ramlot, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Toelichting van de minister met betrekking tot niet 
gestelde vragen over de meerwaardebelasting 

43 Explication du ministre concernant les questions 
non lues sur l'impôt sur les plus-values 

43 

Sprekers: Jan Jambon, vice-eersteminister en 

minister van Financiën en Pensioenen, belast 
met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen, Vincent Van 
Quickenborne 

 Orateurs: Jan Jambon, vice-premier ministre 

et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales, Vincent Van 
Quickenborne 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Beleggingsgoud en andere 
edele metalen" (56006723C) 

45 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'or d'investissement et d'autres 
métaux précieux" (56006723C) 

45 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De fiscale behandeling van 
optietransacties" (56006724C) 

46 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le traitement fiscal des transactions 
d'options" (56006724C) 

46 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Wijnregisters, oldtimerkadasters 
en een federale kunstinspectie" (56006725C) 

47 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Des registres de vins, cadastres 
d'oldtimers et une inspection fédérale de l'art" 
(56006725C) 

47 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 

Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 
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Commissie voor Financiën en 
Begroting 

Commission des Finances et du 
Budget 

 

van 

 

DINSDAG 08 JULI 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MARDI 08 JUILLET 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De behandeling van de vragen vangt aan om 15.22 
uur. De vergadering wordt voorgezeten door de heer 
Steven Vandeput. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La discussion des questions est ouverte à 15 h 22 
par M. Steven Vandeput, président. 
 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Vraag van Hervé Cornillie aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De herschattingen, na de 
notariële akte, van de verkoopwaarde van 
onroerend goed" (56005189C) 
 

01 Question de Hervé Cornillie à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les réévaluations post acte notarié des valeurs 
vénales de biens immobiliers" (56005189C) 
 

01.01  Hervé Cornillie (MR): Eenieder die een 

onroerend goed aankoopt, weet dat de FOD 
Financiën na het verlijden van de akte de 
aankoopprijs, op basis waarvan een reeks kosten 
berekend wordt, kan herschatten. Soms wordt de 
venale waarde echter veel hoger herschat. 
 
Waarom duurt het soms tot tien maanden voordat de 
FOD Financiën een correctie van de venale waarde 
van een onroerend goed vraagt? Interesseert de 
FOD zich ook voor overwaarderingen? Voor 
sommigen die met moeite een eigendom kunnen 
kopen, vooral jonge mensen, zijn die correcties een 
drama. 
 
Als de belastingplichtige niet akkoord gaat, heeft de 
FOD twee jaar vanaf de registratie van de akte om 
een expertise te eisen. Moet men kopers dan 
aanraden om twee jaar te wachten met 
renovatiewerken aan hun huis, tot er een expert is 
langsgekomen? 
 

01.01  Hervé Cornillie (MR): Tout acquéreur d'un 

bien immobilier est informé de ce que le SPF peut 
réévaluer, après l'acte, une série de frais en fonction 
du prix de vente. Mais la réévaluation de la valeur 
vénale est parfois très importante. 
 
 
Pourquoi faut-il parfois jusqu'à dix mois au SPF 
Finances pour demander une correction de la valeur 
vénale d'un bien? Le SPF Finances s'intéresse-t-il 
aussi aux surévaluations de biens? Pour certaines 
personnes accédant avec peine à la propriété, 
notamment les jeunes, ces corrections sont 
dramatiques.  
 
Si le contribuable n'est pas d'accord, le SPF a deux 
ans pour requérir une expertise à partir de 
l'enregistrement de l'acte. Faut-il dès lors 
recommander aux acquéreurs d'attendre deux ans 
avant de faire des travaux dans leur maison, en 
attendant la visite d'un expert? 
 

01.02  Hervé Cornillie (MR): Voor het laatste deel 

van mijn vraag verwijs ik naar de schriftelijk 
ingediende versie. 
 
Wat moeten gezinnen doen die geen bewijzen meer 
hebben van de staat van hun onroerend goed vóór 

01.02  Hervé Cornillie (MR): Je me réfère à ma 

question écrite pour la fin.  
 
 
Comment font les ménages qui n'ont plus de traces 
de l'état du bien avant rénovation? Doivent-ils 
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de renovatie ervan? Moeten zij op het begrip van de 
FOD rekenen om een financiële opdoffer te 
vermijden? 
 

compter sur la compréhension du SPF pour éviter la 
noyade financière? 
 

01.03 Minister Jan Jambon (Frans): De expertise 

moet aangevraagd worden door de ontvanger 
binnen een termijn van twee jaar na de registratie 
van de akte, maar er wordt aangeraden om dat 
binnen 18 maanden te doen om de termijnen voor de 
kennisgeving van de controle-expertise in acht te 
nemen. 
 
Die controle dient om na te gaan of de in de akte 
aangegeven waarde niet lager ligt dan de reële 
verkoopwaarde van het goed, die immers de 
minimale grondslag vormt voor de berekening van 
de rechten van overgang. De administratie probeert 
op die manier te lage schattingen te voorkomen en 
een correcte belastingheffing te waarborgen. De 
notaris moet zijn cliënten waarschuwen voor de 
risico’s van een herschatting ingeval van een 
onderwaardering in de akte. De verkoopwaarde 
wordt beoordeeld op de dag van het verlijden van de 
akte; er wordt geen rekening gehouden met 
eventuele werkzaamheden die daarna uitgevoerd 
worden. 
 
De belastingplichtige kan de werkelijke staat van het 
goed op het ogenblik van de verkoop aantonen aan 
de hand van facturen, foto’s of eerdere expertises. 
 

01.03  Jan Jambon, ministre (en français): 

L’expertise doit être demandée par le receveur dans 
un délai de deux ans après l’enregistrement de 
l’acte, mais il est conseillé de le faire dans les 18 
mois pour respecter les délais de notification de 
l'expertise de contrôle. 
 
 
Ce contrôle vise à vérifier que la valeur déclarée 
dans l’acte n’est pas inférieure à la valeur vénale 
réelle du bien, car celle-ci constitue la base minimale 
pour le calcul des droits de mutation. 
L’administration cherche ainsi à prévenir les sous-
évaluations et à garantir une juste imposition. Le 
notaire doit alerter ses clients sur les risques d’un 
redressement en cas de déclaration sous-évaluée. 
La valeur vénale retenue est celle au jour de l’acte, 
sans prise en compte d’éventuels travaux réalisés 
après. 
 
 
 
 
Enfin, le contribuable peut prouver la réalité de l’état 
du bien au moment de la vente à l’aide de factures, 
photos ou anciennes expertises. 
 

01.04  Hervé Cornillie (MR): Wat ik wilde zeggen, 

is dat een termijn van tien maanden te lang is. Dat is 
geen teken van gezond bestuur. De koper moet 
sneller weten waar hij aan toe is. Werken in 
onroerende staat zorgen doorgaans voor een 
meerwaarde van het goed, zodat het voor iedereen 
een win-win is.  
 

01.04  Hervé Cornillie (MR): Mon propos était de 

dire qu'un délai de dix mois est trop long. Ce n'est 
pas une saine administration. L'acquéreur doit être 
fixé plus rapidement. Les travaux immobiliers 
donnent généralement une plus-value au bien, ce 
qui fait que tout le monde s'y retrouve.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

02 Vraag van Meyrem Almaci aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Ghelamco en de toepassing 
van de methodiek van datio in solutum door 
Belfius en Ethias" (56004975C) 
 

02 Question de Meyrem Almaci à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Ghelamco et la méthode de la dation en paiement 
utilisée par Belfius et Ethias" (56004975C) 
 

02.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): In het kader 

van kredietonderhandelingen met Ghelamco 
verwierven Belfius en Ethias – allebei in 
overheidshanden – vastgoed in Knokke, Antwerpen 
en Brussel. De Nationale Bank van België (NBB) 
waarschuwde al meermaals dat 10 % van de 
beleggingen van Belgische verzekeraars in 
commercieel vastgoed zit, meer dan in andere 
Europese landen. Bovendien is er sprake van 
belangenverstrengeling, met bestuurders die zowel 

02.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Dans le 

cadre des négociations de crédit avec Ghelamco, 
des biens immobiliers ont été acquis à Knokke, 
Anvers et Bruxelles par Belfius et Ethias qui sont 
toutes les deux aux mains des pouvoirs publics. La 
Banque nationale de Belgique (BNB) a averti à 
plusieurs reprises que 10 % des placements réalisés 
par les assureurs belges se font dans l'immobilier 
commercial, ce qui est plus que dans les autres pays 
européens. En outre, il existe un enchevêtrement 
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actief zijn in vastgoedbedrijven als in financiële 
instellingen waarvan de overheid aandeelhouder is. 
 
 
Hoe vaak passen Belfius en Ethias de techniek van 
datio in solutum toe? Op basis van welke criteria? 
Wat is uw reactie op de waarschuwing van de NBB 
over het hoge aandeel van commercieel vastgoed in 
handen van Belgische verzekeraars en over de 
aangehaalde belangenverstrengeling? Hoeveel 
personen zijn tegelijk lid van raden van bestuur van 
financiële instellingen en van vastgoedbedrijven 
waarin die instellingen belangen hebben? 
 

d'intérêts, les administrateurs étant actifs à la fois 
dans des sociétés immobilières et dans des 
institutions financières dont l’Etat est actionnaire. 
 
À quelle fréquence Belfius et Ethias appliquent-elles 
la technique de datio in solutum? Sur la base de 
quels critères? Comment réagissez-vous à la mise 
en garde de la BNB concernant la forte proportion 
d'immobilier commercial détenue par les assureurs 
belges et concernant l’enchevêtrement d'intérêts 
évoqué? Combien de personnes sont 
simultanément membres de conseils 
d'administration d'institutions financières et de 
sociétés immobilières dans lesquelles ces 
institutions ont des intérêts? 
 

02.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

beleggingsstrategie van een krediet- of 
verzekeringsinstelling maakt deel uit van de interne 
strategie van de onderneming en valt onder het 
beroepsgeheim van de NBB. 
 
In het jaarlijkse risicoverslag van Belfius voor 2024 
staat dat de groei van de blootstelling aan 
commercieel vastgoed is gestopt. Daarnaast heeft 
Belfius voldoende specifieke en anticiperende 
algemene voorzieningen getroffen om ongunstige 
risico-evoluties in haar portefeuille van commercieel 
vastgoed op te vangen. Elk kwartaal beoordeelt ze 
de toereikendheid van die voorzieningen. 
 
Vastgoedbeleggingen maken deel uit van de 
beleggingsstrategie van 
verzekeringsondernemingen om langlopende 
verzekeringsverplichtingen te dekken en als 
bescherming tegen inflatie. De blootstelling aan 
commercieel vastgoed is toegenomen als gevolg 
van de lage renteomgeving, maar blijft beperkt tot 
10 % van de totale activa. De NBB volgt de 
waardering van beleggingen in commercieel 
vastgoed op de voet. Ook de bedrijfsrevisoren 
moeten een oordeel vellen over de 
waarderingsmethoden die door 
verzekeringsondernemingen worden gehanteerd.  
 
In haar Financial Stability Report 2025 zet de NBB 
de banken aan tot enige voorzichtigheid inzake 
vastgoedtransacties, vooral bij pandgeving van 
commercieel vastgoed.  
 

02.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

stratégie d'investissement d'un établissement de 
crédit ou d'assurance relève de la stratégie interne 
de l'entreprise et est soumise au secret 
professionnel de la BNB. 
 
Le rapport annuel 2024 de Belfius indique que la 
croissance de l'exposition à l'immobilier commercial 
a cessé. En outre, la banque a constitué des 
provisions générales, spécifiques et anticipatives 
suffisantes pour faire face à d'éventuelles évolutions 
défavorables des risques dans son portefeuille 
d'immobilier commercial. Elle évalue chaque 
trimestre si ces provisions sont toujours adéquates. 
 
Les investissements immobiliers font partie de la 
stratégie d'investissement des entreprises 
d'assurance afin de couvrir leurs engagements à 
long terme et de se protéger contre l'inflation. 
L'exposition à l'immobilier commercial a augmenté 
en raison du contexte de taux d'intérêt bas, mais elle 
reste limitée à 10 % du total des actifs. La BNB 
surveille de près l'estimation des investissements 
dans l'immobilier commercial. Les réviseurs 
d'entreprises doivent également se prononcer sur 
les méthodes d'estimation utilisées par les 
entreprises d'assurance. 
 
 
Dans son Financial Stability Report 2025, la BNB 
invite les banques à faire preuve d'une certaine 
prudence en matière de transactions immobilières, 
en particulier lors de la mise en gage d'immeubles 
commerciaux. 
 

Elke verzekeringsonderneming beschikt over een 
gediversifieerde beleggingsstrategie die is 
afgestemd op haar risicobereidheid en de specifieke 
kenmerken van haar verzekeringsportefeuille. Die 
strategie voldoet aan de geldende regelgeving. 
Verzekeringsondernemingen moeten 
overeenkomstig de Solvabiliteit II-richtlijn hun activa 

Chaque entreprise d'assurance dispose d'une 
stratégie d'investissement diversifiée, qui dépend de 
son appétence pour le risque et des spécificités de 
son portefeuille d'assurances. Cette stratégie 
respecte la réglementation en vigueur. 
Conformément à la directive Solvabilité II, les 
entreprises d'assurance doivent placer leurs actifs 
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beleggen volgens het prudent person-beginsel en 
voldoende eigen vermogen aanhouden om 
schokken op te vangen. De solvabiliteitsratio 
bedroeg eind 2024 gemiddeld 201 % voor alle 
Belgische verzekeringsondernemingen, wat een 
aanzienlijke veiligheidsmarge inhoudt. 
 
Daarnaast moet elke verzekeringsonderneming ook 
een beoordeling van het eigen risico en de 
solvabiliteit uitvoeren, waarbij ze de impact van 
bepaalde schokken op haar solvabiliteitsratio 
simuleert. De NBB eist ook dat deze ondernemingen 
geregeld stresstests uitvoeren om hun weerstand te 
testen. 
 
De toepasselijke wetgeving legt zowel voor banken 
als verzekeringsondernemingen regels op met 
betrekking tot het voorkomen van 
belangenconflicten. 
 

selon le principe de la personne prudente et détenir 
des fonds propres suffisants pour absorber 
d'éventuels chocs. Fin 2024, le ratio de solvabilité 
s'élevait en moyenne à 201 % pour l'ensemble des 
entreprises belges d'assurance, ce qui représente 
une marge de sécurité considérable. 
 
En outre, chaque entreprise d'assurance doit réaliser 
une évaluation interne des risques et de la 
solvabilité, en simulant l'incidence de certains chocs 
sur son ratio de solvabilité. La BNB exige également 
que ces entreprises exécutent régulièrement des 
tests visant à éprouver leur résistance. 
 
 
La législation applicable impose tant aux banques 
qu'aux entreprises d'assurance des règles 
concernant la prévention des conflits d'intérêts. 
 

02.03  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Hoeveel 

personen zijn vandaag zowel bestuurder in de raad 
van bestuur van een financiële instelling als van een 
vastgoedbedrijf waarin die instelling belangen heeft? 
Daarop heb ik geen antwoord gekregen.  
 
 
Ik noem geen namen, maar het gaat om mensen die 
vroeger bij de voorganger van Belfius een hoge 
positie bekleedden en die nu in de raad van bestuur 
zitten van een vastgoedbedrijf dat in de problemen 
is gekomen en door Belfius wordt geholpen. 
Deontologisch kan men zich bij zulke praktijken toch 
vragen stellen. Desnoods moet de wetgeving 
worden aangepast. De verstrengeling tussen 
vastgoedbedrijven en financiële instellingen is 
alarmerend. Vooral de aandacht van Belfius voor 
Knokke vind ik problematisch. 
 

02.03  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Aujourd'hui, 

combien de personnes siègent simultanément au 
conseil d'administration d'une institution financière et 
d'une société immobilière dans laquelle cette 
institution possède des intérêts? Je n'ai pas obtenu 
de réponse à cette question. 
 
Je n'ai pas cité de noms, mais il s'agit de personnes 
qui occupaient une fonction de haut rang dans 
l'entreprise qui existait avant que Belfius ne soit 
créée et qui siègent actuellement au conseil 
d'administration d'une société immobilière qui 
rencontre des difficultés et bénéficie du soutien de 
Belfius. De telles pratiques posent question sur le 
plan déontologique. Peut-être est-il nécessaire de 
modifier la législation. L'imbrication de sociétés 
immobilières et d’institutions financières est 
alarmante. L'intérêt que Belfius porte à Knokke 
m'interpelle tout particulièrement. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Meyrem Almaci aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De evolutie van de fiscale aftrek van 
alimentatievorderingen in de laatste 10 jaar" 
(56005220C) 
- Meyrem Almaci aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De fiscale aftrek voor alimentatie" (56005985C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De aftrekbaarheid van 
alimentatie" (56006394C) 

03 Questions jointes de 

- Meyrem Almaci à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'évolution 
de la déduction fiscale des pensions alimentaires 
au cours des 10 dernières années" (56005220C) 
- Meyrem Almaci à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La 
déduction fiscale pour les pensions alimentaires" 
(56005985C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La déductibilité de la pension alimentaire" 
(56006394C) 
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03.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Kunt u mij 

een overzicht geven van de kosten voor de begroting 
van de fiscale aftrekbaarheid van 
alimentatievorderingen over de afgelopen tien jaar?  
 

03.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Pouvez-

vous me donner un aperçu du coût budgétaire de la 
déductibilité fiscale des pensions alimentaires au 
cours des dix dernières années ? 
 

03.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Uw 

kabinetschef heeft tijdens zijn inmiddels beruchte 
lezing gezegd dat het logischer was geweest om de 
alimentatieregeling te laten uitdoven. Voor nieuwe 
scheidingen zou de aftrekbaarheid zo stoppen, maar 
uiteindelijk is een compromis gevonden: de fiscale 
aftrekbaarheid daalt van 80 % naar 50 %. Wat zult u 
doen met die contractbreuk die bijna 200.000 
mensen treft? Komt er een overgangsmaatregel? In 
een inmiddels ingediend wetsontwerp staat 
uitdrukkelijk dat er géén overgangsregeling komt. 
Waarom niet? 
 

03.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Votre chef de cabinet a déclaré, lors de sa désormais 
tristement célèbre conférence, qu’il aurait été plus 
logique de laisser s’éteindre progressivement le 
régime des pensions alimentaires. Pour les 
nouveaux divorces ou séparations, la déductibilité 
s'arrêterait là. Finalement, un compromis a été 
trouvé: la déductibilité fiscale passe de 80 % à 
50 %.Que comptez-vous faire face à cette rupture de 
contrat qui touche près de 200 000 personnes? Une 
mesure transitoire est-elle envisagée? Dans un 
projet de loi déjà déposé, il est expressément indiqué 
qu’aucune disposition transitoire n’est prévue. 
Pourquoi pas? 
 

03.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

fiscale regime van de aftrekbaarheid van 
onderhoudsuitkeringen had een impact van 
212 miljoen euro op de federale en gewestelijke 
ontvangsten uit de personenbelasting voor het 
aanslagjaar 2023, inkomstenjaar 2022. Voor de 
afgelopen aanslagjaren verwijs ik naar mijn 
antwoord op schriftelijke vraag nr. 1751 van de heer 
Piedboeuf. Online zijn de budgettaire kosten per jaar 
sinds 2004 beschikbaar, net als in Kamerdocument 
56-0853/003. De kosten zijn vrij stabiel van jaar tot 
jaar. 
 
 
De verlaging van de aftrekbaarheid geldt niet voor al 
afgesloten belastbare tijdperken en is daarom niet 
retroactief. Om onderhoudsgelden te kunnen 
aftrekken, moeten zij worden betaald op grond van 
een burgerrechtelijke verplichting of van een 
verplichting uit het Gerechtelijk Wetboek. 
Onderhoudsgelden blijven aftrekbaar, maar aan een 
lager percentage. 
 
Door de geleidelijke afbouw van de aftrekbaarheid 
kan rekening worden gehouden met de fiscale 
impact op het onderhoudsbedrag. Om budgettaire 
redenen houdt de regering vast aan een geleidelijke 
afbouw vanaf aanslagjaar 2026.  
 

03.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

régime fiscal de la déductibilité des pensions 
alimentaires a eu une incidence de 212 millions 
d'euros sur les recettes fédérales et régionales de 
l'impôt des personnes physiques pour l'exercice 
d'imposition 2023, année de revenus 2022. Pour les 
exercices d'imposition écoulés, je vous renvoie à la 
réponse que j'ai fournie à la question écrite n° 1751 
de M. Piedboeuf. Le coût budgétaire par année est 
disponible en ligne depuis 2004, et figure également 
dans le document parlementaire 56-0853/003. Les 
coûts sont relativement stables d'une année à 
l'autre. 
 
La réduction de la déductibilité ne s'applique pas aux 
périodes imposables déjà clôturées et n'a donc pas 
d'effet rétroactif. Pour pouvoir déduire une pension 
alimentaire, celle-ci doit être payée en exécution 
d'une obligation de droit civil ou d'une obligation 
adossée au Code judiciaire. Les pensions 
alimentaires restent déductibles, mais à un taux 
inférieur. 
 
La réduction progressive de la déductibilité offre la 
possibilité de tenir compte de l'incidence du régime 
fiscal sur le montant de la pension alimentaire. Pour 
des raisons budgétaires, le gouvernement persiste 
dans l'idée d'une réduction progressive à partir de 
l'exercice d'imposition 2026. 
 

03.04  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): In 2019 

stond nog steeds 432 miljoen euro aan achterstallige 
alimentatie open onder het toenmalige regime. Als u 
die maatregel nu gaat afbouwen, garandeer ik u dat 
de achterstand nog zal stijgen en daar zullen veel 
kwetsbare alleenstaanden de dupe van zijn. Ik vraag 
u dan ook met aandrang om deze maatregel na een 

03.04  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Sous le 

régime en vigueur en 2019, le montant des arriérés 
de pensions alimentaires à recouvrer était de 432 
millions d'euros. Si vous détricotez ce régime, je 
vous garantis que les arriérés ne feront 
qu'augmenter et que de nombreuses personnes 
isolées vulnérables en seront lésées. J'insiste dès 
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jaar te evalueren. 
 

lors pour que cette mesure soit évaluée dans un an. 
 

03.05  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Het 

is totaal onjuist dat de belastingplichtige rekening 
kan houden met de geleidelijke afbouw van de 
fiscale aftrekbaarheid, want de alimentatiebijdrage 
wordt vastgesteld door de rechter die daarbij 
rekening houdt met een bepaalde aftrekbaarheid. 
Als die aftrekbaarheid naderhand daalt, heeft de 
rechter daarmee geen rekening kunnen houden en 
is er wel degelijk sprake van contractbreuk. De Raad 
van State heeft gevraagd om de tekst op dat punt 
aan te passen, maar dat hebt u niet gedaan. Het is 
overigens schering en inslag dat deze 
arizonaregering de adviezen van de Raad van State 
naast zich neerlegt.  
 

03.05  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Il 

est totalement faux de prétendre que le contribuable 
peut tenir compte de la réduction progressive de la 
déductibilité fiscale, car la pension alimentaire est 
fixée par le juge, qui tient compte d'un certain niveau 
de déductibilité au moment de prendre sa décision. 
Si cette déductibilité est réduite par la suite, le juge 
n'a pas pu en tenir compte, et il s'agit donc bel et 
bien d'une rupture de contrat. Le Conseil d'État a 
demandé que le texte soit adapté sur ce point, mais 
vous ne l'avez pas fait. C'est d'ailleurs monnaie 
courante que le gouvernement Arizona dédaigne les 
avis du Conseil d'État. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De fiscale regeling voor 
hernieuwbare brandstoffen" (56005807C) 
 

04 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le régime fiscal des carburants renouvelables" 
(56005807C) 
 

04.01  Benoît Piedboeuf (MR): Nu België zijn 

klimaatinspanningen moet opvoeren om zijn 
Europese verbintenissen na te komen, moeten 
concrete en praktische oplossingen ondersteund 
worden. HV0100 is zo'n oplossing: het is een 100 % 
hernieuwbare brandstof, die 90 % minder CO2 
uitstoot, berekend over zijn hele levenscyclus. Deze 
voor dieselmotoren geschikte brandstof is een 
hefboom voor de transitie van het wegvervoer, en 
meer bepaald het zware vrachtverkeer, dat voorlopig 
nog maar zeer beperkt geëlektrificeerd is. 
 
Toch komt HVO100, in tegenstelling tot 
professionele diesel, niet in aanmerking voor de 
gedeeltelijke terugbetaling van accijnzen. Een 
fossiele brandstof wordt dus fiscaal bevoordeeld ten 
opzichte van een schoon alternatief. Die 
incoherentie druist in tegen de 
vergroeningsdoelstellingen en het principe van de 
technologieneutraliteit dat in het regeerakkoord 
wordt vermeld. 
 
Bent u op de hoogte van het bestaan van die 
hernieuwbare brandstof? Is de huidige fiscale 
behandeling volgens u niet inconsistent gezien de 
klimaatdoelstellingen? Zou u bereid zijn de 
terugbetaling van accijnzen, die voor professionele 
diesel geldt, uit te breiden tot HVO100? Die 
terugbetaling van accijnzen wordt geleidelijk 
afgebouwd voor professionele diesel. Zou u kunnen 
overwegen om HVO100 bij die afbouw buiten schot 
te houden, om de doorbraak ervan niet in het 
gedrang te brengen? 

04.01  Benoît Piedboeuf (MR): Alors que la 

Belgique doit renforcer ses actions climatiques pour 
respecter ses engagements européens,, il faut 
soutenir les solutions concrètes et pratiques. C’est le 
cas du HVO100, un carburant 100 % renouvelable, 
réduisant les émissions jusqu’à 90 % sur son cycle 
de vie. Ce carburant, compatible avec les moteurs 
diesel, constitue un levier de transition pour le 
transport routier, et notamment les poids lourds, où 
l’électrification reste marginale. 
 
 
Or, le HVO100 ne bénéficie pas du remboursement 
partiel d’accises applicable au diesel professionnel. 
Un carburant fossile est donc fiscalement avantagé 
par rapport à une alternative propre. Cette 
incohérence contredit les objectifs de verdissement 
et le principe de neutralité technologique, rappelé 
dans l’accord de gouvernement. 
 
 
 
Connaissez-vous l’existence de ce carburant 
renouvelable? Selon vous, le traitement fiscal actuel 
n'est-il pas incohérent au regard des objectifs 
climatiques? Seriez-vous d'accord d’étendre le 
remboursement d’accises dont bénéficie le diesel 
professionnel au HVO100? Dans le cadre des 
réductions progressives prévues pour ce 
remboursement, envisageriez-vous d’exclure le 
HVO100 de ces diminutions, pour ne pas 
décourager son adoption? 
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04.02  Jan Jambon, ministre (Frans): Wat de 

accijnzen betreft, wordt HVO op dezelfde manier 
behandeld als gewone diesel: de bijzondere 
accijnzen kunnen gedeeltelijk worden terugbetaald 
in het kader van de regeling voor professionele 
diesel. 
 
Volgens het regeerakkoord moeten er voldoende 
betaalbare milieuvriendelijke alternatieven op de 
markt komen. HVO is er daar een van. Samen met 
de Algemene Administratie van de Douane 
onderzoeken we alle mogelijke alternatieven, ook al 
zijn er nog geen cijfergegevens beschikbaar. Die 
moeten dan ook eerst verzameld worden, voordat de 
impact van eventuele toekomstige maatregelen kan 
worden ingeschat. 
 

04.02  Jan Jambon, ministre (en français): Du point 

de vue des accises, le HVO est traité comme le 
gasoil classique. Il peut bénéficier d'un 
remboursement partiel du droit d'accises spécial 
dans le cadre du régime gasoil professionnel. 
 
 
Pour l'accord de gouvernement, il doit exister 
suffisamment d'alternatives écologiques abordables. 
Le HVO en est une. Avec l'Administration générale 
des Douanes, nous examinons toutes les 
alternatives possibles, même s'il n'existe pas de 
données chiffrées. Il faudra donc commencer par 
collecter celles-ci avant d'évaluer l'impact d'une 
future mesure.  
 

04.03  Benoît Piedboeuf (MR): Deze brandstof 

verdient dezelfde steun als meer vervuilende 
brandstoffen. 
 

04.03  Benoît Piedboeuf (MR): Ce carburant mérite 

le même soutien que des carburants plus polluants.  
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56005932C van 
mevrouw Samyn vervalt. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56005932C de 
Mme Samyn est supprimée. 
 

05 Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De daling van de 
sigarettenverkoop in België" (56005960C) 
 

05 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La baisse des ventes de cigarettes en Belgique" 
(56005960C) 
 

05.01  Anthony Dufrane (MR): Volgens een door 

KPMG uitgevoerde studie is bijna een derde van de 
in 2024 in België gerookte sigaretten niet afkomstig 
van de binnenlandse gereguleerde markt. De 
parallelle circuits groeien, temeer daar de verhoging 
van de accijnzen op sigaretten de consumenten 
ertoe aangezet heeft goedkopere oplossingen te 
zoeken. Voor 2024 wordt het verlies aan fiscale 
ontvangsten op 544 miljoen euro geraamd. 
 
Welke maatregelen worden er genomen om de 
tabakssmokkel te bestrijden? Hebben de 
douanediensten internationale netwerken 
geïdentificeerd? Zult u de controles opvoeren, meer 
bepaald op bepaalde handelsstromen die in kaart 
gebracht werden? Zullen op het Europese niveau de 
accijnzen beter op elkaar afgestemd worden? Wat is 
de impact van het huidige fiscale beleid inzake 
tabak? 
 

05.01  Anthony Dufrane (MR): Selon une étude de 

KPMG, près d'un tiers des cigarettes consommées 
en Belgique en 2024 ne provenait pas du marché 
légal domestique. Les circuits parallèles progressent 
d'autant que la hausse des accises sur les cigarettes 
a amené les consommateurs vers des alternatives 
moins chères. La perte fiscale est estimée à 544 
millions d'euros en 2024. 
 
 
Quelles mesures sont-elles prises pour lutter contre 
la contrebande de tabac? Les douanes ont-elles 
identifié des réseaux internationaux? Renforcerez-
vous les contrôles, notamment en lien avec certains 
flux identifiés? Au niveau européen, harmonisera-t-
on davantage les niveaux d'accises? Quel est 
l'impact de la politique fiscale actuelle en matière de 
tabac? 
 

05.02 Minister Jan Jambon (Frans): De Algemene 

Administratie van de Douane en Accijnzen (AAD&A) 
spoort de fraude op en voert onderzoeken uit in het 
kader van haar bevoegdheden. Daartoe maakt ze 
gebruik van nationale en internationale 

05.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'Administration générale des Douanes et Accises 
(AGD&A) détecte la fraude et mène des enquêtes 
dans le cadre de ses compétences. Pour ce faire, 
elle utilise des méthodes de recherche nationales et 
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onderzoeksmethoden, bijvoorbeeld samenwerking 
en gegevensuitwisseling met nationale en 
buitenlandse overheden. 
 
Bij de dienst Opsporing concentreren in accijnzen 
gespecialiseerde teams zich op de strijd tegen 
fraude in de tabakssector. Dankzij die middelen 
heeft de AAD&A efficiënt kunnen optreden op het 
stuk van de detectie van sluikhandel en van de 
ontmanteling van illegale productiesites. 
 
Uit meerdere onderzoeken is gebleken dat er 
internationale misdaadnetwerken met vertakkingen 
in andere EU-lidstaten en derde landen bestaan. Die 
misdaadgroepen zijn zeer goed georganiseerd en 
gestructureerd, met logistieke hubs, leveranciers en 
regionale verantwoordelijken. 
 
De jongste jaren heeft men een forse toename van 
de illegale productie in de EU en van de sluikhandel, 
meer bepaald via Antwerpen, vastgesteld. De in 
België in beslag genomen sigaretten waren bestemd 
voor onze buurlanden, waar de accijnzen hoger zijn. 
Er worden ook meer illegale sigaretten op de 
Belgische markt verkocht. 
 

internationales, par exemple la coopération et 
l'échange d'informations avec les autorités 
nationales et étrangères. 
 
Au sein de l'Administration Recherche, des équipes 
spécialisées en accises se concentrent sur la lutte 
contre la fraude au tabac. Grâce à ces ressources, 
l'AGD&A s'est montrée efficace dans la détection de 
la contrebande et le démantèlement des sites de 
production illégaux. 
 
Plusieurs enquêtes ont révélé l'existence de réseaux 
criminels internationaux ayant des relais dans 
d'autres États membres et des pays tiers. Ces 
groupes criminels sont très organisés et structurés, 
avec des plateformes logistiques, des fournisseurs 
et des responsables régionaux. 
 
Ces dernières années, on a constaté une 
augmentation sensible de la production illégale au 
sein de l'UE et de la contrebande, notamment via 
Anvers. Les cigarettes saisies en Belgique sont 
destinées aux pays voisins où les accises sont plus 
élevées. Il y a aussi une augmentation de la vente 
de cigarettes illégales sur le marché belge. 
 

De douane ziet toe op de goederenstromen met 
België als eindbestemming of doorvoerland. 
 
De douane controleert de geadviseerde limieten 
voor en aanbevolen hoeveelheden 
tabaksproducten.  
 
Er zijn besprekingen aan de gang bij de Raad en de 
Europese Commissie over een herziening van de 
richtlijn betreffende de accijnzen op tabak. De 
voorstellen tot wijziging betreffen een harmonisering 
van de tarieven, een convergentie van de tarieven 
tussen EU-lidstaten en de controle op ruwe tabak. Ik 
heb de Europese Commissie gevraagd de richtlijn 
inzake de belasting op tabak sneller te herzien. 
 
De AAD&A voert geen statistische studies uit over 
de omvang van de zwarte markt voor illegale 
tabaksproducten. In dat verband kan men verwijzen 
naar de in juni gepubliceerde KPMG-studie Illicit 
cigarette consumption in Europe: Results for the 
calendar year 2024. Volgens die studie was 15,2 % 
van de in België gebruikte tabaksproducten namaak 
of afkomstig uit sluikhandel. Dit is een stijging met 
13 % ten opzichte van de cijfers van KPMG voor 
2023. 
 
We voeren een ambitieus antitabaksbeleid en 
intensiveren de strijd tegen de illegale productie van 
en handel in sigaretten. 
 

La douane surveille les flux de marchandises qui ont 
la Belgique comme destination finale ou de transit. 
 
Elle contrôle les limites indicatives et les quantités 
recommandées de produits tabagiques. 
 
 
Des discussions sont en cours au sein du Conseil et 
de la CE sur une révision de la directive relative aux 
accises sur le tabac. L'harmonisation des taux, une 
plus grande convergence des taux d'accise au sein 
de l'UE et le contrôle du tabac brut figurent parmi les 
propositions de modification. J'ai envoyé une 
demande à la CE afin d'accélérer la révision de la 
directive sur la taxation du tabac. 
 
L'AGD&A ne réalise pas d'études statistiques sur 
l'ampleur du marché noir des produits tabagiques 
illégaux. À cet égard, on peut se référer au rapport 
de KPMG intitulé Illicit cigarette consumption in 
Europe. Results for the calendar year 2024 publié en 
juin. Selon ce rapport, en 2024, 15,2 % du tabac 
consommé en Belgique relevait des contrefaçons et 
de la contrebande, soit une augmentation de 13 % 
par rapport aux chiffres de KPMG pour 2023.  
 
 
Nous menons une politique anti-tabac ambitieuse et 
renforçons la lutte contre la production et le 
commerce illégaux des cigarettes. 
 

05.03  Anthony Dufrane (MR): Ik blijf het dossier 05.03  Anthony Dufrane (MR): Je ne manquerai 
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opvolgen. 
 

pas de suivre le dossier. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Meyrem Almaci aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De weigering van banken om 
rekeningen te openen en verrichtingen met 
bepaalde landen uit te voeren" (56005986C) 
 

06 Question de Meyrem Almaci à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le refus des banques d'ouvrir des comptes et 
d'exécuter des opérations avec certains pays" 
(56005986C) 
 

06.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Een aantal 

banken weigert systematisch betalingen aan landen 
als Syrië, Somalië, Sierra-Leone, Cuba en 
Afghanistan. Ook worden rekeningen geweigerd aan 
etnisch-culturele organisaties die werken met die 
doelgroepen hier in België.  
 
 
Zult u maatregelen nemen om te overleggen met de 
Belgische banken, zodat ze hun preventiebeleid 
verfijnen en mensen niet de facto op voorhand 
uitsluiten op basis van een aanduiding in een 
overschrijving of vanwege een specifieke doelgroep 
of iemands achtergrond?  
 

06.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Un certain 

nombre de banques refusent systématiquement les 
paiements à destination de pays tels que la Syrie, la 
Somalie, la Sierra Leone, Cuba et l'Afghanistan. Des 
comptes sont également refusés à des organisations 
ethnoculturelles travaillant avec ces groupes cibles 
ici en Belgique.  
 
Comptez-vous prendre des mesures pour mener 
une concertation avec les banques belges de sorte 
qu'elles affinent leur politique de prévention et 
qu'elles n'excluent pas par avance et de facto des 
personnes sur la base d'une simple mention dans un 
virement ou à cause d'un groupe cible spécifique ou 
des antécédents d'une personne? 
 

06.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

Nationale Bank van België (NBB) is zich bewust van 
de uitdagingen van de-risking en heeft maatregelen 
genomen om daarop adequaat in te spelen. In een 
omzendbrief van 2022 herinnerde de NBB de 
financiële instellingen eraan dat het weigeren of 
beëindigen van zakelijke relaties niet louter mag 
worden gebaseerd op algemene criteria, maar moet 
gebeuren op basis van een individuele en 
evenredige risicobeoordeling. 
 
De NBB voerde gerichte inspecties uit bij bepaalde 
entiteiten om na te gaan hoe zij de bestrijding van 
het witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme aanpakken, in het bijzonder in de context 
van de-risking. De NBB nam deel aan verschillende 
uitwisselingen met beroepsfederaties uit de 
financiële sector om een evenwichtige aanpak van 
risicobeheer te stimuleren. De-risking blijft een 
aandachtspunt in het toezicht van de NBB en het is 
opgenomen in de controleplannen en de regelmatige 
dialoog met de financiële instellingen. 
 
 

06.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

Banque nationale de Belgique (BNB) est consciente 
des défis liés au de-risking et a pris des mesures 
pour y répondre de manière appropriée. Dans une 
circulaire datant de 2022, elle a rappelé aux 
établissements financiers que le refus ou la rupture 
de relations commerciales ne peut se fonder 
purement et simplement sur des critères généraux, 
mais doit se dérouler sur la base d'une évaluation 
des risques individuelle et proportionnée. 
 
La BNB a procédé à des inspections ciblées auprès 
de certaines entités pour vérifier comment elles 
luttent contre le blanchiment d'argent et le 
financement du terrorisme, en particulier dans le 
cadre du de-risking. Elle a participé à différents 
échanges avec des fédérations professionnelles du 
secteur financier afin de stimuler une approche 
équilibrée de la gestion des risques. Le de-risking 
demeure un point d'attention dans la surveillance 
opérée par la BNB; il est inclus dans les plans de 
contrôle et dans le dialogue régulier avec les 
établissements financiers. 
 

06.03  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Een 

aangekondigde of regelmatige inspectie is niet 
hetzelfde als mysteryshopping en dat is volgens mij 
nu echt aan de orde, zoals dit ook gebeurt in andere 
domeinen. Het aantal klachten dat ik ontvang is groot 
en ik wil u die wel discreet bezorgen. Ik pleit voor een 
goed beleid van de-risking dat tegelijkertijd fijnmazig 

06.03  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Une 

inspection annoncée ou régulière n'est pas la même 
chose que le recours aux clients mystères, lequel est 
réellement à l'ordre du jour à présent, selon moi, 
comme c'est également le cas dans d'autres 
domaines. Je reçois des plaintes en très grand 
nombre et suis disposée à vous les remettre en toute 
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is.  
 

discrétion. Je plaide en faveur d'une politique de de-
risking efficace et fine. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Charlotte Verkeyn aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De fiscaliteit inzake hybride bedrijfswagens" 
(56006057C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De contractbreuk inzake 
hybride wagens" (56006393C) 
- Steven Matheï aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De impact 
van de intrekking van de fiscale steun voor 
PHEV's op lokale ondernemers" (56006415C) 
 

07 Questions jointes de 

- Charlotte Verkeyn à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La fiscalité 
relative aux voitures de société hybrides" 
(56006057C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La rupture de contrat concernant les voitures 
hybrides" (56006393C) 
- Steven Matheï à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'incidence 
du retrait de l'aide fiscale aux PHEV sur les 
entrepreneurs locaux" (56006415C) 
 

07.01  Charlotte Verkeyn (N-VA): De Europese 

Commissie vindt dat de fiscale versoepeling voor 
plug-in hybride bedrijfswagens indruist tegen het 
Herstel- en Veerkrachtplan. België riskeert daardoor 
tot 282 miljoen euro Europese steun te verliezen. 
Hoe reageert u op die kritiek? 

 

07.01  Charlotte Verkeyn (N-VA): La Commission 

européenne estime que l'assouplissement fiscal 
pour les voitures de société hybrides rechargeables 
va à l'encontre du plan de relance et de résilience. 
La Belgique risque ainsi de perdre jusqu'à 282 
millions d'euros d'aides européennes. Comment 
réagissez-vous à ces critiques ? 
 

07.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): In 

het regeerakkoord stond zwart op wit dat plug-
inhybrides tot eind 2027 voor 75 % fiscaal aftrekbaar 
zouden blijven. Op basis daarvan hebben vele 
ondernemers tussen 31 januari en 27 juni 2025 
bestellingen geplaatst. Maar op 27 juni 2025 blijkt 
plots dat vennootschappen uitgesloten worden en 
enkel zelfstandigen nog onder het gunstregime 
vallen. Dat is contractbreuk. Sommige ondernemers 
moeten nu 20.000 euro extra belasting betalen.  
 
 
 
 
Erkent u dat deze fiscale belofte gebroken werd? 
Bent u bereid in een overgangsregeling te voorzien 
om hun rechtszekerheid te garanderen? 
 

07.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Il 

est inscrit noir sur blanc dans l'accord de 
gouvernement que les véhicules hybrides 
rechargeables resteront déductibles fiscalement à 
75 % jusqu'à la fin de 2027. Sur cette base, de 
nombreux entrepreneurs ont passé des commandes 
entre le 31 janvier et le 27 juin 2025. Mais le 27 juin 
2025, les sociétés se sont soudain retrouvées 
exclues et seuls les indépendants peuvent encore 
bénéficier du régime préférentiel. Il s'agit d'une 
rupture de contrat. Certains entrepreneurs devront 
désormais payer 20 000 euros d'impôts 
supplémentaires. 
 
Reconnaissez-vous que cette promesse fiscale a été 
rompue? Êtes-vous disposé à prévoir un régime 
transitoire afin de garantir à ces entrepreneurs la 
sécurité juridique? 
 

07.03  Steven Matheï (cd&v): Door de 

communicatie van de regering is bij veel mensen de 
legitieme verwachting ontstaan dat plug-inhybrides 
tot eind 2027 fiscaal gunstig zouden blijven. Dat was 
ook initieel de bedoeling. De plotse koerswijziging 
zorgt voor ongerustheid bij ondernemers die hun 
investeringen daarop gebaseerd hebben.  
 
 

07.03  Steven Matheï (cd&v): La communication du 

gouvernement a fait naître dans l'esprit de 
nombreuses personnes l'attente légitime que les 
voitures hybrides rechargeables resteraient 
fiscalement avantageuses jusqu'à fin 2027. C'était 
d'ailleurs l'objectif initial. Le changement de cap 
soudain provoque de l’inquiétude chez les 
entrepreneurs qui ont fondé leurs investissements 
sur cette perspective. 
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Zult u stappen zetten om die ondernemers tegemoet 
te komen? Hoe wilt u in de toekomst de 
rechtszekerheid garanderen bij fiscale beslissingen? 
 

 
Allez-vous prendre des mesures pour répondre aux 
préoccupations de ces entrepreneurs? Comment 
comptez-vous garantir la sécurité juridique à l’avenir 
lors de la prise de décisions en matière fiscale? 
 

07.04 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

Europese Commissie heeft onze geplande 
hybrideregeling afgekeurd, omdat ze niet spoort met 
de klimaatdoelstellingen en het relanceplan. 
Daardoor stond 282 miljoen euro op het spel. We 
hebben daarom een compromis gesloten: enkel 
zelfstandigen zonder vennootschap kunnen nog 
genieten van de aftrek. Dat beperkt het 
toepassingsgebied, maar biedt wel duidelijkheid aan 
de markt. Ik betreur de beslissing van Europa, maar 
herinner eraan dat een wet pas definitief is na 
publicatie in het Belgisch Staatsblad. 
 

07.04  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

Commission européenne a rejeté le régime que 
nous avions prévu pour les voitures hybrides, au 
motif qu'il n’était pas conforme aux objectifs 
climatiques et au plan de relance. Un montant de 
282 millions d’euros était en jeu. C'est pourquoi nous 
avons conclu un compromis: seuls les indépendants 
sans société peuvent encore bénéficier de la 
déduction. Cela réduit le champ d’application, mais 
offre de la clarté au marché. Je regrette la décision 
de l’Europe, mais je rappelle qu’une loi ne devient 
définitive qu’après sa publication au Moniteur belge. 
 

07.05  Charlotte Verkeyn (N-VA): Het is een spijtige 

zaak. U betreurt het eveneens en u hebt er nog uit 
kunnen halen wat er te redden viel. Er is nu 
duidelijkheid. Hopelijk kan er in de toekomst nog iets 
veranderen, maar voorlopig blijft het bij hopen. 
 

07.05  Charlotte Verkeyn (N-VA): C'est en effet 

regrettable. Vous regrettez également cette 
décision, et vous avez encore pu sauver quelques 
meubles. Au moins on sait maintenant où on en est. 
Espérons que la situation pourra encore évoluer à 
l'avenir, mais pour l'instant, nous n'avons que 
l'espoir. 
 

07.06  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): U 

had in het regeerakkoord nooit garanties mogen 
geven als u niet zeker was dat Europa het zou 
aanvaarden. Duizenden mensen bestelden wagens 
op basis van die belofte en voelen zich nu bedrogen. 
De beroepsgroep van boekhouders spreekt zelfs 
van een vertrouwensbreuk. U kunt dit oplossen door 
in een overgangsregeling te voorzien voor wagens 
besteld tussen eind januari en 27 juni 2025. Europa 
verbiedt de maatregel pas vanaf 2026. Geef deze 
mensen rechtszekerheid en herstel het vertrouwen. 
 

07.06  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Vous n'auriez jamais dû inscrire des garanties dans 
l'accord de coalition sans avoir la certitude que 
l'Europe l'accepterait. Des milliers de personnes ont 
passé commande pour une telle voiture en tablant 
sur cette promesse, et elles se sentent grugées 
maintenant. La catégorie professionnelle des 
comptables évoque même une rupture de confiance. 
Vous pouvez apporter une solution sous la forme 
d'une mesure de transition pour les voitures 
commandées entre fin janvier et le 27 juin 2025. 
L'interdiction européenne ne s'applique qu'à partir de 
2026. Il faut offrir la sécurité juridique à ces 
personnes et rétablir la confiance.  
 

07.07  Steven Matheï (cd&v): We betreuren de 

Europese beslissing, maar het is goed dat er nu 
rechtszekerheid is. In fiscale dossiers moeten 
maatregelen zo voorspelbaar mogelijk zijn, om 
onverwachte gevolgen voor ondernemers en 
burgers te vermijden. 
 

07.07  Steven Matheï (cd&v): Nous regrettons la 

décision européenne, mais il est bon qu'il y ait 
maintenant une sécurité juridique. En matière 
fiscale, les mesures doivent être aussi prévisibles 
que possible afin d'éviter des conséquences 
inattendues pour les entrepreneurs et les citoyens. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De uitspraak van het 
Grondwettelijk Hof van 19 juni 2025 en het nieuwe 
artikel 444 WIB 92" (56006128C) 
 

08 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'arrêt de la Cour constitutionnelle 
du 19 juin 2025 et le nouvel article 444 CIR 92" 
(56006128C) 
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08.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Op 

19 juni velde het Grondwettelijk Hof een arrest over 
de belastingverhoging van minstens 10 % bij een 
laattijdige aangifte. De vraag luidde of een 
individuele ambtenaar kan beslissen over de 
minimale belastbare grondslag dan wel over de 
verrekenbaarheid van verliezen. In 2017 werd 
immers een regel ingevoerd waardoor verliezen niet 
meer kunnen worden verrekend wanneer men een 
belastingverhoging van 10 % heeft gekregen. 
Volgens het Grondwettelijk Hof is dat niet 
ongrondwettig. De fiscus kreeg dus gelijk. 
 
 
Het nieuwe artikel 444 dat in de programmawet is 
opgenomen, voorziet echter in een vermoeden van 
goede trouw, dat wordt uitgesloten bij een 
ambtshalve taxatie vanwege een laattijdige aangifte. 
 
Hoe wilt u in de toekomst omgaan met de zware 
sanctionering bij een belastingverhoging van 10 % 
en de toepassing van het aftrekverbod voor 
aangiftes die slechts enkele dagen te laat worden 
ingediend? Ik heb vernomen dat de MR de wet 
alsnog zou willen aanpassen, zodat de sanctie 
beperkt blijft tot de belastingverhoging van 10 % 
voor een laattijdige aangifte waarvoor nog geen 
herinneringsbrief werd verstuurd. 
 

08.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Le 

19 juin, la Cour constitutionnelle a rendu un arrêt 
concernant l'accroissement d'impôt d'au moins 10 % 
en cas de déclaration tardive. La question était de 
savoir si un fonctionnaire peut décider à lui seul de 
la base imposable minimale ou de la déductibilité 
des pertes. En effet, en 2017, une règle a été 
introduite selon laquelle les pertes ne peuvent pas 
être imputées en cas d'application d'un 
accroissement d'impôt de 10 %. Selon la Cour 
constitutionnelle, cette règle n'est pas 
anticonstitutionnelle. L'administration fiscale a donc 
obtenu gain de cause. 
 
Toutefois, le nouvel article 444 inclus dans le projet 
de loi-programme institue une présomption de 
bonne foi, qui est exclue en cas de taxation d'office 
due à une déclaration tardive. 
 
Comment entendez-vous appliquer à l'avenir la 
lourde sanction qui découle de l'accroissement 
d'impôt de 10 % et de l'interdiction de déduction pour 
les déclarations introduites avec seulement 
quelques jours de retard? J'ai appris que le MR 
souhaiterait encore modifier la loi afin que la sanction 
soit limitée à l'accroissement d'impôt de 10% pour 
les déclarations tardives pour lesquelles aucune 
lettre de rappel n'a encore été envoyée. 
 

08.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): In het 

regeerakkoord staat de intentie om het aftrekverbod 
aan te passen. De wettekst ter zake is nog in 
voorbereiding. 
 

08.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

L'accord de gouvernement mentionne l'intention 
d'ajuster l'interdiction de déduction. Le texte législatif 
à ce sujet est en cours de préparation. 
 

08.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): U 

kunt alle mogelijke miserie meteen vermijden door 
artikel 444 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, dat via de 
programmawet wordt gewijzigd, op de juiste manier 
aan te passen. Als u dat niet doet, zullen nog meer 
mensen naar de rechtbank stappen, omdat zij door 
het nieuwe artikel 444 bij een aangifte die enkele 
dagen te laat is ingediend, geen beroep meer zullen 
kunnen doen op het vermoeden van goede trouw. 
 

08.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Vous pouvez vous épargner d'emblée tous les 
embarras imaginables en adaptant adéquatement 
l'article 444 du Code des impôts sur les revenus 
1992, qui est modifié par la loi-programme. À défaut, 
les citoyens seront encore plus nombreux à 
s'adresser aux tribunaux, étant donné qu'en vertu du 
nouvel article 444, ils ne pourront plus invoquer la 
présomption de bonne foi dans le cas d'une 
déclaration d'impôts déposée avec quelques jours 
de retard. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Steven Matheï aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De inwerkingtreding van het 
DBV met Nederland" (56006159C) 
 

09 Question de Steven Matheï à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'entrée en vigueur de la CPDI avec les Pays-
Bas" (56006159C) 
 

09.01  Steven Matheï (cd&v): Op 21 juni 2023 werd 

een nieuw dubbelbelastingverdrag tussen België en 
Nederland ondertekend, maar zolang het niet is 
goedgekeurd in de parlementen, kan het niet in 

09.01  Steven Matheï (cd&v): Une nouvelle 

convention préventive de la double imposition entre 
la Belgique et les Pays-Bas a été signée le 21 juin 
2023. Toutefois, tant qu'elle n'aura pas été adoptée 
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werking treden. Wat is de stand van zaken? 
 

par les parlements, elle ne pourra pas entrer en 
vigueur. Où en est-on? 
 

09.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): België en 

Nederland leggen momenteel de laatste hand aan 
de gezamenlijke toelichting bij het nieuwe 
dubbelbelastingverdrag, waarna het aan het 
Parlement zal worden voorgelegd. Daarnaast zijn 
nog diverse adviezen vereist in het kader van de 
goedkeuringsprocedure. 
 
Aangezien het om een gemengd verdrag gaat, moet 
het worden goedgekeurd door de federale Kamer en 
de parlementen van de betrokken gemeenschappen 
en gewesten. Na de bekrachtiging door de Koning 
en publicatie in het Belgisch Staatsblad kan het 
verdrag in België formeel in werking treden. De 
ontslagnemende Nederlandse regering zal zelf 
beslissen wanneer ze de nodige stappen zet om het 
goedkeuringsproces aan Nederlandse zijde af te 
ronden. De voordelen uit het verdrag kunnen pas 
worden toegepast wanneer het door beide landen is 
geratificeerd en officieel in werking is getreden. 
 

09.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

Belgique et les Pays-Bas finalisent actuellement une 
notice explicative commune jointe à la nouvelle 
convention, qui sera ensuite soumise au Parlement. 
De plus, différents avis sont encore requis dans le 
cadre de la procédure d'adoption. 
 
 
Comme il s'agit d'une convention mixte, celle-ci doit 
être adoptée par la Chambre ainsi que par les 
parlements des communautés et des régions 
concernées. Après sa ratification par le Roi et sa 
publication au Moniteur belge, la convention pourra 
entrer formellement en vigueur en Belgique. Le 
gouvernement néerlandais démissionnaire décidera 
lui-même quand il prendra les mesures nécessaires 
pour accomplir le processus d'adoption du côté 
néerlandais. Les avantages découlant de la 
convention ne pourront être appliqués qu'après sa 
ratification par les deux pays et son entrée en 
vigueur officielle. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Steven Matheï aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het DBV met Nederland en de 
thuiswerkende grensarbeiders" (56006160C) 
 

10 Question de Steven Matheï à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La CPDI avec les Pays-Bas et les frontaliers 
travaillant à domicile" (56006160C) 
 

10.01  Steven Matheï (cd&v): Belgische 

grensarbeiders die thuiswerken, worden voor dat 
deel in België belast, wat bijzonder complex is. 
Tijdens corona bestonden er tijdelijke oplossingen. 
Bij de heronderhandeling van het 
dubbelbelastingverdrag met Nederland is 
afgesproken om dit verder bilateraal te bespreken.  
 
 
 
Wat is de stand van zaken van dat overleg? Welke 
knelpunten blijven nog over en binnen welke termijn 
verwacht u een oplossing? 
 

10.01  Steven Matheï (cd&v): Les travailleurs 

frontaliers belges qui télétravaillent sont imposés en 
Belgique pour cette partie de leur activité, ce qui crée 
une situation très complexe. Durant la crise du 
coronavirus, des solutions temporaires ont été mises 
en place. Lors de la renégociation de la convention 
préventive de la double imposition avec les Pays-
Bas, il a été convenu de poursuivre les discussions 
sur ce point au niveau bilatéral.  
 
Quel est l'état d'avancement de cette concertation? 
Quels sont les obstacles qui subsistent et dans quel 
délai espérez-vous parvenir à une solution? 
 

10.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Eind 

2023 werd een akkoord bereikt over de fiscale 
gevolgen van grensarbeid op het vlak van de vaste 
inrichting. Dat werd op 12 december 2023 
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Bij de 
onderhandelingen over de belastingheffing van 
werknemers in een thuiswerksituatie wordt ook 
rekening gehouden met de budgettaire impact en 
wordt er gezocht naar een evenwichtige oplossing 
met oog voor de rechtszekerheid en fiscale 
billijkheid. Het thema wordt ook besproken op 

10.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Fin 

2023, un accord a été conclu sur les conséquences 
fiscales du travail frontalier en matière 
d’établissement stable. Cet accord a été publié au 
Moniteur belge le 12 décembre 2023. Les 
négociations sur l’imposition des travailleurs en 
situation de télétravail se font en tenant compte 
également de l'incidence budgétaire, tout en 
recherchant une solution équilibrée garantissant la 
sécurité juridique et l’équité fiscale. Ce sujet est 
également abordé au niveau européen et de 
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Europees en OESO-niveau om tot een internationale 
regeling te komen. 
 

l’OCDE, dans le but de parvenir à un accord 
international. 
 

10.03  Steven Matheï (cd&v): De afspraken over de 

vaste inrichting zijn belangrijk en een goed 
voorbeeld. Maar wat de belasting van thuiswerk 
betreft, pleit ik voor een bilaterale aanpak met 
Nederland. Een OESO-oplossing zal te lang op zich 
laten wachten, terwijl grensarbeiders nu 
duidelijkheid nodig hebben. Ik zie dat u bereid bent 
om hier snel actie rond te ondernemen. 
 

10.03  Steven Matheï (cd&v): Les accords 

concernant l’établissement stable sont importants et 
constituent un bon exemple. Mais en ce qui 
concerne l’imposition du télétravail, je plaide pour 
une approche bilatérale avec les Pays-Bas. La 
recherche d'une solution par le biais de l’OCDE 
prendra trop de temps, alors que les travailleurs 
frontaliers ont besoin de clarté maintenant. Je 
constate que vous êtes disposé à agir rapidement 
sur ce point. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Graaiflatie of graaioverheid" 
(56006292C) 
 

11 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La greedflation ou l'avidité de 
l'État" (56006292C) 
 

11.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Volgens een artikel in de Krant van West-
Vlaanderen kost eenzelfde winkelkar in een Franse 
Auchan 102 euro en in de Colruyt 142 euro. 
Socialisten noemen dat graaiflatie en vragen om het 
Prijzenobservatorium in te schakelen. In feite zijn die 
hoge prijzen echter niet zozeer aan graaiende 
multinationals te wijten, maar aan de overheid die 
allerlei heffingen en taksen oplegt. Er is dus geen 
sprake van graaiflatie, maar van een graaioverheid.  
 
 
Mijnheer de minister, bent u van mening dat de 
multinationals verantwoordelijk zijn voor het 
duurdere winkelkarretje in België of erkent u dat de 
overheid daarvoor mee verantwoordelijk is? Wat 
vindt u van socialistische en communistische 
voorstellen tot prijsblokkering en het invoeren van 
maximale winstmarges? Wanneer zult u die taksen 
verlagen? 
 

11.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Selon un article publié dans le quotidien Krant van 
West-Vlaanderen, le même chariot de courses coûte 
102 euros chez Auchan en France et 142 euros chez 
Colruyt. Les socialistes parlent de "greedflation" et 
demandent l'intervention de l'Observatoire des prix. 
En réalité, ces prix élevés ne sont pas tant dus à 
l'avidité des multinationales qu'aux taxes et impôts 
en tout genre prélevés par l'État. Il n'est donc pas 
question de cupidité des entreprises, mais bien de 
cupidité de l'État. 
 
Monsieur le Ministre, estimez-vous que les 
multinationales sont les seules responsables de 
l'augmentation du coût du panier de la ménagère en 
Belgique ou admettez-vous que la responsabilité en 
incombe également aux pouvoirs publics? Que 
pensez-vous des propositions socialistes et 
communistes visant à bloquer les prix et à instaurer 
un plafond pour les marges bénéficiaires? Quand 
baisserez-vous ces taxes? 
 

11.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Of 

bedrijven hun prijzen al dan niet abnormaal 
verhogen, is een vraag voor de minister van 
Economie. Het is echter evident dat accijnzen op 
bepaalde goederen de prijs van die goederen doen 
stijgen. Daarom wil ik grensaankopen aanpakken 
door onze accijnzen beter af te stemmen op die van 
de buurlanden. Om die reden willen we ook de 
verpakkingsheffing verlagen. Daarnaast verdwijnen 
de accijnzen op zerodranken, thee en koffie.  
 
 
 
Uw vraag naar mijn standpunt over mogelijke 

11.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): C'est 

au ministre de l'Économie qu'il convient de poser la 
question de savoir si la hausse des prix pratiquée par 
les entreprises est anormale ou non. Toutefois, il est 
évident que les accises sur certains biens font 
augmenter le prix de ceux-ci. C'est pourquoi je 
souhaite m'attaquer aux achats transfrontaliers en 
alignant nos accises sur celles des pays qui nous 
entourent. Pour cette raison, nous entendons 
également réduire la taxe sur l'emballage. En outre, 
les accises sur les boissons sans sucre, sur le thé et 
le café disparaîtront. 
 
Votre question concernant ma position sur 
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prijsblokkeringen of maximale winstmarges is te 
vaag om mij daarover uit te spreken. Daarvoor zou u 
naar concrete voorstellen moeten verwijzen.  
 
 
Ik zal de aangekondigde maatregelen in de loop van 
deze legislatuur uitvoeren, met oog voor de 
budgettaire context en in overleg met de betrokken 
partners. Ik ga ervan uit dat ik op uw steun kan 
rekenen om bepaalde taksen en accijnzen te 
verlagen of te schrappen. 
 

d'éventuels blocages de prix ou des marges 
bénéficiaires maximales est trop imprécise pour que 
je me prononce à ce sujet. Pour ce faire, vous 
devriez vous référer à des propositions concrètes. 
 
J'exécuterai les mesures annoncées au cours de 
cette législature, en tenant compte du contexte 
budgétaire et en me concertant avec les partenaires 
concernés. Je présume que je peux compter sur 
votre soutien pour réduire ou supprimer certaines 
taxes et accises. 
 

11.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

mensen moeten in België verschrikkelijk veel 
verpakkingsheffingen en accijnzen betalen. Daarom 
is een fles water drie keer goedkoper in Frankrijk. De 
overheid is de graaier. 
 

11.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): En 

Belgique, les taxes sur les emballages et les accises 
sont extrêmement élevées. C'est pourquoi une 
bouteille d'eau est trois fois moins chère en France 
que chez nous. C'est l'État qui profite de cette 
situation. 
 

Het is dus een goede zaak dat de taksen zullen 
worden verlaagd, maar zal dat voldoende zijn om de 
prijskloof te dichten? Ik hoop ook dat u hetzelfde zult 
doen voor alcoholhoudende dranken, want ook daar 
is het verschil aanzienlijk. Een fles Campari kost 
25 euro in België en 16 euro in Frankrijk, opnieuw 
door de accijnzen. Help ons die te verlagen! 
 

C'est donc une bonne chose que les taxes soient 
réduites, mais cela suffira-t-il à combler les écarts de 
prix? J'espère également que vous ferez de même 
pour les boissons alcoolisées, car là aussi, la 
différence est importante. Une bouteille de Campari 
coûte 25 euros en Belgique et 16 euros en France, 
toujours en raison des accises. Aidez-nous à les 
réduire ! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Raoul Hedebouw aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Het rapport van de NBB over de ongelijkheden in 
België" (56006302C) 
- Achraf El Yakhloufi aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Het feit dat inkomsten uit kapitaal de Belgische 
ongelijkheid stuwen" (56006456C) 
- Frédéric Daerden aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Het verslag van de NBB over de 
vermogensongelijkheid in België" (56006637C) 
 

12 Questions jointes de 

- Raoul Hedebouw à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le rapport 
de la BNB sur les inégalités en Belgique" 
(56006302C) 
- Achraf El Yakhloufi à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les revenus du capital favorisant les inégalités 
en Belgique" (56006456C) 
- Frédéric Daerden à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le rapport 
de la BNB relatif aux inégalités de richesse en 
Belgique" (56006637C) 
 

12.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Een studie van de Nationale Bank van 
België (NBB) toont aan dat de 1 % rijksten 
gemiddeld slechts 29 % belastingen betaalt, terwijl 
de rest van de bevolking 40 % tot 50 % belastingen 
moet betalen.  
 
Vindt u dat normaal? Waarom bestaat die grote 
fiscale oneerlijkheid? Wat vindt u van die studie? Met 
het regeerakkoord zou u de superrijken doen 
betalen. Kunt u bevestigen dat die superrijken hun 

12.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Une étude 

de la Banque nationale de Belgique (BNB) indique 
que la proportion de 1 % des Belges les plus riches 
ne paie en moyenne que 29 % d'impôts, tandis que 
le reste de la population doit payer 40 à 50 % 
d'impôts.  
 
Trouvez-vous cela normal? Quelle est la raison de 
cette profonde injustice fiscale? Quel est votre avis 
sur cette étude? L'accord de gouvernement 
prévoyait de faire payer les ultra-riches. Pouvez-
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aandelen in vennootschappen onderbrengen en dus 
uw speciale belasting niet zullen betalen? Zult u in 
ons land eerlijke belastingen invoeren? 
 

vous confirmer que ces ultra-riches placent leurs 
actions dans des sociétés et ne devront donc pas 
payer votre impôt spécial? Établirez-vous une 
fiscalité équitable dans notre pays? 
 

12.02  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Uit een 

recente publicatie van de NBB blijkt dat de 
inkomensongelijkheid in ons land groter is dan 
gedacht. Dit is het derde onderzoek in korte tijd dat 
dit aantoont. De onderschatting ontstaat onder meer 
omdat rijke huishoudens terughoudend zijn om deel 
te nemen aan enquêtes en omdat administratieve 
gegevens slechts een beperkt zicht bieden op de 
werkelijke kapitaalinkomsten.  
 
 
Welke kapitaalinkomsten zijn bekend en traceerbaar 
voor de fiscus en welk deel blijft vermoedelijk onder 
de radar? Hoe wilt u deze beperking wegwerken? 
Hoe worden gegevens over roerende inkomsten en 
roerende voorheffing momenteel bijgehouden? 
Waar zouden toekomstige data over 
meerwaardebelasting gecapteerd kunnen worden? 
Bent u bereid om ook deze gegevens via Statbel 
beschikbaar te stellen voor wetenschappelijk 
onderzoek? 
 

12.02  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Il ressort d'une 

récente publication de la BNB que les inégalités de 
revenus dans notre pays sont plus grandes 
qu'estimées. Il s'agit de la troisième enquête à établir 
ce constat dans un laps de temps assez court. Cette 
sous-estimation s'explique notamment par le fait que 
les ménages aisés sont réticents à participer à des 
enquêtes et que les données administratives 
n'offrent qu'une vue limitée sur les revenus réels du 
capital. 
 
Quels sont les revenus du capital qui sont connus et 
traçables par le fisc, et quelle partie échappe 
probablement aux radars? Comment comptez-vous 
remédier à cette limitation? Comment les données 
relatives aux revenus mobiliers et au précompte 
mobilier sont-elles conservées actuellement? Où 
pourrait-on se procurer les futures données relatives 
à la taxe sur les plus-values? Êtes-vous disposé à 
mettre ces données à disposition par le biais de 
Statbel, et ce, à des fins de recherche scientifique? 
 

12.03  Frédéric Daerden (PS): Eind juni heeft de 

Nationale Bank haar eerste distributieve nationale 
rekeningen gepubliceerd, die een nauwkeurig inzicht 
geven in de inkomens- en vermogensverdeling in 
ons land. 
 
De ginicoëfficiënt, die de ongelijkheid meet, is 
gestegen van 0,25 naar meer dan 0,30. De 
kapitaalinkomens zijn sterk geconcentreerd bij de 
rijkste 1 %, die over een gemiddeld jaarinkomen van 
430.000 euro beschikken. Tezelfdertijd moet 40 % 
van de gezinnen hun spaargeld aanspreken of 
schulden maken om rond te komen, en heeft een 
vijfde van de gezinnen een chronisch budgettair 
tekort. 
 
Deze cijfers doen vragen rijzen over de 
houdbaarheid van een systeem waarin het 
vermogen zo geconcentreerd is, en tonen aan dat de 
ongelijkheden toenemen. 
 
Hoe wil uw regering deze onthutsende vaststellingen 
in haar fiscale beleid integreren? Overweegt u 
specifieke nieuwe maatregelen om inkomsten uit 
kapitaal beter te belasten en de progressiviteit van 
de belasting te versterken? Zult u een evaluatie 
publiceren van de herverdelende impact die uw 
begrotingsbeleid heeft, met name op de 40 % van de 
gezinnen die zich in de schulden moeten steken om 
te overleven? Hoe rechtvaardigt u dat er in uw 
programma geen sprake is van een progressieve 

12.03  Frédéric Daerden (PS): La Banque 

Nationale a publié fin juin ses premiers comptes 
nationaux distributifs, qui apportent un éclairage 
précis sur la répartition des revenus et du patrimoine 
en Belgique.  
 
Le coefficient de Gini, qui mesure l'inégalité, est 
passé de 0,25 à plus de 0,30, les revenus du capital 
étant concentrés dans les mains des 1 % les plus 
riches, disposant d'un revenu annuel moyen de 
430 000 euros. En parallèle, 40 % des ménages 
doivent puiser dans leur épargne ou s'endetter pour 
joindre les deux bouts; et un cinquième des 
ménages est en déficit budgétaire chronique.  
 
 
Ces chiffres interrrogent la soutenabilité d'un 
système qui concentre ainsi les richesses et 
démontrent que les inégalités s'accentuent. 
 
 
Comment votre gouvernement entend-il intégrer ces 
constats accablants dans sa politique fiscale? 
Envisagez-vous de nouvelles mesures spécifiques 
pour mieux capter les revenus du capital et renforcer 
la progressivité de l'impôt? Allez-vous publier une 
évaluation de l'impact redistributif de votre politique 
budgétaire, notamment sur les 40 % de ménages qui 
s'endettent pour vivre? Comment justifiez-vous 
l'absence totale de réforme fiscale progressive dans 
votre programme? Quelle réponse structurelle 
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fiscale hervorming? Welke structurele oplossing stelt 
u voor om deze ongelijkheden terug te dringen? 
 

proposez-vous pour réduire ces inégalités? 
 

12.04 Minister Jan Jambon (Frans): Het tiende 

inkomensdeciel betaalt in absolute waarde de 
meeste belastingen en sociale bijdragen, aangezien 
hun inkomens een stuk hoger liggen dan in de 
andere decielen. Als men de belastingen en de 
bijdragen bekijkt in verhouding tot de gecorrigeerde 
primaire inkomens, ziet men dat die ratio mee stijgt 
met het inkomensniveau. Dat geldt ook voor deciel 
10 en zelfs voor de top 1 %. Die stijging vloeit voort 
uit het feit dat die belastingplichtigen zowel 
beroepsinkomsten hebben die aan de hoogste 
progressieve aanslagvoeten onderworpen worden, 
als inkomsten uit kapitaal, die aan een forfaitaire 
aanslagvoet van 30 % onderworpen worden via de 
roerende voorheffing.  
 

12.04  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

dixième décile de revenu contribue pour la part la 
plus importante des impôts et cotisations sociales en 
valeur absolue, ce qui s’explique par des revenus 
bien plus élevés que ceux des autres déciles. 
Cependant, si l’on considère les impôts et 
cotisations en proportion des revenus primaires 
corrigés, on observe que ce ratio augmente avec le 
niveau de revenus. Cela vaut également pour le 
décile 10 et même pour le top 1 %. Cette hausse du 
ratio s'explique par le fait que ces contribuables 
perçoivent à la fois des revenus professionnels 
soumis aux taux progressifs les plus élevés et des 
revenus du capital, imposés à un taux forfaitaire de 
30 % via le précompte mobilier. 
 

(Nederlands) Ik neem het principe van een 
evenwichtige belastingdruk zeker mee in het kader 
van de fiscale hervorming, al is onze ideologische 
blik verschillend. Voor de regering is de essentie van 
fiscale rechtvaardigheid dat werken loont.  
 
 
Samen met het College voor de strijd tegen de 
fiscale en sociale fraude werken we aan een betere 
gegevensuitwisseling. Dankzij Europese 
regelgeving zal er meer transparantie komen over 
bepaalde inkomsten, zoals cryptoactiva. Ook inzake 
het Centraal Aanspreekpunt van rekeningen en 
financiële contracten (CAP) zal ik het regeerakkoord 
loyaal uitvoeren. 
 
 
Belastingadministraties wereldwijd werken aan de 
automatische uitwisseling van relevante fiscale en 
financiële gegevens om belastingfraude doeltreffend 
te bestrijden. België neemt deel aan de 
automatische uitwisseling van informatie over 
financiële rekeningen – de Common Reporting 
Standard (CRS) – en aan de automatische 
rapportering van grensoverschrijdende constructies. 
Bovendien zullen er nieuwe internationale 
initiatieven geïmplementeerd worden, met onder 
meer de uitbreiding van de CRS naar elektronische 
geldmiddelen en de Europese uitwisseling van 
informatie over dividenden zonder bewaarrekening.  
 

(En néerlandais) J’intègre assurément le principe 
d’une pression fiscale équilibrée dans le cadre de la 
réforme fiscale, même si notre vision idéologique 
diverge. Pour le gouvernement, l’essence même de 
la justice fiscale réside dans le fait que le travail doit 
être justement récompensé. 
 
En collaboration avec le Collège pour la lutte contre 
la fraude fiscale et sociale, nous œuvrons à un 
meilleur échange de données. Grâce à la 
réglementation européenne, la transparence sera 
renforcée concernant certains revenus, tels que les 
crypto-actifs. S’agissant du Point de contact central 
des comptes et contrats financiers (PCC), 
j’appliquerai également loyalement l’accord de 
gouvernement. 
 
Les administrations fiscales du monde entier 
travaillent à la mise en place d’un échange 
automatique de données fiscales et financières 
pertinentes, afin de lutter efficacement contre la 
fraude fiscale. La Belgique participe à l’échange 
automatique d’informations sur les comptes 
financiers – le Common Reporting Standard (CRS) 
– ainsi qu’à la déclaration automatique des 
dispositifs transfrontaliers. De nouvelles initiatives 
internationales seront également mises en œuvre, 
telles que l’extension du CRS aux moyens de 
paiement électroniques, ainsi que l’échange 
européen d’informations sur les dividendes sans 
compte conservateur. 
 

(Frans) Volgens de FOD Financiën zal de bijdrage 
van de rijksten via de meerwaardebelasting 'van 
doorslaggevend belang zijn'. Met betrekking tot de 
vraag over structurele oplossingen voor de 
ongelijkheid zal de fiscale hervorming ertoe moeten 
leiden dat de werknemers beter vergoed worden. U 
wilt minder rijken, maar ik wil vooral minder armen.  

(En français) Selon le SPF Finances, la contribution 
des plus fortunés via la taxe sur les plus-values sera 
"d'une importance décisive". Quant à la question 
relative aux solutions structurelles face aux 
inégalités, la réforme fiscale devra faire en sorte de 
mieux récompenser les travailleurs. Vous voulez 
moins de riches, moi je veux surtout moins de 
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 pauvres. 
 

12.05  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik praat over de 1 % rijksten, u komt 
met 10 % aanzetten. Waarom is er een taboe over 
die 1 %? De studie over de meerwaardebelasting 
houdt geen rekening met de discussie over de 
aandelen in vennootschappen, maar dat weet u heel 
goed. U gebruikt absolute cijfers, maar dit gaat over 
percentages. De werkende klasse betaalt 
procentueel meer. 
 

12.05  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je parle du 1 % le plus riche et vous, 
vous parlez de 10 %. Pourquoi ce 1 % est-il tabou? 
L'étude sur la taxation des plus-values ne tient pas 
compte du débat sur les parts dans des sociétés, 
mais vous le savez pertinemment. Vous utilisez des 
chiffres absolus mais il s'agit de pourcentages. La 
classe laborieuse paie plus en pourcentage. 
 

(Frans) Uit die studie blijkt duidelijk dat de burgers 
niet gelijk zijn voor de belastingen. Door een hele 
reeks mechanismen en fiscale niches kunnen de 
rijken verhoudingsgewijs minder belastingen 
betalen.  
 

(En français) Cette étude démontre bien que les 
citoyens ne sont pas égaux devant l'impôt. De 
nombreux mécanismes et niches fiscales permettent 
aux plus riches de payer proportionnellement moins 
d'impôts. 
 

(Nederlands) In plaats van eruit te leren, schuift u de 
studie aan de kant. De NBB is een geloofwaardige 
instelling, maar u stelt ze voor als een bijna militante 
studie. De strijd gaat voort. 
 

(En néerlandais) Au lieu d'en tirer les 
enseignements, vous dédaignez les résultats de 
l'étude. Celle-ci a été réalisée par la BNB, une 
institution crédible, mais vous la présentez comme 
une étude quasi militante. La lutte continue. 
 

12.06  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Als we de 

ongelijkheid echt willen aanpakken, moeten we 
weten wie wat ontvangt. Het is hoopgevend dat u wilt 
samenwerken met instellingen zoals de NBB en het 
Planbureau. Hetzelfde geldt voor de mogelijkheid 
om meer data anoniem beschikbaar te stellen voor 
onderzoek. Met die inzichten moeten we het fiscale 
beleid eerlijker maken. Alleen zo kunnen we er 
immers voor zorgen dat niet de werkende mensen, 
maar de sterkste schouders de zwaarste lasten 
dragen. Ik waardeer uw loyaliteit bij de uitvoering van 
het regeerakkoord. 
 

12.06  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Si on veut 

réellement lutter contre les inégalités, on doit savoir 
qui reçoit quoi. Il est prometteur de constater que 
vous souhaitez coopérer avec des institutions telles 
que la BNB et le Bureau du Plan. Il en va de même 
pour la possibilité de mettre à disposition davantage 
de données anonymes pour la réalisation d'études. 
C'est sur la base de ces connaissances que nous 
devons parvenir à une politique fiscale plus 
équitable. C'est en effet la seule façon de faire 
supporter les charges les plus lourdes par les 
épaules les plus larges et non par les personnes qui 
travaillent. J'apprécie votre loyauté dans l'exécution 
de l'accord de gouvernement. 
 

12.07  Frédéric Daerden (PS): De ongelijkheden 

worden groter en uw regering weigert elke 
ambitieuze en rechtvaardige fiscale hervorming. 
 
Wij zullen dat dossier blijven opvolgen, want uw 
maatregelen zullen de kwetsbare gezinnen zeker 
niet helpen. 
 
Wij pleiten voor een echte en evenwichtige fiscale 
hervorming opdat de hoge inkomens meer zouden 
bijdragen tot de collectieve inspanning.  
 

12.07  Frédéric Daerden (PS): Les inégalités se 

creusent et votre gouvernement refuse toute réforme 
fiscale ambitieuse et juste. 
 
Nous resterons attentifs à ce dossier car vos 
mesures n'aideront certainement pas les ménages 
fragilisés. 
 
Nous défendons un équilibrage fiscal réel pour que 
les plus hauts revenus contribuent davantage à 
l’effort collectif.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Raoul Hedebouw aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De haalbaarheid van een 
multimiljonairsbelasting" (56006303C) 

13 Question de Raoul Hedebouw à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La faisabilité d’une taxation des 
multimillionnaires" (56006303C) 
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13.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Wij pleiten 

voor een bijdrage van de rijkste 1 % via een 
aangiftebelasting, waarvoor er in eerste instantie dus 
geen vermogenskadaster nodig is, in tegenstelling 
tot wat vaak wordt beweerd. In verschillende studies, 
onder meer een van de NBB, wordt erop gewezen 
dat die superrijken verhoudingsgewijs minder 
belastingen betalen dan de rest van de bevolking. 
We beschikken al enkele jaren over verschillende 
instrumenten en databanken die deze maatregel 
technisch uitvoerbaar maken, zoals het kadaster van 
onroerende goederen, het Centraal Aanspreekpunt 
van rekeningen en financiële contracten (CAP) en 
het UBO-register, om nog maar te zwijgen van de 
miljoenen gegevens die andere landen aan de 
Belgische fiscus bezorgen. 
 
Bevestigt u dat het technisch eenvoudig zou zijn om 
een vermogensbelasting in te voeren en de 
doeltreffendheid ervan te controleren? Hebt u de 
studie van het Britse Tax Justice Network gelezen, 
waarin staat dat er slechts zeer beperkt sprake zou 
zijn van kapitaalvlucht naar aanleiding van een 
belasting voor de rijksten. Kunt u dat bevestigen? 
 

13.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Nous 

plaidons pour que le 1 % des plus riches soient mis 
à contribution par un impôt déclaratif, qui ne 
nécessiterait donc pas dans un premier temps de 
cadastre des patrimoines, contrairement à ce qui est 
souvent dit. Plusieurs études, notamment de la BNB, 
signalent que ces super-riches paient en proportion 
moins d’impôts que le reste de la population. Depuis 
quelques années, nous disposons de plusieurs outils 
et bases de données qui rendent cette mesure 
techniquement réalisable, comme le cadastre 
immobilier, le Point de contact central (PCC), le 
registre UBO, sans compter les millions de données 
envoyées au fisc par les pays étrangers.  
 
 
 
Confirmez-vous qu'il serait techniquement facile 
d’introduire et contrôler l'efficacité d'un impôt sur la 
fortune? Avez-vous lu l'étude du Tax Justice 
Network au Royaume-Uni qui juge très limitée la fuite 
des capitaux à la suite d'un impôt sur les plus 
fortunés? Le confirmez-vous? 
 

13.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

administratie beschikt over gegevens met betrekking 
tot onroerende goederen in België en in het 
buitenland. De bij het CAP gecentraliseerde 
informatie over banktegoeden kan enkel worden 
geraadpleegd overeenkomstig artikel 322 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen. Ik kan u niet 
bevestigen dat het eenvoudig zou zijn om met de 
huidige instrumenten een vermogensbelasting in te 
voeren. Dat is hoe dan ook niet de bedoeling van de 
regering. Mijn administratie draagt geen kennis van 
de aangehaalde studie. 
 

13.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'administration possède des informations sur les 
biens immobiliers en Belgique et à l'étranger. Les 
informations sur les avoirs bancaires centralisés au 
PCC sont uniquement accessibles en application de 
l'article 322 du Code des impôts sur les revenus. Je 
ne peux vous confirmer qu'il serait facile d'introduire 
une taxe sur la fortune avec les outils actuels. Ce 
n'est de toute façon pas l'objectif du gouvernement. 
Mon administration n'a pas connaissance de l'étude 
citée. 
 

13.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ik begrijp dat 

u geen zin hebt om die maatregel te nemen, maar u 
zegt dat de informatie in het CAP bij toepassing van 
artikel 322 van het WIB geraadpleegd kan worden. 
Wij pleiten nu voor een controle na de aangifte, zoals 
dat ook gebeurt voor de aangifte in de 
personenbelasting. U bevestigt dus dat het CAP 
over heel wat gegevens beschikt. Of deze al dan niet 
geverifieerd worden, is dus een kwestie van politieke 
wil. Ik zal druk blijven uitoefenen om die maatregel 
te pushen. Op Tax-on-web zijn alle gegevens op 
voorhand ingevuld, maar als het de rijken betreft, 
kijkt men de andere kant op.  
 

13.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Je 

comprends que vous n'avez pas envie de prendre 
cette mesure, mais vous dites que les informations 
du PCC sont accessibles en application de 
l'article 322. Or nous prônons un contrôle a posteriori 
de la déclaration, comme cela se fait pour la 
déclaration de l'IPP. Vous confirmez donc que le 
PCC possède beaucoup données. Cela relève donc 
d'une volonté politique d'aller les vérifier. Je 
maintiendrai la pression pour promouvoir cette 
mesure. Sur Tax-on-web, toutes les données sont 
préinscrites, mais on ferme les yeux pour les 
grandes fortunes.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van Raoul Hedebouw aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 

14 Question de Raoul Hedebouw à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
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Instellingen) over "De fiscalefraudebestrijding" 
(56006304C) 
 

"La lutte contre la fraude fiscale" (56006304C) 
 

14.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Telkens als het over fiscale fraude 
gaat, zie ik hetzelfde gebeuren. Kleine spelers zoals 
zelfstandigen worden streng aangepakt, met witte 
kassa’s en btw-controles. Maar bij grote fraudeurs 
stelt men plots regularisaties voor. Dat is geen 
eerlijke aanpak. De strijd tegen grootschalige fraude 
is geen prioriteit en dat stoort me. 
 

14.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Chaque fois qu'il s'agit de fraude 
fiscale, j’observe systématiquement le même 
schéma. Les petits acteurs, comme les 
indépendants, sont traités sévèrement, avec des 
caisses intelligentes et des contrôles de TVA, mais 
les grands fraudeurs se voient proposer des 
régularisations. Ce n'est pas une approche 
équitable. La lutte contre la grande fraude n'est pas 
une priorité pour l’Arizona et cela me dérange. 
 

(Frans) In uw beleidsverklaring staat te lezen dat u 
grootschalige fiscale fraude wilt bestrijden, zoals dat 
in alle beleidsverklaringen van de jongste 35 jaar 
staat. 
 
Volgens uw ramingen zal dat tot 600 miljoen euro 
opbrengen, maar met uw voortdurende fiscale 
amnestie geeft u aan de kapitaalkrachtigen het 
signaal dat ze kunnen frauderen en daarna hun 
situatie kunnen regulariseren als ze zich bedenken. 
Het principe van goede trouw voor de 
belastingaangiften, de inkorting van de 
onderzoekstermijn voor fraude van tien tot zeven 
jaar, de inkrimping van het personeel in de 
overheidsadministraties met 1,8 %, de handhaving 
van de verruimde minnelijke schikking in strafzaken: 
tussen uw verklaringen en de werkelijkheid gaapt 
een diepe kloof. 
 
U zegt dat u 300 personeelsleden wilt aanwerven 
voor de strijd tegen fiscale fraude, vooral bij de BBI, 
de gerechtelijke politie en de justitie. Gaat het 
daadwerkelijk over bijkomend personeel, of zullen 
het voor een deel vervangingen zijn, zoals het 
Rekenhof aangeeft? Hoeveel van die 300 
aangeworven personeelsleden zullen er bij de BBI 
aan de slag gaan?  
 

(En français) Dans votre déclaration de politique 
générale, comme dans toutes celles de ces 
35 dernières années, on lit votre volonté de lutter 
contre la grande fraude fiscale. 
 
Vous estimez que cela rapportera jusqu'à 
600 millions d'euros. Mais avec votre amnistie 
fiscale permanente, vous faites passer aux "gros 
bonnets" le signal qu'ils peuvent frauder, puis 
régulariser leur situation quand ils changent d'avis. 
Le régime de bonne foi pour les déclarations 
fiscales, la réduction du délai d'enquête pour fraude 
de dix à sept ans, la réduction des effectifs dans les 
administrations publiques de 1,8 %, le maintien des 
transactions pénales élargies: il y a loin entre vos 
déclarations et la réalité. 
 
 
 
Vous dites vouloir recruter 300 personnes pour la 
lutte contre la fraude fiscale, en particulier au sein de 
l'ISI, de la police judiciaire et de la Justice. S'agit-il 
bien de personnel supplémentaire? Ou, comme le 
signale la Cour des comptes, seront-ce en partie des 
remplacements? Des 300 embauches, combien 
seront affectées à l'ISI? 
 

14.02 Minister Jan Jambon (Frans): De strijd tegen 

fiscale fraude is een politieke prioriteit. Er zal een 
eerste initiatief met dat oogmerk genomen worden. 
Het College voor de strijd tegen de fiscale en sociale 
fraude zal regelmatig bijeenkomen om de 
inspanningen te coördineren. 
 
Over de concretisering van de doelstelling om 300 
personen aan te werven wordt er nog onderhandeld 
in de regering. De verdeling werd nog niet bepaald.  
 

14.02  Jan Jambon, ministre (en français): La lutte 

contre la fraude fiscale constitue une priorité 
politique. Une première initiative en ce sens sera 
lancée. Le Collège pour la lutte contre la fraude 
fiscale et sociale se réunira régulièrement afin de 
coordonner les efforts. 
 
La concrétisation de l'objectif d'engagement de 
300 personnes fait encore l'objet de discussions au 
sein du gouvernement. La répartition n'est pas 
encore faite. 
 

14.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Kunt u 

bevestigen dat het wel degelijk gaat over het 
aanwerven van extra personeel?  
 

14.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ce sera bien 

du personnel supplémentaire? 
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14.04 Minister Jan Jambon (Frans): Natuurlijk. 

 

14.04  Jan Jambon, ministre (en français): 

Naturellement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Dieter Vanbesien aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Illegale tabaksproducten" 
(56006310C) 
 

15 Question de Dieter Vanbesien à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les produits de tabac illicites" (56006310C) 
 

15.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Volgens 

een recent rapport van KPMG is het aandeel illegale 
tabaksproducten in België fors gestegen tot meer 
dan 15 % in 2024, wat leidt tot een geschatte 
minderontvangst van 544 miljoen euro. KPMG wijt 
die stijging aan overregulering en hoge accijnzen.  
 
 
 
Bent u vertrouwd met het rapport? Wat is uw reactie? 
De regering beloofde de strijd tegen de productie en 
handel in illegale sigaretten op te voeren. Bent u 
betrokken bij deze plannen? Welke maatregelen 
worden er gepland en met welke timing? Wat is de 
totale waarde van de handel in illegale 
tabaksproducten? 
 

15.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Selon un 

rapport récent de KPMG, la part de produits de tabac 
illicites en Belgique a fortement augmenté et a 
franchi la barre des 15% en 2024, avec pour résultat 
une perte de recettes estimée à 544 millions d'euros. 
Selon KPMG, cette augmentation est due à une 
réglementation excessive et à des droits d'accise 
élevés.  
 
Avez-vous pris connaissance de ce rapport? Quelle 
est votre réaction? Le gouvernement a promis 
d'intensifier la lutte contre la production et le 
commerce de cigarettes illégales. Participez-vous à 
ces projets? Quelles sont les mesures prévues, et 
dans quel délai? Quelle est la valeur totale du 
commerce de produits de tabac illicites? 
 

15.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

rapport van KPMG is ons bekend. De Belgische 
regels zijn grotendeels gebaseerd op Europese 
richtlijnen en accijnzen dienen ook om de 
volksgezondheid te beschermen.  
 
Als minister van Financiën ben ik uiteraard 
betrokken bij de strijd tegen illegale tabak en ik heb 
veel vertrouwen in de werking van de douane. De 
bestrijding van tabaksfraude is een duidelijke 
prioriteit. Er zijn gespecialiseerde teams actief, we 
werken nationaal en internationaal samen, en 
recente acties – zoals de ontmanteling van een 
illegale fabriek in Lommel – tonen de effectiviteit. 
Omdat het om criminele circuits gaat, kan ik 
toekomstige acties niet publiek toelichten.  
 
 
De douane voert zelf geen onderzoek uit naar de 
omvang van of de prijszetting op de zwarte markt 
voor illegale tabaksproducten, maar het bedrag uit 
het rapport van KPMG bevestigt dat ons beleid 
noodzakelijk is. 
 

15.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Nous 

avons connaissance du rapport de KPMG. Les 
règles belges reposent en grande partie sur des 
directives européennes et les accises servent 
également à protéger la santé publique. 
 
En ma qualité de ministre des Finances, je suis 
évidemment associé à la lutte contre le tabac illicite 
et j'ai une grande confiance dans le fonctionnement 
des douanes. La lutte contre la fraude liée au tabac 
est une priorité claire. Des équipes spécialisées sont 
opérationnelles, nous coopérons au niveau national 
et international, et des actions récentes – telles que 
le démantèlement d'un atelier de fabrication illégal à 
Lommel – démontrent leur efficacité. Étant donné 
qu'il s'agit de circuits criminels, je ne puis rien 
dévoiler au sujet de futures actions. 
 
Les douanes n'effectuent pas elles-mêmes d'études 
sur l'ampleur du marché noir des produits de tabac 
illicites ou sur la fixation des prix, mais le montant 
évoqué dans le rapport de KPMG confirme que notre 
politique est nécessaire. 
 

15.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Misschien 

is het nuttig om de douane eens uit te nodigen in de 
commissie. Vorig jaar kaartte ik ook al aan dat ruwe 
tabak in België niet onderworpen is aan accijnzen en 
dus ook niet geregistreerd wordt, wat illegale 
productie kan vergemakkelijken. Toenmalig minister 

15.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Peut-être 

serait-il utile d'inviter la douane à une réunion de 
commission. L'année dernière, j'avais soulevé un 
autre problème: le tabac brut n'est pas soumis à des 
accises en Belgique et n'est donc pas enregistré, ce 
qui peut faciliter sa production illégale. Le ministre 
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van Financiën Van Peteghem verwees toen naar 
Europese initiatieven. Misschien moeten we nu 
nagaan hoe ver die staan en of ze kunnen helpen bij 
de bestrijding van illegale tabaksproducten. 
 

des Finances de l'époque, M. Van Peteghem, avait 
alors évoqué des initiatives européennes. Peut-être 
devons-nous désormais examiner où elles en sont et 
si elles peuvent contribuer à la lutte contre les 
produits illégaux du tabac. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Samengevoegde vragen van 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De uitgestelde stemming over 
de programmawet en de onduidelijkheid over de 
fiscale hervormingen" (56006311C) 
- Charlotte Verkeyn aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De programmawet" (56006367C) 
- Charlotte Verkeyn aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Het verlaagde btw-tarief voor sloop en 
heropbouw" (56006368C) 
 

16 Questions jointes de 

- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le report du vote de la loi-programme et le flou 
concernant les réformes fiscales" (56006311C) 
- Charlotte Verkeyn à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La loi-
programme" (56006367C) 
- Charlotte Verkeyn à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le taux de 
TVA réduit pour la démolition et la 
reconstruction" (56006368C) 
 

16.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

programmawet, die in werking moest treden op 1 juli 
2025, wordt geamendeerd door de meerderheid 
waardoor de stemming weer wordt uitgesteld. Er 
leven veel vragen bij de bedrijven, onder meer over 
de arizonataksen.  
 
 
Kunt u bevestigen dat geen van de fiscale 
bepalingen nog voor 1 juli in werking zal treden? 
Wanneer zullen de fiscale bepalingen wel in werking 
treden? Komen er amendementen? Welke gevolgen 
heeft deze vertraging voor bedrijven die zich al aan 
het voorbereiden waren? 
 

16.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): La 

loi-programme, qui devait entrer en vigueur le 
1er juillet 2025, fait l’objet d’amendements déposés 
par la majorité, ce qui implique un nouveau report du 
vote. Les entreprises se posent de nombreuses 
questions, notamment sur les taxes de la coalition 
Arizona.  
 
Pouvez-vous confirmer qu'aucune des dispositions 
fiscales n'entrera en vigueur avant le 1er juillet? 
Quand ces dispositions fiscales entreront-elles donc 
en vigueur? Des amendements sont-ils prévus? 
Quelles conséquences ce retard entraîne-t-il pour 
les entreprises qui se préparaient déjà à affronter 
ces dispositions fiscales? 
 

16.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De beste 

oplossing voor de snelle implementatie van de 
maatregelen is de goedkeuring van de 
programmawet. Ik betreur het dus dat 1 juli al voorbij 
is.  
 
De amendementen van de meerderheid zijn bedoeld 
om de datum van inwerkingtreding vast te leggen, en 
dat zal bij de publicatie in het Belgisch Staatsblad 
zijn. Ik hoop dat we morgen het debat kunnen voeren 
en dat we volgende week kunnen stemmen.  
 
Het siert uw fractie dat u debatteert zonder de zaak 
op de lange baan te schuiven, zodat de mensen die 
voordeel hebben bij die programmawet zo snel 
mogelijk zekerheid krijgen.  
 

16.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

meilleure solution pour une mise en œuvre rapide 
des mesures reste l’adoption du projet de loi-
programme. Je regrette donc que le 1er juillet soit 
déjà derrière nous. 
 
Les amendements présentés par la majorité visent à 
fixer la date d’entrée en vigueur, qui correspondra à 
celle de la publication au Moniteur belge. J’espère 
que nous pourrons tenir le débat dès demain et 
procéder au vote la semaine prochaine. 
 
Je salue l’attitude de votre groupe, qui choisit de 
participer au débat plutôt que de le reporter aux 
calendes grecques, permettant ainsi aux personnes 
concernées par ce projet de loi-programme d’obtenir 
rapidement la sécurité juridique qu’elles attendent. 
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16.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Als 

de inwerkingtreding van de fiscale maatregelen op 
de datum van publicatie gebeurt is dat vermoedelijk 
eind juli. Dit betekent dat een aantal 
belastingverhogingen of nieuwe taksen pas later 
worden ingevoerd, wat wij toejuichen. Tegelijk 
betreuren we het dat de belastingvoordelen ook pas 
later in werking treden.  
 
 
De oppositie maakt gebruik van haar rechten, net als 
destijds de N-VA dat deed. Wij hebben een afweging 
gemaakt over de hervormingen waarvan sommige 
ons belangrijker leken dan andere. We kijken dus uit 
naar de bespreking van de amendementen. 
 
 
Daarnaast heb ik begrepen dat de data voor de 
werkloosheidshervorming niet worden aangepast. 
 

16.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Si 

l'entrée en vigueur des mesures fiscales intervient à 
la date de publication, ce sera probablement fin 
juillet. Cela signifie qu'un certain nombre 
d'augmentations d'impôts ou de nouvelles taxes ne 
seront introduites que plus tard, ce dont nous nous 
réjouissons. Dans le même temps, nous regrettons 
que les avantages fiscaux n'entreront également en 
vigueur que plus tard. 
 
L’opposition exerce pleinement ses droits, comme 
l’avait fait la N-VA en son temps. De notre côté, nous 
avons opéré une mise en balance des réformes, 
dont certaines nous semblaient plus importantes que 
d'autres. Nous attendons donc avec impatience la 
discussion des amendements. 
 
Par ailleurs, j'ai cru comprendre que pour la réforme 
du chômage, les dates ne seront pas modifiées. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

17 Vraag van Achraf El Yakhloufi aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De onlineverkoop" 
(56006337C) 
 

17 Question de Achraf El Yakhloufi à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les ventes en ligne" (56006337C) 
 

17.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Sinds 2023 

geldt in de EU een DAC7-regelgeving die online 
handelsplatformen verplicht om gegevens door te 
geven van gebruikers die via een platform jaarlijks 
minstens 30 transacties uitvoeren of meer dan 
2.000 euro verdienen. Veel burgers die deze 
platformen gebruiken om een centje bij te verdienen, 
beseffen niet dat hun inkomsten dan mogelijk 
belastbaar zijn. 
 
 
Hoe zorgt de regering ervoor dat deze burgers 
duidelijk worden geïnformeerd waar en hoe ze deze 
inkomsten moeten aangeven? Is er een monitoring- 
of evaluatiemechanisme om na te gaan hoeveel 
belastingplichtigen zo effectief belastingen betalen? 
Hoe zorgt men voor een goede balans tussen de 
strijd tegen fiscale fraude en het vermijden van te 
veel controle of administratie? 
 

17.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): En vigueur 

depuis 2023 dans l'UE, la réglementation DAC7 
oblige les plateformes de commerce en ligne à 
transmettre les données des utilisateurs qui 
effectuent au moins 30 transactions ou qui gagnent 
plus de 2 000 euros par an par le biais d'une 
plateforme. De nombreux citoyens qui utilisent ces 
plateformes pour arrondir leurs fins de mois ne sont 
pas conscients que leurs revenus sont 
potentiellement imposables. 
 
Comment le gouvernement veille-t-il à ce que ces 
citoyens soient clairement informés de l'endroit où ils 
doivent déclarer ces revenus et de quelle manière ils 
doivent procéder? Un mécanisme de suivi ou 
d'évaluation existe-t-il pour déterminer combien de 
contribuables doivent ainsi payer effectivement des 
impôts? Comment assurer un bon équilibre entre 
combattre la fraude fiscale et éviter un trop grand 
nombre de contrôles ou une administration 
excessive? 
 

17.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Die 

grenzen worden gebruikt om te bepalen of de 
platformbeheerder al dan niet een aangifte moet 
doen voor een bepaalde belastingplichtige. De wet 
bepaalt immers geen automatische belastingheffing 
op basis van deze criteria.  
 

17.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Ces 

limites servent à déterminer si le gestionnaire de la 
plateforme doit faire une déclaration ou non pour un 
certain contribuable. La loi ne prévoit effectivement 
pas d'imposition automatique sur la base de ces 
critères.  
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Wel kan de belastingadministratie bepalen dat de 
activiteit van de belastingplichtige door de omvang 
en regelmaat ervan moet worden beschouwd als 
een beroepsactiviteit of dat bepaalde inkomsten 
hadden moeten worden aangegeven als diverse 
inkomsten.  
 

En revanche, l'administration fiscale peut déterminer 
que l'activité du contribuable, par son ampleur et sa 
régularité, doit être considérée comme une activité 
professionnelle ou que certains revenus auraient dû 
être déclarés au titre de revenus divers.  
 

De website van de FOD Financiën wil burgers 
helpen om hun fiscale verplichtingen na te komen. 
Er is een specifieke pagina over de DAC7-
wetgeving, waarin wordt uitgelegd dat platformen 
verplicht zijn om bepaalde informatie door te geven 
aan de fiscus. Informatie is ook terug te vinden op 
MyMinfin.  
 
De DAC7-gegevens voor de inkomstenjaren vanaf 
2023 zullen vanaf 2025 aan een risicoanalyse 
worden onderworpen om belastingplichtigen te 
identificeren die hun fiscale verplichtingen niet 
nakomen. Administratief gezien ligt de meldplicht 
van DAC7 bij de platformbeheerder. De criteria voor 
de toepassing van de wet zijn overgenomen uit de 
betrokken Europese richtlijn.  
 
 
Na het risicobeheer zullen geselecteerde 
belastingplichtigen worden onderworpen aan een 
controle- of een compliance-actie. Als iemand per 
jaar en per platform meer dan 2.000 euro aan omzet 
en/of 30 of meer verkopen realiseert, moet het 
platform informatie over de inkomsten doorgeven 
aan de FOD Financiën. Die limieten bepalen enkel 
of er een fiche moet worden opgemaakt, niet of die 
inkomsten moeten worden aangegeven. Het 
risicobeheer maakt een selectie op basis van een 
geheel van elementen, zoals het verkopen van al 
dan niet persoonlijke spullen. 
 

Le site internet du SPF Finances vise à aider les 
citoyens à respecter leurs obligations fiscales. On y 
trouve une page spécifique concernant la législation 
DAC7, où il est expliqué que les plateformes sont 
tenues de transmettre certaines informations aux 
autorités fiscales. Des informations sont également 
disponibles sur MyMinfin. 
 
Les données DAC7 pour les années de revenus à 
partir de 2023 feront l'objet d'une analyse des 
risques à partir de 2025 afin d'identifier les 
contribuables qui ne respectent pas leurs obligations 
fiscales. Sur le plan administratif, l'obligation de 
déclaration prévue par la loi DAC7 incombe à 
l'opérateur de la plateforme. Les critères 
d'application de la loi sont tirés de la directive 
européenne concernée. 
 
Après l'analyse des risques, les contribuables 
sélectionnés feront l'objet d'un contrôle ou d'une 
mise en conformité. Si une personne réalise plus de 
2 000 euros de chiffre d'affaires et/ou 30 ventes ou 
plus par an et par plateforme, celle-ci doit 
transmettre les informations relatives aux revenus 
de la personne au SPF Finances. Ces seuils 
déterminent uniquement si une fiche doit être 
établie, et non si les revenus doivent être déclarés. 
La gestion des risques opère une sélection sur la 
base d'un ensemble d'éléments tels que la vente 
d'objets personnels ou non. 
 

17.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Ik hoor hier nu 

dat er eigenlijk geen duidelijkheid is over die limieten. 
Er lijkt veeleer sprake van willekeur. Dat vind ik 
verontrustend. Kunt u mij hierop toch nog een 
preciezer antwoord geven? 
 

17.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): On nous dit 

aujourd’hui qu'il n'existe en fait aucune clarté 
concernant ces limites. Il semble au contraire que 
l’arbitraire règne en la matière. Je trouve cela 
inquiétant. Pouvez-vous encore me fournir une 
réponse plus précise à ce sujet? 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

18 Vraag van Achraf El Yakhloufi aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De versterking van de digitale 
weerbaarheid van de FOD Financiën tegen 
toenemende cyberdreigingen" (56006338C) 
 

18 Question de Achraf El Yakhloufi à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le renforcement de la cyberrésilience du SPF 
Finances face à l'augmentation des menaces" 
(56006338C) 
 

18.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Het Centrum 

voor Cybersecurity België (CCB) constateert dat 
steeds meer en steeds geavanceerdere 
cyberaanvallen de Belgische overheidsdiensten, 

18.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Le Centre 

pour la Cybersécurité Belgique (CCB) constate une 
recrudescence et une sophistication des 
cyberattaques ciblant les services publics, les 
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bedrijven en instellingen treffen. Ook de FOD 
Financiën blijft niet gespaard en in uw beleidsnota 
geeft u aan dat u meer wilt investeren in datamining, 
risicodetectie en dergelijke.  
 
 
Welke structurele maatregelen hebt u daartoe al 
genomen of plant u nog? Hoe verloopt de 
samenwerking met het CCB en andere 
veiligheidsinstanties in de aanpak van deze 
dreiging? Zijn bijkomende wetgevende initiatieven 
nodig? 
 

entreprises et les institutions belges. Le 
SPF Finances n'est pas non plus épargné et votre 
note de politique générale fait part de votre volonté 
d'investir davantage dans le datamining, la détection 
des risques, etc.  
 
Quelles mesures structurelles avez-vous déjà prises 
ou envisagez-vous encore de prendre à cette fin? 
Comment se déroule la coopération avec le CCB et 
d'autres organismes de sécurité dans la lutte contre 
cette menace? Des initiatives législatives 
supplémentaires sont-elles nécessaires? 
 

18.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De FOD 

Financiën maakt nu gebruik van de diensten van 
SECaaS – Security as a Service – ter bescherming 
van zijn digitale infrastructuur. In februari werd 
SECaaS2 gegund als opvolger van SECaaS1. 
SECaaS2 omvat onder meer de oprichting van een 
security operations center ter versterking van de 
digitale bescherming. 
 
 
De FOD maakt gebruik van het door het CCB 
opgestelde raamwerk Cyber Fundamentals ter 
ondersteuning van de implementatie van de NIS2-
richtlijn en de aanpak van cyberincidenten zoals 
phishing. Daarnaast werd nauw samengewerkt met 
het CCB bij het opstellen en het gunnen van het 
bestek voor SECaaS2. In geval van problemen komt 
het CCB ter plaatse, samen met de leverancier van 
SECaaS2. 
 

18.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

SPF Finances a à présent recours aux services 
prévus par le contrat SECaaS (Security as a 
Service) pour protéger ses infrastructures 
numériques. En février, le contrat SECaaS2, qui a 
succédé au contrat SECaaS1, a été attribué. Le 
contrat SECaaS2 prévoit notamment la création d'un 
Security Operations Center visant à renforcer la 
protection numérique. 
 
Le SPF utilise le cadre Cyber Fundamentals établi 
par le CCB pour soutenir la mise en œuvre de la 
directive NIS2 et la gestion des cyberincidents, 
comme le hameçonnage. En outre, la rédaction et 
l'attribution du cahier des charges pour le 
contrat SECaaS2 ont fait l'objet d'une étroite 
coopération avec le CCB. En cas de problèmes, le 
CCB, accompagné du fournisseur du 
contrat SECaaS2, intervient sur place. 
 

18.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Tegenwoordig 

wordt oorlog niet meer gevoerd op het veld, maar 
ook achter computerschermen. Ik wil u dan ook 
bedanken en aanmoedigen om de samenwerking 
met het CCB, SECaaS en andere 
veiligheidsdiensten voort te zetten. Cyberveiligheid 
is immers geen luxe, maar een basisvoorwaarde 
voor een betrouwbare overheid. 
 

18.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): De nos jours, 

la guerre se joue non seulement sur le champ de 
bataille, mais également derrière les écrans 
d'ordinateur. Je souhaite dès lors vous remercier et 
vous exhorter à poursuivre la collaboration avec le 
CCB, SECaaS et d'autres services de sécurité. En 
effet, la cybersécurité n'est pas un luxe, mais une 
condition indispensable à un service public fiable. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

19 Samengevoegde vragen van 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De belastingvrije som" 
(56006395C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De toeslag voor kinderen ten 
laste" (56006396C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 

19 Questions jointes de 

- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La quotité exemptée d'impôt" (56006395C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le supplément pour enfants à charge" 
(56006396C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'adaptation de la quotité exemptée d'impôt" 
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Instellingen) over "De aanpassing van de 
belastingvrije som" (56006397C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het huwelijksquotient" 
(56006398C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De BBSZ" (56006399C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het CAP" (56006400C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De beurstaks" (56006404C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De witte kassa" (56006405C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De exittaks" (56006406C) 
 

(56006397C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le quotient conjugal" (56006398C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La CSSS" (56006399C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le PCC" (56006400C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La taxe boursière" (56006404C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La caisse blanche" (56006405C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'exit tax" (56006406C) 
 

19.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Ik 

vind het vreemd dat al deze vragen over heel 
verschillende thema's op vraag van het kabinet 
werden samengevoegd. Ik dacht dat het 
commissiesecretariaat of de commissievoorzitter 
zelf beslist welke vragen al dan niet worden 
samengevoegd. 
 
De voorzitter: Het kabinet heeft de vraag gesteld, 
maar het Parlement heeft de beslissing genomen. 
 

19.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Je 

trouve étrange que toutes ces questions portant sur 
des sujets très différents aient été jointes à la 
demande du cabinet. Je pensais que la décision de 
joindre ou non des questions revenait au secrétariat 
de la commission ou au président de la commission. 
 
 
Le président: Le cabinet a formulé la demande, 
mais c'est le Parlement qui a pris la décision. 
 

19.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Het 

kabinet heeft dat wellicht gevraagd omdat het op al 
die vragen hetzelfde antwoord wil geven… 
 
 
Mijnheer de minister, het enige verband tussen die 
vragen is dat uw kabinetschef erop heeft geantwoord 
tijdens een lezing voor een betalend publiek. U hebt 
daarop beloofd om de informatie in de toekomst 
beter te delen met het Parlement. Daarom kom ik die 
vragen hier stellen. En het zou niet aanvaardbaar 
zijn als ik opnieuw met een kluitje in het riet wordt 
gestuurd. 
 
Mijnheer de voorzitter, waarom hebt u geen contact 
opgenomen met mij toen u de vraag van het kabinet 
kreeg om al die vragen samen te voegen?  
 

19.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Si 

le cabinet a introduit cette demande, c'est sans 
doute parce qu'il souhaitait fournir la même réponse 
à toutes ces questions…  
 
Monsieur le ministre, le seul lien entre toutes ces 
questions est que votre chef de cabinet y a répondu 
lors d'une conférence payante, suite à quoi vous 
avez promis de partager davantage d'informations 
avec le Parlement à l'avenir. C'est pourquoi je suis 
venu poser ces questions dans cette commission. Et 
m'envoyer une nouvelle fois paître serait 
inacceptable. 
 
Monsieur le président, pourquoi ne m'avez-vous pas 
contacté lorsque vous avez reçu la demande du 
cabinet de joindre toutes ces questions?  
 

Mijn eerste vraag gaat over de belastingvrije som, Ma première question porte sur la quotité exonérée 
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die volgens het regeerakkoord zal stijgen tot 
13.700 euro. Uw kabinetschef beweerde tijdens zijn 
lezing voor een betalend publiek echter dat het veel 
meer zal zijn, aangezien er nog geen rekening is 
gehouden met de barema's. Wat bedoelde hij 
daarmee? Wordt het dan 14.000 of 14.500 euro? 
Wanneer zal dat gebeuren? 
 

d’impôt, qui, selon l’accord de gouvernement, devrait 
être portée à 13 700 euros. Pourtant, votre chef de 
cabinet a déclaré, lors d’une conférence publique 
payante, que cette quotité serait en réalité bien plus 
élevée, les barèmes n’ayant pas encore été pris en 
compte. Que voulait-il dire par là? Parle-t-on alors de 
14 000 ou de 14 500 euros? Et quand cette mesure 
entrera-t-elle en vigueur? 
 

19.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

mensen die de lezing bijwoonden, hebben mijn 
kabinetschef niet betaald. 
 

19.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Les 

personnes qui ont assisté à la conférence de mon 
chef de cabinet ne l’ont pas payé . 
 

19.04  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Ik 

heb niet gezegd dat ze de kabinetschef hebben 
betaald. Ik heb gezegd dat de lezing werd gehouden 
voor een betalend publiek. 
 
Ik hoop alvast dat u straks niet opnieuw komt 
vertellen dat we voor een antwoord moeten wachten 
op de teksten. 
 

19.04  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Je 

n’ai pas dit qu'elles avaient payé votre chef de 
cabinet. J’ai simplement indiqué que la conférence 
avait été donnée devant un public payant. 
 
J’espère que vous n’allez pas, une fois de plus, nous 
répondre qu’il faut attendre les textes pour obtenir 
des éclaircissements. 
 

Mijn tweede vraag gaat over de kinderen ten laste. 
Volgens uw kabinetschef zouden gezinnen met 
meer dan vier kinderen geen toeslag meer krijgen 
boven op de belastingvrije som voor vier kinderen. 
Klopt dat? Mocht u opnieuw verwijzen naar de 
teksten, dan houdt u zich alweer niet aan uw belofte 
om het Parlement correct te informeren. 
 
 
Uw kabinetschef heeft ook gezegd dat het optrekken 
van de belastingvrije som heel weinig impact heeft 
en gigantisch veel kost. Alleen belastingtarieven 
uitbreiden of afschaffen kan volgens hem iets doen 
aan de promotieval en ervoor zorgen dat meer 
mensen aan de slag gaan. 
 

Ma deuxième question concerne les enfants à 
charge. Selon votre chef de cabinet, les familles 
ayant plus de quatre enfants ne recevraient plus 
d'allocations en plus de la quotité exemptée d’impôt 
pour quatre enfants. Ces informations sont-elles 
correctes? Si vous me renvoyez à nouveau aux 
textes, vous ne tiendrez une fois de plus pas votre 
promesse d'informer correctement le Parlement. 
 
Votre chef de cabinet a également déclaré 
qu'augmenter la quotité exemptée d’impôt avait très 
peu d'impact et coûtait très cher. Seuls l'extension 
ou la suppression des taux d'imposition peuvent 
selon lui remédier au piège à la promotion et faire en 
sorte que davantage de citoyens travaillent. 
 

Het optrekken van de belastingvrije som is, aldus de 
kabinetschef, een fetisj van één partij. Vindt u ook 
dat die maatregel eigenlijk nonsens is? Waarom 
kiest u niet voor een aanpassing van de tarieven? 
Kunt u de simulaties waarnaar de kabinetschef 
verwees, met ons delen? 
 
 
Het huwelijksquotiënt zorgt ervoor dat de partner die 
geen of slechts geringe beroepsinkomsten heeft, 
fictief een deel van de beroepsinkomsten van de 
andere partner krijgt toegewezen voor de 
belastingberekening. Uw kabinetschef heeft tijdens 
de lezing aangekondigd dat het huwelijksquotiënt 
geleidelijk zal worden afgebouwd, over 7 jaar voor 
gehuwden en over 20 jaar voor gepensioneerden. 
Klopt dat? Waarom bouwt u dat ook af voor 
gepensioneerden? Zij kunnen niet meer aan de slag 
gaan om het te vermijden. 
 

Selon le chef de cabinet, le relèvement de la quotité 
exemptée d'impôts est le trophée d'un seul parti. 
Pensez-vous aussi que cette mesure va à l'encontre 
du bon sens? Pourquoi n'optez-vous pas pour une 
adaptation des taux? Pouvez-vous partager avec 
nous les simulations que le chef de cabinet a 
évoquées? 
 
Le quotient conjugal permet au partenaire dont les 
revenus professionnels sont très faibles, voire 
inexistants, de se voir attribuer fictivement, pour le 
calcul de l'impôt, une partie des revenus de l'autre 
partenaire. Lors de son exposé, votre chef de 
cabinet a annoncé que le quotient conjugal serait 
progressivement supprimé, à savoir dans un délai de 
7 ans pour les couples mariés et de 20 ans pour les 
pensionnés. Est-ce exact? Pourquoi le supprimer 
également pour les retraités? Ils n'ont aucun moyen 
d'éviter cette mesure puisqu'il leur est impossible de 
reprendre une activité. 
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Uw kabinetschef heeft ook gezegd dat de afschaffing 
van de bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid 
(BBSZ) is gesneuveld in de laatste uren. Nochtans 
gaat het volgens hem om een compleet 
achterhaalde regressieve belasting. Jullie zouden 
extra budgetten trachten te vinden om die taks toch 
af te schaffen. Dat is een nobele doelstelling, maar 
het staat niet in het regeerakkoord. Heeft hij dat 
akkoord kunnen wijzigen of heeft hij voor zijn beurt 
gesproken? 
 
De kabinetschef heeft ook uitgelegd hoe het 
Centraal Aanspreekpunt van rekeningen en 
financiële contracten (CAP) voortaan zal werken. 
Stel dat iemand met een gemiddeld maandloon plots 
3 keer 3 miljoen euro op zijn rekening ziet 
verschijnen, waarna die bedragen opnieuw 
verdwijnen. Die verrichtingen zullen volgens hem 
voortaan via datamining naar boven komen, waarna 
een aparte dienst een lokale controleur zal vragen 
om de betrokkene te contacteren.  
 

Votre chef de cabinet a également indiqué que la 
suppression de la cotisation spéciale de sécurité 
sociale (CSSS) était passée à la trappe au cours des 
dernières heures. Selon lui, il s'agit pourtant d'une 
taxe régressive qui n'a plus lieu d'être. Vous 
tenteriez de trouver des budgets supplémentaires 
pour tout de même la supprimer. Il s'agit là d'un 
objectif noble, mais qui ne figure pas dans l'accord 
de gouvernement. A-t-il obtenu que cet accord soit 
modifié ou s'est-il exprimé trop vite? 
 
Le chef de cabinet a également expliqué comment 
travaillerait désormais le Point de contact central des 
comptes et contrats financiers (PCC). Supposons 
qu'une personne percevant un salaire mensuel dans 
la moyenne voie soudainement apparaître trois fois 
trois millions d'euros sur son compte et que ces 
montants disparaissent ensuite. Selon le chef de 
cabinet, le datamining permettra de détecter ces 
opérations, après quoi un service distinct 
demandera à un contrôleur local de contacter 
l'intéressé. 
 

Ondertussen heeft de 
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) hierover 
een advies uitgebracht, waarin ze stelt dat het om 
een flagrante schending van de privacy gaat. Wat is 
uw reactie hierop? Wat vindt u van de reactie van uw 
coalitiepartner, de MR, die heeft gezegd dat ze dit 
niet zal laten passeren? Bent u bereid de maatregel 
in te trekken? 
 
Uw kabinetschef onthulde tevens dat er een 
hervorming van de beurstaks komt, waarover nog 
niets in de media was verschenen. 
 

Entre-temps, l'Autorité de protection des données 
(APD) a émis un avis à ce sujet, déclarant qu'il 
s'agissait d'une violation flagrante de la vie privée. 
Quelle est votre réaction à ce sujet? Que pensez-
vous de la réaction de votre partenaire de coalition, 
le MR, qui a déclaré qu'il ne laisserait pas passer 
cela? Êtes-vous prêt à retirer cette mesure? 
 
 
Votre chef de cabinet a également révélé qu'il y 
aurait une réforme de la taxe boursière, dont les 
médias n'avaient pas encore fait état. 
 

(Frans) Er heerst enige zenuwachtigheid rond deze 
beurstaks. Men mag er niet te veel over praten, want 
anders dreigt men de coalitiepartners wakker te 
maken. 
 

(En français) On sent une certaine nervosité autour 
de cette taxe boursière. Il ne faut pas trop en parler 
au risque de réveiller les partenaires de coalition. 
 

(Nederlands) Over welke coalitiepartners gaat het? 
Is er daadwerkelijk in een bedrag van 50 
miljoen euro voorzien? Zal er worden 
geharmoniseerd? 
 
Vervolgens is er de kwestie van de witte kassa die 
zal worden uitgebreid in de horecasector en ook naar 
de carwashsector die blijkbaar fraudegevoelig is. Zal 
elk café dat geen maaltijden aanbiedt worden 
onderworpen aan de witte kassa? 
 

(En néerlandais) De quels partenaires de la coalition 
s'agit-il? Un montant de 50 millions d'euros est-il 
effectivement prévu? Y aura-t-il une harmonisation? 
 
 
Reste ensuite la question de la caisse blanche, dont 
le déploiement se poursuivra dans le secteur horeca 
et qui sera étendue au secteur des car-wash, 
manifestement exposé à la fraude. Chaque café qui 
ne propose pas de repas sera-t-il soumis à la caisse 
blanche? 
 

(Frans) Zullen het café om de hoek, de jeugdhuizen 
en de cafetaria’s van sportclubs verplicht een witte 
kassa moeten installeren?  
 

(En français) Le café du coin, les maisons de jeunes, 
les cafétérias des installations sportives devront-il 
prendre une caisse blanche?  
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(Nederlands) De exittaks bij zetelverplaatsing wordt 
door uw kabinetschef een slechte maatregel 
genoemd waarbij hij verwijst naar de Raad van 
State. Waarom blijft u vasthouden aan dat voorstel, 
ondanks de kritiek van de Raad van State?  
 
 
Ik heb niet mijn volledige spreektijd benut, maar ik 
heb wel negen vragen gesteld. Mijn negen vragen 
over de meerwaardetaks moest ik in vier minuten 
stellen. Vanmorgen hebben we op de Conferentie 
van voorzitters beslist dat in het geval van een 
actueel debat alle ingediende vragen moeten 
worden behandeld en dat ze niet meer mogen 
worden samengevoegd met de tussenkomsten van 
de fracties die geen vragen hebben ingediend.  
 
Ik ben keurig binnen de tijd gebleven en ik geef u de 
resterende tijd terug. Mijnheer de voorzitter, u kan 
respect tonen voor het Parlement door mensen de 
kans te geven om vragen te stellen. Dan luisteren wij 
met veel plezier naar de antwoorden. 
 
 
De voorzitter: U kan het Parlement respecteren 
door het reglement te respecteren. Dat is precies wat 
ik probeer te doen.  
 

(En néerlandais) L'exit tax en cas de transfert du 
siège d'une entreprise est qualifiée de mesure 
inadéquate par votre chef de cabinet, qui se réfère 
au Conseil d'État. Pourquoi vous cramponnez-vous 
à cette proposition malgré les critiques du Conseil 
d'État? 
 
Je n'ai pas épuisé mon temps de parole, mais j'ai 
effectivement posé neuf questions. J'étais tenu de 
poser mes neuf questions relatives à la taxe sur les 
plus-values en quatre minutes. Ce matin, en 
Conférence des présidents, nous avons décidé que 
lors de débats d'actualité, toutes les questions 
déposées devaient être traitées et qu'elles ne 
pouvaient plus être jointes aux interventions de 
groupes n'ayant pas déposé de questions. 
 
J'ai parfaitement respecté le temps de parole qui 
m'était imparti et je vous restitue le temps qui me 
reste. Monsieur le président, si vous souhaitez 
respecter le Parlement, offrez aux membres de cette 
assemblée l'opportunité de poser des questions. 
Nous écouterons alors très volontiers les réponses. 
 
Le président: Si vous souhaitez respecter le 
Parlement, respectez son règlement. C'est 
exactement ce que je m'efforce de faire. 
 

19.05 Minister Jan Jambon (Nederlands): Als mijn 

medewerkers of ik publiek het woord nemen, doen 
wij dat op basis van teksten die al in het Parlement 
zijn neergelegd. Mijn kabinetschef heeft verklaringen 
afgelegd voor de neerlegging van de 
programmawet, waarna ik heb beslist dat dit niet 
meer zal gebeuren. Net als de liberalen vind ik 
vrijheid belangrijk. Mijn medewerkers mogen zeggen 
wat ze denken over maatregelen. Wij voeren niets 
meer of niets minder dan het regeerakkoord uit en 
de ene maatregel is een bepaalde minister meer 
genegen dan een andere. Dat is altijd zo.  
 
 
Wat de meerwaardebelasting betreft, stel ik u gerust. 
Ik zal ook antwoorden op de vragen die vorige week 
werden gesteld, maar waarvoor ik toen niet genoeg 
tijd had om ze te beantwoorden. 
 

19.05  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Lorsque mes collaborateurs ou moi-même nous 
exprimons en public, nous le faisons sur la base de 
textes déjà déposés au Parlement. Mon chef de 
cabinet a fait des déclarations avant le dépôt de la 
loi-programme, après quoi j'ai décidé que de telles 
situations ne se produiraient plus. Tout comme les 
libéraux, j'accorde beaucoup d'importance à la 
liberté. Mes collaborateurs peuvent dire ce qu'ils 
pensent des mesures. Nous exécutons l'accord de 
gouvernement, ni plus ni moins, mais chaque 
ministre a des mesures qui lui tiennent plus à cœur 
que d'autres. C'est toujours le cas. 
 
En ce qui concerne la taxe sur les plus-values, 
permettez-moi de vous rassurer. Je répondrai 
également aux questions qui ont été posées la 
semaine dernière et auxquelles je n'ai pas eu le 
temps de répondre. 
 

Ik maak in mijn antwoorden een onderscheid tussen 
opinies en feiten. 
 
Over de belastingvrije som staat in het 
regeerakkoord een bedrag van 13.700 euro. Wat op 
tafel ligt, is dat die belastingvrije som nog wat kan 
worden opgetrokken tot boven 14.000 euro. 
 
 
Over de kinderen ten laste liggen er voorstellen op 

Je tiens, dans mes réponses, à opérer la distinction 
entre les opinions et les faits. 
 
En ce qui concerne la quotité exemptée d'impôt, 
l'accord de gouvernement mentionne le montant de 
13 700 euros. La proposition actuellement sur la 
table prévoit la possibilité de porter ce montant à plus 
de 14 000 euros. 
 
S'agissant des enfants à charge, les propositions à 



 08/07/2025 CRABV 56 COM 161 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

30 

tafel die geïnspireerd zijn op de kinderbijslag op 
Vlaams niveau, waarbij het bedrag per kind steeg tot 
aan het vierde kind. We hebben voor de eerste 
kinderen hogere bedragen bepaald, want er zijn 
minder grote gezinnen dan vroeger. Ik hoop dit 
voorstel in de volgende dagen te kunnen afronden. 
 
 
De uitspraak van de heer De Visscher dat de 
belastingvrije som optrekken nonsens is, is zijn 
persoonlijke mening. Wij zullen loyaal het 
regeerakkoord uitvoeren. Zelf ben ik voorstander 
van de volledige opheffing van de BBSZ, maar de 
coalitie opteerde voor een gedeeltelijke opheffing.  
 

l'étude s'inspirent du régime flamand des allocations 
familiales, qui prévoit une augmentation du montant 
par enfant jusqu'au quatrième enfant. Nous avons 
défini des montants supérieurs pour les premiers 
enfants, car il y a moins de familles nombreuses 
qu'auparavant. J'espère que cette proposition pourra 
être finalisée dans les prochains jours. 
 
Les propos de M. De Visscher, selon lesquels il est 
absurde de relever la quotité exemptée d'impôts, 
n'engagent que lui. Nous exécuterons loyalement 
l'accord de gouvernement. Je suis personnellement 
favorable à la suppression totale de la CSSS, mais 
la coalition a opéré le choix d'une suppression 
partielle. 
 
 

Voor het huwelijksquotiënt verwijs ik naar het 
regeerakkoord. Er is immers nog discussie over. 
 
 
Het wetsontwerp over het CAP ligt momenteel bij de 
Raad van State voor advies en ik zal het advies ter 
harte nemen.  
 
Ik doe geen uitspraak over de opinie van de heer De 
Visscher over de beurstaks. 
 
Zaken met een omzet van minder dan 25.000 euro 
hoeven geen witte kassa te hebben. Welke andere 
fraudegevoelige sectoren ze eventueel wel krijgen, 
wordt nog onderzocht. 
 
 
Mijn kabinetschef mag de exittaks een slechte 
maatregel vinden. Mijn ploeg zal het regeerakkoord 
uitvoeren. 
 

En ce qui concerne le quotient conjugal, je me réfère 
à l'accord de gouvernement. Ce point fait en effet 
encore l'objet d'une discussion. 
 
Le projet de loi relatif au PAC est actuellement 
soumis à l'avis du Conseil d'État, dont je tiendrai 
compte.  
 
Je ne me prononcerai pas sur le point de vue de 
M. De Visscher au sujet de la taxe boursière. 
 
Les entrepreneurs dont le chiffre d'affaires est 
inférieur à 25 000 euros ne sont pas tenus d'installer 
une caisse blanche. La question de savoir quels 
autres secteurs sensibles à la fraude pourraient être 
concernés, est encore à l'étude. 
 
Mon chef de cabinet peut qualifier l'exit tax de 
mauvaise mesure. Mon équipe exécutera l'accord de 
gouvernement. 
 

19.06  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

verhoogde belastingvrije som is een dure en weinig 
doeltreffende maatregel. Ik denkt dat de minister het 
daarmee eens is. Wat echt een verschil zou maken, 
is het afschaffen van het tarief van 50 %. Dat kost 
maar 1 miljard euro.  
 
 
De exittaks is volgens velen – ook volgens uw 
kabinetschef – een slechte maatregel. Misschien 
moet u wat meer naar hem luisteren. Uiteraard 
moeten er soms compromissen gesloten worden, 
maar er moet nog wel iets overblijven. Ik vrees dat 
dat op bepaalde terreinen niet gebeurd is. Het blijft 
problematisch dat uw kabinetschef allerlei zaken 
heeft verteld die wij nog niet wisten.  
 

19.06  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): La 

majoration de la quotité exemptée d'impôt est une 
mesure chère et peu efficace. Je pense que le 
ministre partage cet avis. En revanche, la 
suppression du taux de 50 % aurait un impact 
vraiment significatif. Et elle coûte seulement 
1 milliard d'euros. 
 
De l'avis de beaucoup, dont votre chef de cabinet, 
l'exit tax est une mauvaise mesure. Peut-être 
devriez-vous l'écouter davantage. Si des compromis 
sont, certes, parfois nécessaires, il doit en subsister 
quelque chose. Je crains que ça ne soit pas le cas 
dans certains domaines. Le fait que votre chef de 
cabinet ait dévoilé toute une série d'éléments que 
nous ignorions encore pose problème. 
 

U zei dat er voortaan pas verklaringen zouden 
worden afgelegd als de teksten ingediend zijn, maar 
toch verschijnen er alweer verklaringen over 

Vous avez annoncé attendre désormais que les 
textes soient déposés pour faire des déclarations, 
mais des déclarations apparaissent déjà, malgré 
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onderwerpen zoals de belastingvrije som, terwijl de 
wettekst achterblijft. U kondigde op VTM al aan dat 
mensen 1.200 euro meer zouden krijgen. Hoe rijmt 
u dat met uw verklaring?  
 
 
 
U zegt dat het compromis rond de BBSZ een 
gedeeltelijke afschaffing betreft. Maar in De Tijd las 
ik op 4 juli dat het om een volledige afschaffing gaat, 
met informatie afkomstig van uw kabinet. Nochtans 
is ook die tekst nog niet ingediend in het Parlement. 
 

tout, sur des sujets tels que la quotité exemptée 
d'impôts, alors que le texte de loi se fait attendre. 
Vous avez déjà annoncé sur VTM que les 
contribuables recevraient 1 200 euros en plus. 
Comment conciliez-vous cela avec les propos que 
vous avez tenus?  
 
Vous affirmez que le compromis autour de la CSSS 
est une suppression partielle. Or j'ai lu dans De Tijd 
le 4 juillet qu'il s'agissait d'une suppression 
complète, avec des informations provenant de votre 
cabinet. Pourtant, ce texte n'a lui non plus pas 
encore été déposé au Parlement. 
 

19.07 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik werk 

constructief samen met het Parlement. De informatie 
over de BBSZ komt niet van mijn kabinet, maar is via 
de interkabinettenwerkgroep naar de pers gelekt. 
 

19.07  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

travaille de manière constructive avec le Parlement. 
L'information sur la CSSS ne provient pas de mon 
cabinet, elle a été divulguée à la presse par le biais 
du groupe de travail inter-cabinets. 
 

19.08  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Ik 

begrijp dat u zenuwachtig wordt, maar ik heb die 
informatie niet gelekt. Klopt de informatie in De Tijd?  
 

19.08  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Je 

comprends que vous soyez nerveux, mais ce n'est 
pas moi qui ai divulgué cette information. Les 
informations parues dans De Tijd sont-elles 
correctes? 
 

19.09 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik ben 

niet verantwoordelijk voor wat in een krant verschijnt. 
 

19.09  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

ne suis pas responsable de ce que publie un journal. 
 

19.10  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Ofwel verspreid die krant foutieve informatie, ofwel 
klopt uw belofte niet om alleen nog te communiceren 
op het moment dat de teksten zijn ingediend.  
 
De regering heeft beslist om vanaf het vierde kind 
geen toeslag op de belastingvrije som te geven. Ik 
vind het vreemd dat u kroostrijke gezinnen met twee 
werkende ouders fiscaal zult discrimineren.  
 

19.10  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Soit 

ce journal diffuse des informations erronées, soit 
votre engagement de ne plus communiquer que 
lorsque les textes sont déposés n'est pas respecté.  
 
Le gouvernement a décidé de ne pas octroyer de 
supplément de la quotité exemptée dès le quatrième 
enfant. Je suis étonné que vous discriminiez 
fiscalement les familles nombreuses dont les deux 
parents travaillent.  
 

19.11 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik heb 

daar helemaal niets over gezegd. U moet mij wel 
correct citeren. 
 

19.11  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

n'ai rien dit à ce sujet. Il serait souhaitable que vous 
me citiez correctement. 
 

19.12  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Uw 

kabinetschef heeft dat gezegd, maar u ontkent dat 
nu. Dan heb ik dat verkeerd begrepen. U moet mij 
niet verwijten dat ik de uitspraken van uw 
kabinetschef wil verifiëren.  
 

19.12  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Votre chef de cabinet l'a affirmé, mais vous le niez à 
présent. J'ai dû mal comprendre. Ne me reprochez 
pas de chercher à vérifier les propos tenus par votre 
chef de cabinet. 
 

Horecazaken met een omzet van minder dan 
25.000 euro zullen niet onderworpen worden aan het 
geregistreerd kassasysteem. Dat betekent dat 
sportclubs en dergelijke vrijgesteld blijven. Dat is 
positief nieuws, want in het regeerakkoord las ik iets 
anders.  
 

Les établissements horeca dont le chiffre d'affaires 
est inférieur à 25 000 euros ne seront pas soumis au 
système de caisse enregistreuse. Cela signifie que 
les clubs sportifs et autres resteront exemptés. C'est 
une bonne nouvelle, car j'ai lu autre chose dans 
l'accord de gouvernement. 
 

In het regeerakkoord staat dat de witte kassa wordt L’accord de gouvernement prévoit que les caisses 
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ingevoerd in de gehele horeca.  
 

blanches seront introduites dans tout l’horeca. 
 

19.13 Minister Jan Jambon (Nederlands): Er staat 

ook dat er een uitbreiding komt naar andere 
fraudegevoelige sectoren. Wat verder lezen we dat 
er een tolerantie wordt ingebouwd voor kleinschalige 
activiteiten, zodat deze buiten het 
toepassingsgebied blijven. De drempel van 
25.000 euro wordt behouden, maar de berekening 
ervan zal worden aangepast. 
 

19.13  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

L’accord prévoit également que ce système sera 
étendu à d'autres secteurs exposés à la fraude et 
qu’une tolérance sera appliquée pour les activités de 
petite envergure afin qu'elles restent en dehors du 
champ d'application. Le seuil des 25 000 euros est 
préservé mais son calcul sera dès lors adapté. 
 

19.14  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): U 

hebt nog niet geantwoord op mijn vraag of er effectief 
50 miljoen euro wordt uitgetrokken om de beurstaks 
te innen. Dat bedrag werd door uw kabinetschef 
vermeld. 
 

19.14  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Vous n'avez pas encore répondu à ma question sur 
l'éventualité d'affecter effectivement un montant de 
50 millions d'euros à la perception de la taxe 
boursière. Votre chef de cabinet a mentionné ce 
montant. 
 

19.15 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik moet 

het nog eens nakijken, maar volgens mij staat dat zo 
in de budgettaire tabellen.  
 

19.15  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

dois revérifier ce point mais, selon moi, c'est ce qui 
figure dans les tableaux budgétaires. 
 

19.16  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Volgens mij geldt de drempel van 25.000 euro voor 
de witte kassa trouwens niet voor de horeca, maar 
enkel voor de andere sectoren. 
 
Wat de exittaks betreft, denk ik dat u nog tegen de 
muur zult lopen. Talrijke advocaten hebben hiervoor 
gewaarschuwd. Het is een soort fiscale prikkeldraad 
die rond ons land wordt gelegd. Dat zullen we 
morgen verder bespreken. 
 

19.16  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Selon moi, le seuil de 25 000 euros pour la caisse 
blanche ne s'applique d'ailleurs pas à l'horeca, mais 
uniquement aux autres secteurs. 
 
S'agissant de la taxe de sortie, je pense que vous 
vous heurterez encore à un mur. Nombre d'avocats 
ont mis en garde contre cette mesure. Il s'agit d'une 
sorte de fil barbelé qui entoure notre pays. Nous 
poursuivrons la discussion sur ce point demain. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

20 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De huurbijlage" (56006402C) 
 

20 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'annexe de location" (56006402C) 
 

Voorzitter: Khalil Aouasti. 
 

Président: Khalil Aouasti. 

 

20.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): In 

zijn lezing heeft uw kabinetschef een aantal 
voorbeelden gegeven van administratieve 
vereenvoudiging. Ik wil het hebben over de bijlage 
270 MLH waarmee de gegevens van een 
huurovereenkomst aan de fiscale administratie 
moeten worden bezorgd. Alle gegevens, zoals het 
adres van het onroerend goed en de identiteit van de 
verhuurder, zijn echter al beschikbaar voor de fiscus.  
 
Waarom wordt de bijlage dan niet gewoon 
afgeschaft? Klopt het dat uw voorganger, de 
heer Van Peteghem, zich daartegen heeft verzet?  
 

20.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Lors 

de sa conférence, votre chef de cabinet a donné une 
série d'exemples de simplification administrative. Je 
souhaite aborder l'annexe 270 MLH, par le biais de 
laquelle les données relatives à un bail doivent être 
transmises à l'administration fiscale. Toutes les 
données, y compris l'adresse du bien immobilier et 
l'identité du bailleur, sont pourtant déjà disponibles 
pour le fisc.  
 
Pourquoi ne pas simplement supprimer cette 
annexe? Est-il exact que votre prédécesseur, 
M. Van Peteghem, s'est opposé à une telle 
suppression? 
 

20.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 20.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 
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administratie beschikt niet over gestructureerde 
basisgegevens waaruit blijkt of een onroerend goed 
wordt verhuurd en of de huurder het goed aanwendt 
voor professionele doeleinden. Men weet ook niet 
wat de bruto-inkomsten zijn die de verhuurder 
ontvangt. Bij gebrek aan gecentraliseerde gegevens 
zijn de mogelijkheden om deze gegevens op te 
nemen in de vooraf ingevulde belastingaangiftes 
beperkt. Conform het regeerakkoord zullen wij 
bijlage 270 MLH zo snel mogelijk schrappen en 
werken aan een minder administratief belastend 
alternatief. 
 

L'administration ne dispose pas de données de base 
structurées permettant de savoir si un bien 
immobilier est loué et si le locataire utilise le bien à 
des fins professionnelles. Il est également 
impossible de connaître les revenus bruts que le 
bailleur perçoit. À défaut de données centralisées, il 
est difficile d'inclure ces données dans les 
déclarations fiscales préremplies. Conformément à 
l'accord de gouvernement, nous supprimerons 
l'annexe 270 MLH dans les plus brefs délais et 
élaborerons un autre dispositif moins contraignant 
sur le plan administratif. 
 

20.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Dat 

is een second best oplosing. Uw kabinetschef pleitte 
voor een radicale afschaffing. Ik denk dat er 
eenvoudige systemen kunnen worden ontwikkeld 
die de gegevens over het huurcontract, de huurder 
en de betaalde huur gemakkelijk kunnen 
aanleveren. Ik hoop dat minister Van Peteghem, die 
nu bevoegd is voor Administratieve 
Vereenvoudiging, ditmaal zal meewerken. 
 

20.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Il 

s'agit d'un pis-aller. Votre chef de cabinet a plaidé en 
faveur d'une suppression radicale. Je pense qu'il doit 
être possible de développer des systèmes simples 
capables de fournir facilement les données relatives 
au bail, au locataire et au loyer. J'espère que, cette 
fois, le ministre Van Peteghem apportera son 
concours, maintenant qu'il est compétent en matière 
de simplification administrative.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

21 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Pensioensparen" (56006403C) 
 

21 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'épargne-pension" (56006403C) 
 

21.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Klopt het dat het idee van meerdere aanbieders van 
pensioensparen circuleert? Uw kabinetschef merkte 
tijdens zijn lezing ook op dat de winst van 
pensioenspaarders wordt weggevreten door de 
beheerskosten. Hij verwees in dat verband naar 
simulaties van de Autoriteit voor Financiële Diensten 
en Markten (FSMA).  
 

21.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Est-

il exact que l'idée d'étendre l'épargne-pension à de 
nouveaux fournisseurs a été évoquée? Lors de son 
exposé, votre chef de cabinet a également fait 
remarquer que les intérêts des épargnants étaient 
rabotés par les frais de gestion. À cet égard, il a fait 
référence à des simulations réalisées par l'Autorité 
des services et marchés financiers (FSMA). 
 

Voorzitter: Steven Vandeput. 
 

Maken banken inderdaad gigantisch veel winst op 
pensioensparen? Hebt u weet van die simulaties van 
de FSMA? Zullen andere instellingen dan de banken 
en de verzekeringsinstellingen die producten kunnen 
aanbieden? Naar verluidt speelt men met het idee 
die instellingen te verplichten om de kosten voor het 
beheer van het product apart te afficheren, boven op 
het toegelaten bedrag van aftrek. Dat is een 
interessant idee, maar zijn die kosten dan ook 
aftrekbaar? Zult u het gratis overdragen van één 
fonds naar een ander fonds mogelijk maken? Wordt 
pensioensparen bij meer dan één instelling 
mogelijk?  
 

Président: Steven Vandeput. 
 
Les banques engrangent-elles réellement des 
bénéfices importants grâce à l'épargne-pension? 
Avez-vous connaissance de ces simulations 
réalisées par la FSMA? D'autres établissements que 
les banques et les compagnies d'assurance 
pourront-ils proposer ces produits? Il semble que 
l'idée d'obliger ces établissements à afficher 
séparément les frais de gestion de ce produit, en 
plus du montant déductible autorisé, fasse son 
chemin. Il s'agit d'une piste intéressante, mais ces 
frais seront-ils déductibles? Permettrez-vous le 
transfert gratuit d'un fonds vers un autre? Sera-t-il 
possible de souscrire une épargne-pension auprès 
de plusieurs établissements? 
 

21.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Transparantie inzake de kostenstructuur, de 

21.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

transparence de la structure tarifaire, des prestations 
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prestaties en de voorwaarden van 
pensioenspaarproducten zorgen ervoor dat 
spaarders een weloverwogen en geïnformeerde 
keuze kunnen maken en dat een gezonde 
concurrentie in de hand wordt gewerkt. We zouden 
de regelgeving inderdaad kunnen aanpassen om de 
concurrentie verder te stimuleren, de kosten te doen 
dalen en het uiteindelijke rendement voor de 
spaarder te verhogen.  
 
Wat de kosten betreft, verwijs ik naar het onderzoek 
van de FSMA over de kosten in de tweede en derde 
pensioenpijler, te consulteren op de website van de 
FSMA. De FSMA heeft ook een aantal 
vergelijkingstools op haar website, waarmee de 
spaarder de kosten van verschillende producten kan 
vergelijken om een idee te krijgen van de impact van 
de kosten op het rendement. Die werd sinds de 
lancering al meer dan een miljoen keer 
geraadpleegd. 
 
Concrete hervormingsvoorstellen worden 
momenteel uitgewerkt, maar de kosten van 
financiële producten zijn ruimer dan enkel 
pensioenspaarproducten. Hervormingen moeten 
daarom rekening houden met de beginselen van 
voorzichtigheid en voorspelbaarheid.  
 
Uiteraard zullen het Parlement en deze commissie 
geïnformeerd worden over de verdere 
ontwikkelingen. Het wetsontwerp zal worden 
voorgelegd zodra het zijn beslag heeft gekregen. In 
afwachting daarvan werkt de regering voort aan de 
uitvoering van de aangekondigde maatregelen. 
 

et des conditions des produits d'épargne-pension 
permet aux épargnants d'effectuer un choix réfléchi 
et éclairé et favorise une concurrence saine. Nous 
pourrions effectivement modifier la réglementation 
pour stimuler davantage la concurrence, faire 
diminuer les frais et augmenter le rendement final 
pour l'épargnant. 
 
 
 
En ce qui concerne les frais, je renvoie à l'étude de 
la FSMA sur les coûts des deuxième et troisième 
piliers de pension, disponible sur le site web de 
l'organisme. La FSMA propose également sur ce 
même site plusieurs outils permettant à l'épargnant 
de comparer les frais de différents produits pour 
avoir une idée de leur impact sur le rendement. 
Depuis leur lancement, ces outils ont été consultés 
plus d'un million de fois. 
 
 
Des propositions de réforme concrètes sont en cours 
d'élaboration, mais les frais des produits financiers 
dépassent le simple cadre des produits d'épargne-
pension. Dès lors, les réformes doivent tenir compte 
des principes de prudence et de prévisibilité. 
 
 
Le Parlement et cette commission seront 
naturellement informés des futures évolutions. Le 
projet de loi sera présenté dès qu'il aura atterri. En 
attendant, le gouvernement poursuit la mise en 
œuvre des mesures annoncées. 
 

21.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Daarmee weet ik nog niet of men ook denkt aan het 
apart vermelden van de beheerskosten, iets wat ik 
een interessant idee vind. En wordt een gratis 
overdracht tussen fondsen mogelijk? De minister 
verwijst naar de website van de FSMA, maar veel 
mensen kennen die instelling niet.  
 

21.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Votre réponse ne me dit pas si l'on envisage 
également de mentionner les frais de gestion 
séparément, ce qui me semble intéressant. Et les 
transferts gratuits entre fonds seront-ils possibles? 
Le ministre fait référence au site web de la FSMA, 
mais beaucoup de gens ne connaissent pas cette 
institution. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

22 Samengevoegde vragen van 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De onduidelijkheid over de 
gratis toegang tot Peppol voor zelfstandigen" 
(56006408C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Peppol" (56006460C) 
 

22 Questions jointes de 

- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La confusion entourant l'accès gratuit à Peppol 
pour les indépendants" (56006408C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Peppol" (56006460C) 
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22.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Peppol is het systeem waarmee vanaf 1 januari 
2026 zelfstandige bedrijven verplicht worden om bij 
b2b-transacties elektronisch facturen uit te wisselen 
via een gestructureerd formaat.  
 
Zeker kleine zelfstandigen maken zich zorgen over 
Peppol, dat – in tegenstelling tot wat uw voorganger 
heeft beloofd – enkel tegen betaling toegankelijk zou 
zijn, wat uiteindelijk aan de klant zal worden 
doorgerekend. De erkende boekhouders lieten me 
weten dat het koninklijk besluit met de nodige 
verduidelijkingen er nog niet is, terwijl de deadline op 
1 januari 2026 verstrijkt. De FAQ's die in maart 2025 
werden gepubliceerd, zouden een ramp zijn. 
Antwoorden zouden bijvoorbeeld verwijzen naar 
andere vragen.  
 
Komen er updates van die FAQ's? Wanneer wordt 
het KB met verduidelijkingen gepubliceerd? Komt er 
een informatiecampagne van uw diensten? Komt er 
een publieke toegangspoort tot Peppol met gratis 
toegang? Hoe wordt daarover geïnformeerd? 
 

22.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Peppol est le système par le biais duquel les 
entreprises indépendantes seront tenues d'envoyer 
leurs factures par voie électronique dans un format 
structuré pour leurs transactions B2B. 
 
Ce système suscite des inquiétudes, surtout chez 
les petits indépendants. Contrairement à ce qu'avait 
promis votre prédécesseur, il ne sera accessible que 
moyennant paiement, et ce coût sera finalement 
répercuté sur les clients. Les comptables certifiés 
m'ont informé que l'arrêté royal contenant les 
précisions nécessaires n'avait pas encore vu le jour, 
alors que la date butoir est fixée au 1er janvier 2026. 
Les FAQ publiées en mars 2025 seraient un 
désastre, certaines réponses renvoyant par exemple 
à d'autres questions. 
 
Ces FAQ seront-elles mises à jour? Quand l'arrêté 
royal contenant des précisions sera-t-il publié? Une 
campagne d'information de vos services est-elle 
prévue? Développera-t-on un portail d'accès public 
et gratuit à Peppol? Comment cela sera-t-il 
communiqué? 
 

22.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Sta me 

toe om te nuanceren. 
 
Mijn administratie heeft van voor de opstart van het 
wetgevend proces consultaties gehouden met de 
diverse stakeholders, in samenwerking met de 
andere bevoegde overheidsdiensten. Daar werd niet 
alleen de inhoudelijke richting bepaald, maar ook de 
communicatiestrategie. Er werd gekozen voor een 
marktgedreven benadering, waarbij e-facturatie 
bijdraagt aan de digitalisering van de bedrijven. Er 
komen regelmatig werkgroepen samen en er werd 
via verschillende kanalen gecommuniceerd. 
 

22.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Permettez-moi de nuancer. 
 
Mon administration a mené des consultations avec 
les différentes parties prenantes avant même le 
début du processus législatif, en collaboration avec 
les autres services publics compétents. Ces 
consultations ont permis de déterminer non 
seulement l'orientation en termes de contenu, mais 
aussi la stratégie de communication. Une approche 
axée sur le marché a été privilégiée, la facturation 
électronique contribuant à la numérisation des 
entreprises. Des groupes de travail se réunissent 
régulièrement et différents canaux de 
communication ont été utilisés. 
 

Verschillende softwarehuizen, banken en andere 
ondernemingen bieden gratis of zeer goedkope 
toepassingen aan, specifiek voor kleine 
ondernemingen. De toegang tot het Peppolnetwerk 
verloopt via softwaretoepassingen of zogeheten 
access points. Tenzij een onderneming zelf een 
access point wordt, moet ze via een dergelijke 
toepassing werken. De keuze voor de meest 
gepaste oplossing is uiteraard volledig vrij.  
 
 
De FOD Financiën en de FOD Economie hebben 
een online informatiecampagne gelanceerd. In 
overleg met het middenveld werd een 
communicatietoolkit ontwikkeld, die iedereen gratis 
kan gebruiken voor communicatie met de leden. 
 

Plusieurs fournisseurs de logiciels, banques et 
autres entreprises proposent des applications 
gratuites ou à très bas prix, spécifiquement 
destinées aux petites entreprises. L’accès au réseau 
Peppol s'effectue par le biais d'applications 
logicielles ou de points d'accès (access points). À 
moins qu’une entreprise ne devienne elle-même un 
point d’accès, elle doit utiliser une telle application. Il 
va de soi que le choix de la solution la plus 
appropriée est entièrement libre. 
 
Le SPF Finances et le SPF Économie ont lancé une 
campagne d’information en ligne. En concertation 
avec la société civile, une boîte à outils de 
communication a été développée, que chacun peut 
utiliser gratuitement pour communiquer avec les 
membres. 
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Ondernemers worden bij hun btw-aangifte 
geïnformeerd over de komende verplichting. 
Specialisten van de FOD Financiën zijn maximaal 
aanwezig op evenementen en beurzen om uitleg te 
geven. Veel gestelde vragen worden verzameld via 
de eigen site en sectororganisaties om die te 
verwerken in FAQ's op de website 
efactuur.belgium.be. Deze FAQ's werden in overleg 
met het middenveld opgesteld en zullen worden 
aangevuld. Volgens een recente bevraging is 92 % 
van de Belgische ondernemingen nu al op de hoogte 
van de verplichting.  
 
 
Het ontwerp-KB bevindt zich in de laatste fase voor 
publicatie. De positieve adviezen van de Raad van 
State, de Inspectie van Financiën en de 
Gegevensbeschermingsautoriteit zijn afgeleverd.  
 
Belastingplichtigen mogen uiteraard niet het 
slachtoffer worden van onduidelijkheden. Ik zal 
samen met mijn administratie nagaan hoe we 
eventuele problemen snel en doelgericht kunnen 
oplossen.  
 

 
Les entrepreneurs seront informés de la future 
obligation lors du dépôt de leur déclaration à la TVA. 
Des spécialistes du SPF Finances seront présents 
autant que possible lors d’événements et de salons 
pour fournir des explications. Les questions 
fréquemment posées sont recueillies par le biais du 
propre site ainsi que par les organisations 
sectorielles afin d’être intégrées dans les FAQ 
publiées sur le site efacture.belgium.be. Ces FAQ 
ont été rédigées en concertation avec les acteurs du 
terrain et seront régulièrement mises à jour. Selon 
une enquête récente, 92 % des entreprises belges 
ont déjà connaissance de l’obligation. 
 
Le projet d’arrêté royal est dans sa phase finale 
avant publication. Les avis positifs du Conseil d’État, 
de l’Inspection des Finances et de l’Autorité de 
protection des données ont été délivrés. 
 
Il ne faut évidemment pas que les assujettis soient 
victimes d'imprécisions. Je vais examiner en 
concertation avec mon administration comment 
résoudre rapidement et de manière ciblée les 
problèmes éventuels. 
 

22.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Ik 

waardeer ten zeerste dat u dit probleem ter harte 
neemt. Een goede informatiecampagne van de 
overheid lijkt me op zijn plaats. 
 

22.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

J'apprécie vivement que vous preniez ce problème à 
bras-le-corps. Une campagne d'information efficace 
des pouvoirs publics me semble judicieuse. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

23 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "Het 
Worldlineschandaal" (56006422C) 
- Khalil Aouasti aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "Het 'Dirty 
Payments'-onderzoek en het toezicht door de 
NBB" (56006434C) 
 

23 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le 
scandale Worldline" (56006422C) 
- Khalil Aouasti à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les "Dirty 
Payments" et la supervision de la BNB" 
(56006434C) 
 

23.01  Khalil Aouasti (PS): Een consortium van 

journalisten heeft een nieuw schandaal in de 
financiële wereld aan het licht gebracht. Het gaat 
over dirty payments, waarbij er sprake is van 
witwaspraktijken en soms mensenhandel, 
prostitutie, illegale gokspelen enz. Er werd een 
hoorzitting met de gouverneur van de Nationale 
Bank gevraagd. In tegenstelling tot haar Duitse 
evenknie zou de Nationale Bank haar rol van 
toezichthouder niet vervuld hebben. 
 
Hebt u de rol van de Nationale Bank in dit schandaal 
kunnen achterhalen? Welke maatregelen worden er 
genomen om dergelijke schandalen in de toekomst 

23.01  Khalil Aouasti (PS): Un consortium de 

journalistes a révélé un nouveau scandale du monde 
de la finance. Appelé "dirty payments", il mêle 
blanchiment d'argent, parfois traite des êtres 
humains, prostitution, jeu illégal etc. L'audition du 
gouverneur de la Banque nationale a été demandée. 
Contrairement à son homologue allemande, la 
Banque nationale n'aurait pas joué son rôle de 
supervision. 
 
 
Avez-vous pu définir le rôle joué par la Banque 
nationale dans ce scandale? Quelles sont les 
mesures mises en place pour éviter qu'un tel 
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te voorkomen? Hebt u hierover contact gehad of zult 
u hierover contact opnemen met de gouverneur van 
de Nationale Bank? 
 

scandale puisse se reproduire? Avez-vous eu ou 
aurez-vous un contact avec le gouverneur de la 
Banque nationale à ce sujet? 
 

23.02 Minister Jan Jambon (Frans): De Cel voor 

Financiële Informatieverwerking (CFI) controleert de 
banken niet en maakt bijgevolg geen evaluatie van 
hun beleid op het stuk van de aanvaarding van 
klanten. De risicobereidheid van een onderworpen 
entiteit ressorteert niet rechtstreeks onder haar 
bevoegdheden, maar ze communiceert wel met de 
nationale toezichthouders met betrekking tot de 
meldingen. In geval van een verdachte transactie 
door een onderworpen entiteit kan de CFI via haar 
gegevensbank verbanden leggen met vorige 
meldingen. Dankzij die gegevens, in combinatie met 
informatie van externe actoren, kan het inherente 
risico van een melding ingeschat worden en kan de 
verwerking van een dossier als prioritair aangemerkt 
worden. In geval van aanwijzingen van 
witwaspraktijken of van financiering van terrorisme 
en als men, in geval van witwasserij, een verband 
kan leggen met een inbreuk die onder het 
toepassingsgebied van de wet van 18 september 
2017 valt, licht de CFI het parket in. 
 
Krachtens de wet van 11 maart 2018 wordt de 
Nationale Bank van België belast met het 
prudentiële toezicht op Worldline SA als 
betaalinstelling, waarbij de operationele veerkracht, 
een goed risicobeheer, de financiële soliditeit, de 
bescherming van de middelen van de klanten, de 
evaluatie van de leden van de directieorganen en 
een onafhankelijke controle verzekerd moeten 
worden.  
 

23.02 Jan Jambon, ministre (en français): La 

Cellule de Traitement des Informations Financières 
(CTIF) ne contrôle pas les banques et donc, n'évalue 
pas la politique d'acceptation des clients. Le goût du 
risque d'une entité assujettie ne relève pas 
directement de ses compétences. Mais elle 
communique aux autorités de supervision l'activité 
déclarative. En cas d'opération suspecte d'un 
assujetti, elle peut établir des liens avec des 
déclarations antérieures au départ de sa base de 
données. Ces éléments et des informations externes 
permettent d'évaluer le risque inhérent à la 
déclaration et d'en prioriser le traitement. En cas 
d'indices de blanchiment de capitaux ou de 
financement du terrorisme et si, en cas de 
blanchiment, on peut établir un lien avec une fraction 
visée par la loi du 18 septembre 2017, elle informe 
le parquet.  
 
 
 
 
La Banque nationale de Belgique exerce une 
supervision prudentielle sur Worldline SA en tant 
qu'établissement de paiement, en vertu de la loi du 
11 mars 2018; elle vise à assurer la résilience 
opérationnelle, une bonne gestion des risques, la 
solidité financière, la protection des fonds des clients 
et l'évaluation des membres des organes de 
direction et du contrôle indépendant.  
 

Daarnaast gaat de NBB in het kader van de strijd 
tegen witwasserij en terrorismefinanciering na of de 
betalingsinstellingen hun wettelijke verplichtingen 
nakomen. Ten slotte oefent ze toezicht (oversight) 
uit om de goede werking, de veiligheid en de 
betrouwbaarheid van de betalingssystemen te 
garanderen. De wet van 24 maart 2017 regelt het 
toezicht op systeembeheerders op het gebied van 
betalingen. Die verschillende vormen van toezicht 
zijn niet bedoeld om individuele klanten, hun 
specifieke activiteiten of individuele 
fraudepercentages te controleren. 
 
Als minister mag ik me niet mengen in individuele 
dossiers die door de NBB als toezichthoudende 
autoriteit behandeld worden. 
 

De plus, dans la lutte contre le blanchiment d'argent 
et le financement du terrorisme, la BNB vérifie si les 
établissements de paiement respectent leurs 
obligations légales. Enfin, elle exerce une mission 
d'oversigth pour garantir le bon fonctionnement, la 
sécurité et la fiabilité des systèmes de paiement. 
Une loi du 24 mars 2017 encadre la supervision des 
opérateurs systémiques dans le domaine des 
paiements. Ces diverses supervisions ne visent pas 
le contrôle des clients individuels, de leurs activités 
spécifiques ou des taux de fraude individuelle.  
 
 
En tant que ministre, je ne peux agir sur des dossiers 
individuels traités par la BNB en tant qu'autorité de 
supervision.  
 

23.03  Khalil Aouasti (PS): De CEO zelf heeft in 

een interview met de Franse pers erkend dat er 
sprake was van illegale handelingen en 
witwaspraktijken. De vraag is dan ook of de 
Nationale Bank van België (NBB) haar 

23.03  Khalil Aouasti (PS): Le CEO est lui-même, 

interviewé par la presse française, est en aveu 
d'actes illégaux et de blanchiment d'argent. La 
question est de savoir si la BNB a rempli les missions 
de contrôle, que vous avez longuement énumérées. 
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controleopdrachten, die u uitvoerig hebt opgesomd, 
heeft vervuld. Het is uw verantwoordelijkheid om 
zich te buigen over deze systemische 
tekortkomingen, die ertoe leiden dat de NBB haar 
toezichtstaak niet naar behoren kan uitvoeren ten 
aanzien van een bank die al onder het vergrootglas 
ligt vanwege verscheidene witwasschandalen. De 
bank maakte de witwaspraktijken mogelijk van een 
reeks actoren die een beroep deden op de 
ondersteuning van Worldline. 
 
Het staat aan u om te bepalen wie er in deze zaak 
verantwoordelijk is en om maatregelen te nemen om 
dergelijke situaties in de toekomst te voorkomen. 
 

Votre responsabilité est de vous pencher sur ce 
dysfonctionnement systémique qui conduit à rendre 
impossible pour la BNB de remplir sa mission de 
contrôle vis-à-vis d'une banque déjà visée par divers 
scandales de blanchiment, ce qui a permis de 
blanchir l'argent d'une série d'acteurs ayant 
bénéficié du support de Worldline.  
 
 
 
 
Il vous incombe de définir les responsabilités et de 
mettre en place les éléments empêchant que ce type 
de situation ne se reproduise.  
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56006472C van de heer De 
Smet vervalt. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56006472C de M. De 
Smet est supprimée 
 

24 Vraag van Steven Matheï aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De erkenningsprocedure 
inzake fiscale giften" (56006483C) 
 

24 Question de Steven Matheï à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La procédure de reconnaissance pour les dons 
fiscaux" (56006483C) 
 

24.01  Steven Matheï (cd&v): Instellingen die 

attesten mogen afleveren voor de aftrek van giften 
moeten ofwel wettelijk erkend zijn of een 
erkenningsprocedure volgen, waarbij hun activiteiten 
onder bepaalde categorieën van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 moeten vallen. 
Volgens de circulaire van 2006 zijn ook nog andere 
activiteiten mogelijk, maar moet minstens 70 % van 
de werking binnen de erkende categorieën vallen. 
Toch was de administratie tot nu toe streng: alles 
moest onder de opgesomde categorieën vallen. 
 
Uw voorganger bevestigde in 2023 dat die circulaire 
nog steeds geldt. Hoe wordt die 70 % concreet 
ingevuld? Volstaat de circulaire of is er nog een KB 
nodig, zeker in het licht van het arrest van het hof 
van beroep van Brussel uit 2023? Instellingen 
moeten duidelijk weten waar ze aan toe zijn, want de 
gevolgen zijn groot. 
 

24.01  Steven Matheï (cd&v): Les organismes qui 

peuvent délivrer des attestations pour la déduction 
de dons doivent soit être légalement agréés soit 
suivre une procédure d'agrément, et leurs activités 
doivent relever de certaines catégories du Code des 
impôts sur les revenus de 1992. La circulaire 
de 2006 autorise également d'autres activités, mais 
au moins 70 % du fonctionnement doit relever des 
catégories reconnues. L'administration a pourtant 
fait preuve de sévérité jusqu'à présent: tout devait 
correspondre aux catégories énumérées. 
 
Votre prédécesseur a confirmé en 2023 que cette 
circulaire était encore applicable. Comment ces 
70 % sont-ils concrétisés? La circulaire suffit-elle ou 
un arrêté royal est-il également nécessaire, en 
particulier à la lumière de l'arrêt de la cour d'appel de 
Bruxelles de 2023? Les organismes doivent savoir 
clairement à quoi s'en tenir, car les conséquences 
sont considérables. 
 

24.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

drempel van 70 % wordt geval per geval bekeken. 
Het basisprincipe, dat ook vermeld is in de circulaire, 
is dat er gekeken wordt naar de kosten. Er kunnen 
evenwel ook andere elementen in overweging 
worden genomen. Een aanpassing van de circulaire 
is niet aan de orde, maar we zullen bekijken of dat 
toch wenselijk is met het oog op de rechtszekerheid. 
Mijn administratie past in de praktijk het arrest van 
het hof van beroep van Brussel toe. 
 

24.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

seuil de 70 % est évalué au cas par cas. Le principe 
de base, qui figure également dans la circulaire, 
consiste à analyser les coûts. Toutefois, d'autres 
éléments peuvent également entrer en ligne de 
compte. Il n'est pas prévu d'adapter la circulaire, 
mais nous en évaluerons la nécessité en vue 
d'assurer la sécurité juridique. Dans la pratique, mon 
administration applique l'arrêt de la cour d'appel de 
Bruxelles. 
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24.03  Steven Matheï (cd&v): Op de website van de 

FOD wordt niet verwezen naar die 70 %. Dat wordt 
best aangepast. Het criterium is overigens niet 
alleen belangrijk voor de aftrekbaarheid van giften 
en voor de erkenning, maar het zal binnenkort nog 
belangrijker worden voor de op stapel staande 
meerwaardebelasting. Duidelijkheid zal zeker 
bijdragen aan de rechtszekerheid. 
 

24.03  Steven Matheï (cd&v): Le site web du SPF 

ne fait pas référence à ces 70 %. Il serait préférable 
de changer cela. Du reste, ce critère est important 
non seulement pour la déductibilité des dons et pour 
la reconnaissance, mais il sera bientôt plus 
important encore dans le cadre de la prochaine taxe 
sur les plus-values. Une plus grande clarté 
bénéficiera certainement à la sécurité juridique. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

25 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De douanecontroles" 
(56006486C) 
 

25 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les contrôles douaniers" (56006486C) 
 

25.01  Benoît Piedboeuf (MR): De stijging van de 

tabaksprijzen in ons land zet duizenden landgenoten 
ertoe aan de grens over te steken en sigaretten te 
kopen in Luxemburg, waardoor de Belgische Staat 
aanzienlijke ontvangsten misloopt. De douaniers die 
om uitleg worden gevraagd over de ontoereikende 
controles zeggen dat ze te weinig middelen hebben.  
 
Welke maatregelen zult u nemen om de 
douanecontroles op te voeren en die aankopen van 
tabaksproducten over de grens te beperken? 
 

25.01  Benoît Piedboeuf (MR): L’augmentation du 

prix du tabac pousse des milliers de personnes à 
franchir la frontière pour acheter des cigarettes au 
Luxembourg, ce qui entraîne un manque à gagner 
important pour l’État belge. Les douaniers interpellés 
face aux contrôles insuffisants disent manquer de 
moyens.  
 
Quelles mesures comptez-vous mettre en place 
pour renforcer les contrôles douaniers et limiter ces 
achats transfrontaliers de tabac? 
 

25.02 Minister Jan Jambon (Frans): De Algemene 

Administratie van de Douane en Accijnzen spoort 
tabaksfraude actief op, met name door samen te 
werken en informatie uit te wisselen met nationale en 
buitenlandse overheden. 
 
Om tabaksfraude te bestrijden voeren de 
douanediensten controles uit op de openbare weg. 
In totaal werden er in 2024 bijna 14.000 
wegcontroles uitgevoerd. Tijdens om en bij de 2.700 
controles werden er tabaksgerelateerde zaken 
onderzocht. In 228 gevallen werd er een inbreuk op 
de regelgeving inzake tabak vastgesteld. De 
douanediensten blijven de controles dus opvoeren.  
 

25.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'Administration générale des Douanes et Accises 
détecte activement la fraude au tabac, notamment 
par la coopération et l'échange d'informations avec 
les autorités nationales et étrangères.  
 
Pour lutter contre la fraude au tabac, les douanes 
effectuent des contrôles sur la voie publique. Au 
total, près de 14 000 contrôles routiers ont été 
réalisés en 2024, au cours desquels les questions 
liées au tabac ont été abordées dans près de 2 700 
cas et ont abouti à 228 constatations liées au tabac. 
Les services des douanes continuent donc à 
renforcer les contrôles.  
 

25.03  Benoît Piedboeuf (MR): Er werd al veel werk 

verricht, maar door een observatorium dat de 
accijnzen in onze buurlanden opvolgt op te richten 
zou men misschien in België vergelijkbare accijnzen 
kunnen heffen en zo een einde kunnen maken aan 
het huidige kooptoerisme. 
 

25.03  Benoît Piedboeuf (MR): Beaucoup est déjà 

fait mais la mise en place d'un observatoire des 
accises en vigueur dans les pays voisins permettrait 
peut-être d'appliquer chez nous un taux comparable 
pour éviter les évasions d'achats actuelles. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

26 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Federale steun voor het 
Vlaamse 'verruimde' inkomensbegrip" 

26 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le soutien du fédéral au concept 
de revenus "élargi" de la Flandre" (56006581C) 
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(56006581C) 
 

 

26.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

socialisten hebben de meerwaardebelasting nu 
binnengehaald en zijn inmiddels bezig aan een 
tweede veldslag onder het mom van sociale 
rechtvaardigheid. Ze willen in Vlaanderen premies, 
studiebeurzen en steunmaatregelen niet alleen 
afhankelijk maken van het inkomen, maar ook van 
het vermogen van mensen. Daarvoor zouden ze de 
Vlaamse overheid toegang willen geven tot het 
Centraal Aanspreekpunt van rekeningen en 
financiële contracten (CAP).  
 
Bent u van plan de Vlaamse overheid toegang te 
geven tot het CAP? Bent u van plan om informatie te 
delen met de Vlaamse overheid, zoals de aangiften 
inzake meerwaarde om een vrijstelling te verkrijgen? 
Ziet u daarnaast nog andere mogelijkheden om 
samen te werken met de Vlaamse overheid om de 
socialistische droom van een verruimd 
inkomensbegrip effectief te realiseren? 
 

26.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): À 

présent qu'ils ont obtenu la taxe sur les plus-values, 
les socialistes flamands entament une nouvelle 
bataille sous couvert de justice sociale. En Flandre, 
ils veulent que les primes, les bourses d'études et 
les mesures de soutien dépendent non seulement 
des revenus, mais également du patrimoine 
individuel. Pour ce faire, ils souhaiteraient que les 
autorités flamandes puissent accéder au Point de 
contact central des comptes et contrats financiers 
(PCC). 
 
Envisagez-vous d'accorder aux autorités flamandes 
l'accès au PCC? Envisagez-vous de partager des 
informations avec les autorités flamandes, telles que 
les déclarations de plus-values introduites en vue de 
l'exonération? Voyez-vous d'autres possibilités de 
coopération avec les autorités flamandes qui 
permettraient de concrétiser le rêve socialiste, à 
savoir élargir la notion de revenus? 
 

26.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

regionale fiscaliteit valt niet meer onder mijn 
bevoegdheden. Er wordt niet gedacht aan een 
toegang tot het CAP voor de Vlaamse overheid en ik 
heb daarover ook nog geen vragen ontvangen. 
 

26.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

fiscalité régionale ne relève plus de mes 
compétences. Il n'est pas envisagé d'autoriser les 
autorités flamandes à accéder au PCC, et je n'ai 
encore reçu aucune demande qui va dans ce sens-
là. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

27 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het arrest van het Hof van 
Cassatie en het gebrek aan rechtszekerheid" 
(56006582C) 
 

27 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'arrêt de la Cour de cassation et 
le manque de sécurité juridique" (56006582C) 
 

27.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Het 

Hof van Cassatie heeft geoordeeld dat er in de 
fiscale wetgeving geen algemene bepaling is die 
verbiedt dat de administratie onrechtmatig verkregen 
bewijs kan gebruiken.  
 
Deelt u onze bezorgdheid dat dit arrest het 
evenwicht tussen burger en fiscus ondermijnt? Zult 
u de regels aanpassen zodat de administratie in 
fiscale dossiers niet boven de wet staat? Wat zult u 
doen om naar aanleiding van dit arrest de fiscale 
rechtszekerheid te versterken? 
 

27.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): La 

Cour de cassation a jugé que la législation fiscale ne 
contient aucune disposition générale interdisant à 
l'administration l'utilisation d'une preuve obtenue de 
manière irrégulière.  
 
Partagez-vous nos inquiétudes que cet arrêt 
compromette l’équilibre entre le citoyen et 
l’administration fiscale? Adapterez-vous les règles 
afin que l’administration ne soit pas au-dessus des 
lois dans les dossiers fiscaux? Quelles mesures 
prendrez-vous, à la suite de cet arrêt, pour renforcer 
la sécurité juridique en matière fiscale? 
 

27.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

betrokken arrest betekent niet dat de administratie 
zonder beperking onrechtmatig bewijs mag 
gebruiken, noch dat de administratie de fiscale 
procedure niet moet naleven, maar enkel dat de 

27.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

L'arrêt en question ne signifie pas que 
l'administration peut utiliser sans restriction des 
preuves obtenues de manière irrégulière, ni qu'elle 
ne doit pas respecter la procédure fiscale, mais 
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rechterlijke macht in bepaalde situaties het gebruik 
van dergelijk bewijs toch kan toelaten. De 
omstandigheden waarin en de criteria op basis 
waarvan dit mogelijk is, hebben vorm gekregen door 
de rechtspraak ter zake. 
 
 
Het regeerakkoord bepaalt dat we een duidelijk 
wettelijk kader zullen verschaffen voor het gebruik 
van door de administratie onrechtmatig verkregen 
gegevens die zijn gevalideerd op basis van de 
rechtspraak van het Hof van Cassatie. Daarbij zal 
worden gegarandeerd dat de fiscale administratie de 
fiscale procedures naleeft. 
 

uniquement que le pouvoir judiciaire peut, dans 
certaines situations, autoriser l'utilisation de telles 
preuves. Les circonstances dans lesquelles cette 
utilisation est possible, ainsi que les critères 
applicables à cet égard, ont pris forme dans la 
jurisprudence en la matière. 
 
L'accord de gouvernement prévoit la création d'un 
cadre juridique clair pour l'utilisation de données 
obtenues de manière irrégulière par l'administration, 
validées sur la base de la jurisprudence de la Cour 
de cassation. Dans ce cadre, nous garantirons que 
l'administration fiscale respecte les procédures 
fiscales. 
 

27.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Toch komt dit wrang over, zeker in een fiscale 
context. Als wij iets verkeerd schrijven of een 
streepje verkeerd zetten, staan de fiscale 
controleurs meteen voor onze neus. U zult naar 
eigen zeggen toch uw best doen om een aantal 
zaken te verbeteren. Ga uw gang.  
 

27.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Cette jurisprudence laisse malgré tout un goût amer, 
surtout dans un contexte fiscal. Lorsque nous 
commettons la moindre erreur, nous tombons 
immédiatement nez à nez avec les contrôleurs 
fiscaux. Selon vos propres dires, vous ferez de votre 
mieux pour améliorer la situation sur certains points. 
Allez-y. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De heer Dufrane heeft zijn vraag 
56006574C omgezet in een schriftelijke vraag. Idem 
voor vraag 56006602C van de heer Daerden en 
voor zijn vraag 56006755C die is samengevoegd 
met vraag 56006745C van mevrouw Schlitz. Vraag 
56006673C van de heer Bilmez vervalt. De 
samengevoegde vragen 56006673C van de 
heer Bilmez, 56006756C van de heer Daerden 
en 56006731C van de heer Hedebouw worden op 
hun verzoek omgezet in schriftelijke vragen. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: M. Dufrane a transformé sa question 
56006574C en question écrite. Il en va de même 
pour la question 56006602C de M. Daerden ainsi 
que pour sa question 56006755C, qui a été jointe à 
la question 56006745C de Mme Schlitz. La question 
56006673C de M. Bilmez est sans objet. Les 
questions jointes 56006673C de M. Bilmez, 
56006756C de M. Daerden et 56006731C de 
M. Hedebouw sont, à leur demande, transformées 
en questions écrites. 
 

28 Vraag van Carmen Ramlot aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De belastingheffing voor 
Franse werknemers in de Belgische 
gezondheidszorgsector" (56006713C) 
 

28 Question de Carmen Ramlot à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La taxation des travailleurs français dans le 
secteur belge des soins de santé" (56006713C) 
 

28.01  Carmen Ramlot (Les Engagés): U hebt 

recent aangegeven dat het akkoord tot wijziging van 
de toepassing van het Frans-Belgische 
dubbelbelastingverdrag voor Franse werknemers in 
de Belgische overheidssector niet onmiddellijk zou 
worden uitgevoerd. Frankrijk heeft dat bevestigd 
door dat akkoord in te trekken. 
 
Dat was een hele opluchting voor die werknemers, 
die dus in Frankrijk belast blijven. Omdat uw 
administratie daar echter niet over gecommuniceerd 
heeft, houden sommige sociale secretariaten nog 
steeds de Belgische bedrijfsvoorheffing in op het 
loon van die werknemers. 

28.01  Carmen Ramlot (Les Engagés): Vous avez 

récemment indiqué que l'accord modifiant 
l'application de la convention fiscale franco-belge 
pour les travailleurs français du secteur public belge 
ne s'appliquait pas directement. La France l'a 
confirmé en annulant cet accord.  
 
 
Ces travailleurs, soulagés, resteront donc imposés 
en France. Mais, à défaut de communication de 
votre administration, certains secrétariats sociaux 
prélèvent toujours le précompte professionnel belge 
sur leurs salaires.  
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Wanneer zult u instructies geven om die onterechte 
inhoudingen een halt toe te roepen? Zullen die 
werknemers snel terugbetaald worden? U hebt 
gezegd dat er met Frankrijk onderhandeld wordt 
over verzachtende maatregelen voor de zorgsector. 
Hoe staat het met die gesprekken? Zullen 
grensarbeiders in ziekenhuizen en woonzorgcentra, 
meer bepaald in de provincie Luxemburg, 
beschermd worden? 
 
Ik vestig ook uw aandacht op het geval van de 
Franse werknemers bij de ziekenhuizen en 
medische centra van HELORA in Bergen, die per 
1 januari 2026 onder het statuut van werknemer in 
de privésector zullen werken. Ze zouden echter 
geen aanspraak kunnen maken op de 
overgangsregeling die tot 2033 een belastingheffing 
in Frankrijk mogelijk maakt, aangezien die regeling 
voorbehouden is voor werknemers die al vóór 2012 
in de privésector werkten. 
 

 
Quand enverrez-vous des instructions pour mettre 
fin à ces retenues injustifiées? Ces travailleurs 
seront-ils remboursés rapidement? Vous avez 
mentionné des mesures d'atténuation négociées 
avec la France pour le secteur des soins de santé. 
Où en sont ces discussions? Les travailleurs 
frontaliers des hôpitaux et des MRS, plus 
spécifiquement en province de Luxembourg, seront-
ils protégés?  
 
J'attire aussi votre attention sur le cas des 
travailleurs français des CHU HELORA à Mons, qui 
passeront sous statut privé au 1er janvier 2026. Or, 
ils ne bénéficieraient pas du régime transitoire qui 
permet une imposition en France jusqu'en 2033, ce 
dernier étant réservé aux travailleurs déjà dans le 
privé avant 2012.  
 

Vanaf 2026 dreigen ruim 280 gezinnen aan netto-
inkomen in te boeten zonder dat ze de tijd hebben 
om zich daarop voor te bereiden. 
 
Kunt u mijn interpretatie van de situatie bevestigen? 
Zo ja, hoe zult u dat voorkomen, en zult u voor een 
rechtvaardige transitie zorgen? 
  
 

Plus de 280 ménages perdraient des revenus nets 
dès 2026, sans délai pour s'y préparer. 
 
 
Confirmez-vous cette interprétation? Si oui, 
comment éviterez-vous cette perte et garantirez-
vous une transition équitable? 
 

28.02 Minister Jan Jambon (Frans): We hebben 

beslist om de maatregel op te schorten. Een aantal 
maatregelen van onze administratie werden 
geschrapt. Tijdens een vergadering tussen de 
Belgische en Franse overheid op 23 mei heeft 
Frankrijk aangekondigd dat het het akkoord wil 
opzeggen, wat diezelfde dag formeel bekrachtigd 
werd via e-mail. Daarop heeft ons land beslist dat de 
fiscus opnieuw de regels uit het akkoord van 2009 
zal toepassen, rekening houdend met het arrest van 
het Hof van Cassatie van 2020. Zolang het nieuwe 
akkoord niet in werking getreden is, is het loon van 
de betrokken ambtenaren met de dubbele 
nationaliteit dus belastbaar in hun woonstaat. 
 

28.02  Jan Jambon, ministre (en français): Nous 

avons décidé de suspendre le dispositif. Certaines 
actions de notre administration ont ainsi été 
annulées. Lors d'une réunion entre les autorités 
belges et françaises le 23 mai, la France a annoncé 
vouloir dénoncer l'accord, ce qui a été formellement 
confirmé par un courriel le jour même. La Belgique a 
alors décidé que ses services fiscaux appliqueront 
de nouveau les règles de l'accord de 2009, tenant 
compte de l'arrêt de la Cour de cassation de 2020. 
Tant que la nouvelle convention n'est pas en 
vigueur, les rémunérations des fonctionnaires 
binationaux concernés sont donc imposables dans 
leur État de résidence.  
 

De lonen van de Franse ingezetenen die voor het 
CHU Ambroise Paré werkten en door een fusie thans 
voor het CHU HELORA werken, zijn belastbaar in 
België met toepassing van artikel 11 van de 
overeenkomst tussen Frankrijk en België. Ze 
voldoen niet aan de voorwaarden om onder het 
stelsel van de grensoverschrijdende arbeid te vallen. 
Ik heb de administratie gevraagd om de werkgevers 
te contacteren. Op 2 juli werd er een mededeling 
gepubliceerd op de website van de FOD Financiën.  
 

Les rémunérations des résidents français qui 
travaillaient pour le centre hospitalier Ambroise Paré 
et travaillent désormais pour le centre hospitalier 
privé Helora sont imposables en Belgique, par 
application de l'article 11 de la Convention franco-
belge. Ils ne sont pas dans les conditions pour 
bénéficier du régime frontalier. J'ai demandé à 
l'administration de contacter les employeurs. Une 
communication a été publiée le 2 juillet sur le site du 
SPF Finances.  
 

28.03  Carmen Ramlot (Les Engagés): Tijdens de 28.03  Carmen Ramlot (Les Engagés): Le 15 mai, 
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plenaire vergadering op 15 mei hebt u een 
geruststellend antwoord gegeven. U hebt woord 
gehouden. De overeenkomst tussen Frankrijk en 
België van 17 maart zal niet toegepast worden. Vóór 
de opschorting ervan werden er echter soms 
bepaalde bedragen ingehouden. Ik hoop dat de 
administratie daarvoor aandacht zal hebben. Men 
moet ook het CHU HELORA te Bergen zo snel 
mogelijk inlichten.  
 

en plénière, vous aviez apporté une réponse 
rassurante. Vous avez tenu parole. L'accord franco-
belge du 17 mars ne sera pas appliqué. Néanmoins, 
avant la suspension, des prélèvements ont parfois 
été appliqués. J'espère que l'administration y sera 
attentive. Il faut également rapidement informer le 
centre hospitalier Helora de Mons. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

29 Toelichting van de minister met betrekking tot 

niet gestelde vragen over de 
meerwaardebelasting 
 

29 Explication du ministre concernant les 

questions non lues sur l'impôt sur les plus-values 
 

29.01 Minister Jan Jambon (Nederlands): De FOD 

Financiën heeft onderzocht of de superrijken zouden 
ontsnappen aan de meerwaardebelasting. Volgens 
de FOD zullen zij echter een doorslaggevende 
bijdrage leveren. De belasting geldt inderdaad niet 
alleen voor de superrijken. Iedereen die boven de 
vrijstelling van 10.000 euro, die kan oplopen tot 
15.000 euro, een meerwaarde realiseert, zal een 
bijdrage moeten leveren. We zorgen er wel voor dat 
gewone spaarders en langetermijnbeleggers buiten 
schot blijven. Pensioensparen en 
groepsverzekeringen vallen buiten deze regeling. 
 
 
 
Vennootschappen betalen vandaag al belasting op 
meerwaarde. Ook private stichtingen zullen worden 
onderworpen aan deze belasting. We sluiten tal van 
achterpoortjes, dankzij de exittaks, het stelsel inzake 
interne meerwaarden en de toepassing van de 
antimisbruikmaatregel op de meerwaardebelasting. 
 
 
Wat betreft kapitaalvlucht: al onze buurlanden 
hebben gelijkaardige of strengere regels. Deze 
maatregel maakt deel uit van een bredere fiscale 
hervorming waarin arbeid minder zwaar wordt 
belast. 
 
De teksten worden na goedkeuring binnen de 
regering nog voorgelegd aan de Raad van State en 
kunnen nog worden aangepast. Maar ik wil nu al zo 
veel mogelijk technische verduidelijking geven. Zo 
geldt voor aandelen verkregen via de optiewet dat de 
waarde op het moment van uitoefening als 
aanschaffingswaarde geldt. Er komt een indexering 
van de vrijstellingsdrempels zodat inflatie niet wordt 
belast. 
 

29.01  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

SPF Finances a examiné la question de savoir si les 
ultra-riches échapperaient à la taxe sur les plus-
values. Selon le SPF, ils apporteront au contraire 
une contribution déterminante. Il est vrai que la taxe 
ne vise pas uniquement les ultra-riches. Toute 
personne qui réalise une plus-value dépassant le 
seuil d’exonération de 10 000 euros — qui peut être 
relevé jusqu’à 15 000 euros — devra fournir une 
contribution. Nous veillons cependant à ce que les 
petits épargnants et les investisseurs à long terme 
ne soient pas affectés. L’épargne-pension et les 
assurances groupe ne tomberont pas sous le coup 
de cette mesure. 
 
À l'heure actuelle, les sociétés paient déjà un impôt 
sur les plus-values. Les fondations privées seront 
également soumises à cet impôt. Nous fermons de 
nombreuses échappatoires, grâce à l'exit tax, au 
régime en matière de plus-values internes et à 
l’application de la mesure anti-abus dans le cadre de 
la taxe sur les plus-values. 
 
Concernant la fuite de capitaux: tous les pays 
limitrophes ont des règles similaires, voire plus 
strictes. Cette mesure s’inscrit dans une réforme 
fiscale plus large qui vise à réduire la pression fiscale 
sur le travail. 
 
Après leur approbation au sein du gouvernement, 
les textes seront encore soumis au Conseil d’État et 
pourront encore être modifiés. Cependant, je 
souhaite d’ores et déjà apporter autant de précisions 
techniques que possible. Ainsi, pour les actions 
acquises dans le cadre de la loi sur les options, la 
valeur au moment de l’exercice de l'option sera 
considérée comme la valeur d’acquisition. Les seuils 
d’exonération seront indexés afin que l’inflation ne 
soit pas taxée. 
 

Cryptomunten vallen niet automatisch onder de 
meerwaardebelasting op speculatief beheer van 

Les cryptomonnaies ne seront pas automatiquement 
soumises à la taxe sur les plus-values au taux de 
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33 %. Dat hangt af van de concrete situatie, zoals 
het aantal verrichtingen, de grootte van de 
investering en de verhouding binnen de totale 
beleggingsportefeuille. 
 
Minderwaarden kunnen worden afgetrokken van 
meerwaarden, maar enkel binnen hetzelfde jaar. 
 
 
Voor tak 21 en de Reynderstaks vermijden we 
dubbele belasting. Als er al belasting is geheven als 
roerend inkomen, geldt geen bijkomende 
meerwaardebelasting. Alleen het deel dat niet als 
roerend inkomen werd belast, valt nog onder de 
meerwaardebelasting. 
 
 
Bij gemengde fondsen blijft de interestcomponent 
belast als roerend inkomen aan 30 %. De 
aandelencomponent valt voortaan onder de 
meerwaardebelasting aan 10 %, met toepassing van 
de vrijstelling van 10.000 euro. 
 
 
Voor wie een aanmerkelijk belang van minstens 
20 % bezit in een onderneming, voorzien we in een 
vrijstelling van 1 miljoen euro, toe te passen over vijf 
jaar. Die regeling geldt omdat het hier gaat om 
ondernemers die risico nemen en tewerkstelling 
creëren. 
 
Voor de waardering van activa voorzien we in 
methodieken in de wet. Als de belastingplichtige zich 
daar niet in kan vinden, kan hij een onafhankelijke 
revisor of accountant inschakelen. De kosten 
daarvoor zijn aftrekbaar voor vennootschappen 
indien ze voldoen aan artikel 49 WIB 92. 
 

33 % en cas de gestion spéculative. Cela dépendra 
de la situation concrète, comme le nombre 
d’opérations, le montant de l’investissement et la 
part qu'il représente dans le portefeuille total. 
 
Les moins-values pourront être déduites des plus-
values, mais uniquement au cours de la même 
année. 
 
Pour les produits de la branche 21 et la taxe 
Reynders, nous évitons une double imposition. Si un 
revenu a déjà été imposé au titre de revenu mobilier, 
aucune taxe supplémentaire ne sera appliquée sur 
la plus-value. Seule la partie n'ayant pas été 
imposée comme revenu mobilier restera soumise à 
la taxe sur les plus-values. 
 
Dans le cas des fonds mixtes, la composante 
intérêts restera imposée comme revenu mobilier au 
taux de 30 %. La composante actions sera 
désormais soumise à la taxe sur les plus-values au 
taux de 10 %, avec application de l’exonération de 
10 000 euros. 
 
Pour les contribuables détenant une participation 
significative d’au moins 20 % dans une société, nous 
prévoyons une exonération de 1 million d’euros, 
applicable sur une période de cinq ans. Ce régime 
est justifié par le fait qu’il s’agit d’entrepreneurs qui 
prennent des risques et créent de l’emploi. 
 
Pour l’évaluation des actifs, des méthodes seront 
prévues dans la loi. Si le contribuable estime qu'elles 
sont inadéquates, il pourra faire appel à un réviseur 
d’entreprises ou à un expert-comptable 
indépendant. Les frais y afférents seront déductibles 
pour les sociétés, pour autant que les conditions 
prévues à l’article 49 du CIR 92 soient remplies. 
 

Het tarief van de meerwaardebelasting bedraagt 
10 %. Alleen in gevallen van abnormaal beheer of 
speculatie, die door de fiscus moet worden 
aangetoond, kan er nog een heffing van 33 % 
volgen. Voor langetermijnbeleggers is dat dus 
uitgesloten. 
 
Wat Febelfin betreft: ik besef dat de financiële sector 
een belangrijke rol zal spelen. We reiken hun de 
hand voor een correcte implementatie van deze 
taks. Mijn beleidscel en de administratie zullen ook 
andere stakeholders betrekken. 
 
Wat het ijkmoment betreft: we voorzien in flexibiliteit 
door belastingplichtigen toe te staan om gedurende 
vijf jaar de historische aanschaffingswaarde te 
gebruiken. Die mogelijkheid vervalt vanaf 1 januari 
2031. 
 

Le taux de la taxe sur les plus-values sera de 10 %. 
Ce n’est que dans les cas de gestion anormale ou 
spéculative – que l’administration fiscale doit 
démontrer – qu'une imposition subséquente au taux 
de 33 % pourra s’appliquer. Une telle imposition sera 
donc exclue pour les investisseurs à long terme. 
 
Concernant Febelfin: je suis conscient que le secteur 
financier jouera un rôle important. Nous leur tendons 
la main pour une mise en œuvre correcte de cette 
taxe. Ma cellule stratégique et l’administration y 
associeront également d’autres parties prenantes. 
 
En ce qui concerne le moment de référence: nous 
prévoyons une certaine flexibilité en permettant aux 
contribuables d’utiliser, pendant une période de cinq 
ans, la valeur d’acquisition historique. Cette 
possibilité prendra fin au 1er janvier 2031. 
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29.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Ik 

voel veel onrust op het terrein. Uw kabinetschef zei 
ooit dat er tijdens de onderhandelingen sprake was 
van een meerwaardebelasting 5 % voor iedereen, 
zonder uitzonderingen. Vervolgens is dat 10 % 
geworden, met uitzonderingen en een drempel van 
20 %. Tijdens zijn lezing merkte uw kabinetschef op 
dat hij schrik heeft dat er een raspaard zou 
binnenkomen en een dromedaris zou buitenkomen. 
Bij ondernemers heerst veel bezorgdheid over de 
complexiteit. Zij zijn ook bezorgd over wat er moet 
gebeuren als ze niet aan de 20 % geraken. 
 

29.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Je 

ressens une grande inquiétude sur le terrain. Votre 
chef de cabinet a déclaré un jour qu'au cours des 
négociations, l'on avait évoqué une taxe sur les plus-
values de 5 % pour tout le monde, sans exceptions. 
Ensuite, ce taux est devenu 10 %, avec des 
exceptions et un seuil de 20 %. Durant sa 
conférence, votre chef de cabinet a souligné qu'il 
craignait que la montagne accouche d'une souris. 
Les entrepreneurs sont fort préoccupés par la 
complexité de cette taxe. Ils s'inquiètent également 
des conséquences auxquelles ils devront faire face 
s'ils ne parviennent pas à atteindre les 20 %. 
 

In uw oorspronkelijke voorstel hebt u de deur naar 
33 % dichtgetrokken, maar de socialisten zetten die 
deur gewoon opnieuw open. De fiscus zal zodanig 
zicht krijgen op al die meerwaarde, dat hij veel vaker 
zal oordelen dat iets speculatief is en dan wordt het 
33 %.  
 
U zult het gat niet dichtrijden met 500 miljoen euro 
opbrengsten. U weet dat toch ook? U zegt dat de 
gewone spaarder buiten schot blijft, maar om die 
10.000 euro vrijstelling te kunnen claimen, moet men 
dat in het betrokken jaar doen. Van een 
langetermijnspaarder wordt gevraagd om een 
speculant te worden om dat te kunnen claimen.  
 

Dans votre proposition initiale, vous aviez éliminé 
l'option des 33 %, mais les socialistes ne font que 
revenir sur ce point. Le fisc aura une telle visibilité 
sur toutes les plus-values qu'il sera beaucoup plus 
enclin à juger que quelque chose est spéculatif et 
qu'il faut dès lors appliquer le taux de 33 %.  
 
Vous ne comblerez pas le déficit avec 500 millions 
d'euros de recettes. Vous en êtes conscient, n'est-
ce pas? Vous dites que l'épargnant ordinaire ne sera 
pas impacté, mais pour prétendre à cette 
exonération de 10 000 euros, il doit le faire durant 
l'année en question. En d'autres termes, on 
demande aux épargnants à long terme de devenir 
des spéculateurs pour pouvoir bénéficier de cette 
exonération. 
 

29.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): Dat moet 

geen 10.000 euro zijn. Je kan dat laten oplopen tot 
15.000 euro. 
 

29.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Il ne 

s'agit pas nécessairement d'un montant de 
10 000 euros. Il peut être porté à 15 000 euros. 
 

29.04  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Dat 

klopt, maar voor mensen die op lange termijn 
beleggen, is dat te weinig.  
 
Zijn de kosten van een waardering door een revisor 
aftrekbaar voor een vennootschap? 
 

29.04  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): En 

effet, mais pour les personnes qui investissent à long 
terme, ce montant est trop faible. 
 
Les frais liés à une évaluation par un réviseur seront-
ils déductibles pour une société? 
 

29.05 Minister Jan Jambon (Nederlands): Als het 

voldoet aan de regels van de 
vennootschapsbelasting. 
 

29.05  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

déductibilité s'applique si les règles de l'impôt des 
sociétés sont respectées. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

30 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Beleggingsgoud en andere 
edele metalen" (56006723C) 
 

30 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'or d'investissement et d'autres 
métaux précieux" (56006723C) 
 

30.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Volgens een Europese richtlijn geniet 
beleggingsgoud vandaag een btw-vrijstelling in alle 
Europese lidstaten. Klopt het dat die richtlijn zal 

30.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Selon une directive européenne, l'or 
d'investissement bénéficie actuellement d'une 
exemption de TVA dans l'ensemble des États 
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worden uitgebreid naar andere edelmetalen – zoals 
zilver, platina of palladium – indien die in 
vergelijkbare omstandigheden als beleggingsgoud 
worden aangekocht? Blijven particulieren die een 
deel van hun vermogen in die metalen investeren 
buiten het vizier van de besliste solidariteitsbijdrage 
of andere vormen van vermogensheffing? 
 

membres européens. Est-il exact que cette directive 
sera élargie à d'autres métaux précieux, comme 
l'argent, le platine ou le palladium, si ceux-ci sont 
achetés dans des circonstances similaires comme or 
d'investissement? Les particuliers qui investissent 
une partie de leur patrimoine dans ces métaux sont-
ils toujours exclus de la contribution de solidarité 
annoncée ou d'autres formes de prélèvement sur le 
patrimoine? 
 

30.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Er is 

geen officieel ontwerp van richtlijn van de Europese 
Commissie of een ander wetgevend initiatief om de 
btw-vrijstelling voor beleggingsgoud uit te breiden 
naar andere edelmetalen. Er lopen wel discussies in 
vakkringen en bij sommige belangengroepen. De 
tekst over de meerwaardebelasting wordt weldra 
voor advies naar de Raad van State gestuurd en zal 
nadien in tweede lezing besproken worden in de 
schoot van de regering. Beleggingsgoud zal onder 
het materiële toepassingsgebied van de 
meerwaardebelasting vallen. Overige edelmetalen 
worden niet beoogd. 
 

30.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Il 

n'existe pas de projet officiel de directive de la 
Commission européenne ou d'autre initiative 
législative visant à élargir à d'autres métaux précieux 
l'exemption de TVA applicable à l'or 
d'investissement. En revanche, des discussions sont 
en cours dans les milieux spécialisés et dans 
certains groupes d'intérêts. Le texte sur la taxation 
des plus-values sera prochainement soumis pour 
avis au Conseil d'État et sera ensuite discuté en 
deuxième lecture au sein du gouvernement. L'or 
d'investissement relèvera du champ d'application 
matériel de la taxe sur les plus-values. Les autres 
métaux précieux ne sont pas visés par cette taxe. 
 

30.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld) 

(Nederlands): Ik hoop dat dit uw coalitiepartners niet 
op ideeën brengt om andere edelmetalen ook te 
onderwerpen aan de meerwaardebelasting. Ik 
adviseer: beleg niet meer in goud, maar in zilver, 
platina of palladium. Dan zult u geen 
meerwaardetaks moeten betalen. 
 

30.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

J'espère que cela n'incitera pas vos partenaires de 
coalition à vouloir également soumettre d'autres 
métaux précieux à la taxe sur les plus-values. Je 
conseille de ne plus investir dans l'or, mais dans 
l'argent, le platine ou le palladium. Ce faisant, vous 
ne devrez pas vous acquitter de la taxe sur les plus-
values. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

31 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De fiscale behandeling van 
optietransacties" (56006724C) 
 

31 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le traitement fiscal des 
transactions d'options" (56006724C) 
 

31.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

fiscale behandeling van optietransacties – de 
verkoop of het schrijven van opties waarbij de 
belegger een premie ontvangt voor het aangaan van 
een contractuele verplichting tot aankoop of verkoop 
van aandelen – is nog steeds zeer vaag. Is dat 
roerend inkomen of is het helemaal niet belast? 
Welke fiscale kwalificatie wordt gegeven aan de 
premies die beleggers ontvangen bij het schrijven 
van opties en bij de uitoefening van geschreven 
opties, in het bijzonder wanneer dit leidt tot een 
verplichte aankoop of verkoop van aandelen? Zullen 
ze onderworpen zijn aan de meerwaardebelasting? 
 

31.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Le 

traitement fiscal des transactions en options – la 
vente ou l'émission d'options dans le cadre de 
laquelle l'investisseur reçoit une prime en 
contrepartie de l’engagement qu’il prend de vendre 
ou d'acheter des actions – est encore très flou. Cette 
prime est-elle considérée comme un revenu mobilier 
ou n'est-elle pas du tout taxée? Quelle est la 
qualification fiscale des primes perçues par les 
investisseurs lors de l'émission d'options et lors de 
l'exercice d'options émises, en particulier lorsque 
cela conduit à l'achat ou à la vente obligatoire des 
actions? Ces primes seront-elles soumises à la taxe 
sur les plus-values? 
 

31.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Er moet 31.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Il 
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een onderscheid worden gemaakt tussen een 
vergoeding die wordt bekomen uit de creatie of het 
schrijven van een optie en een meerwaarde die 
wordt gerealiseerd naar aanleiding van de aankoop 
en verkoop van een optie. In de huidige stand van 
de wetgeving is een kwalificatie als inkomen 
mogelijk, maar dat is afhankelijk van het concrete 
geval. Dan is er ook een kwalificatie als 
beroepsinkomen mogelijk. Indien een optie door de 
fysieke levering van aandelen zou worden vereffend, 
zal de transactie in haar geheel moeten worden 
beoordeeld. 
 

convient d'établir une distinction entre la 
rémunération issue de la création ou de l'émission 
d'une option et la plus-value réalisée à la suite de 
l'achat et de la vente d'une option. Dans l'état actuel 
de la législation, une qualification en tant que revenu 
est possible, mais cela dépend du cas d'espèce. Une 
qualification en tant que revenu professionnel est 
également possible. Si une option est réglée par la 
livraison physique des actions, la transaction devra 
être évaluée dans son ensemble. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

32 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Wijnregisters, 
oldtimerkadasters en een federale 
kunstinspectie" (56006725C) 
 

32 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Des registres de vins, cadastres 
d'oldtimers et une inspection fédérale de l'art" 
(56006725C) 
 

32.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Er 

heerst veel onduidelijkheid over het fiscaal statuut 
van kostbare roerende goederen, zoals zeldzame 
wijnen, kunstwerken of oldtimers.  
 
Vallen dergelijke goederen ook onder de Europese 
richtlijn DAC7? Hoe wordt de winst bij verkoop van 
dat soort stukken behandeld? Moet men dit 
aangeven en zo ja, vanaf welke drempels? Hoe zou 
men deze investeringen in de toekomst willen 
benaderen? Moet men bepaalde van die objecten of 
voorwerpen laten registreren? Komt er binnenkort 
een federale kunstinspectie om kunstwerken te 
schatten? 
 

32.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Une 

grande incertitude règne quant au statut fiscal des 
biens mobiliers précieux, tels que les vins rares, les 
œuvres d'art et les voitures de collection.  
 
De tels biens entrent-ils également dans le champ 
d'application de la directive européenne DAC7? 
Comment sont traités les bénéfices réalisés lors de 
la vente de ce type d'objets? Doivent-ils être 
déclarés et, dans l'affirmative, à partir de quels 
seuils? Quelle approche envisage-t-on pour ces 
investissements à l'avenir? Certains de ces objets 
doivent-ils être enregistrés? Une inspection fédérale 
de l'art sera-t-elle créée dans un avenir proche pour 
estimer les œuvres d'art? 
 

32.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Verrichtingen die kaderen binnen het normaal 
beheer van een privévermogen zijn niet belastbaar. 
Van een abnormaal beheer is slechts sprake 
wanneer dat geval per geval wordt beoordeeld. Die 
regels gelden al jaren en er zijn geen wijzigingen 
gepland. Door de gegevensuitwisseling in het kader 
van de  Europese richtlijn DAC7 zullen platformen 
zoals Marktplaats, 2dehands.be en Vinted informatie 
met de fiscus moeten uitwisselen. De regering 
bespreekt momenteel de teksten, met onder meer 
een zogenaamde de-minimisbepaling van 
2.000 euro. De teksten zullen nog dit jaar in de 
commissie behandeld kunnen worden. Er is dus 
absoluut geen sprake van registratie van dergelijke 
goederen.  
 

32.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais):  Les 

opérations qui relèvent de la gestion normale d'un 
patrimoine privé ne sont pas imposables. Pour être 
qualifiée de gestion anormale, il faut analyser cette 
gestion au cas par cas. Ces règles prévalent depuis 
des années et aucun changement n'est prévu. 
L'échange de données prévu dans le cadre de la 
directive européenne DAC7 obligera les plateformes 
telles que Market Place, 2emain.be et Vinted à 
échanger des informations avec le fisc. Le 
gouvernement discute actuellement des textes, qui 
comprennent une disposition dite "de minimis" c.-à-
d. relative à de petits montants, dont le plafond serait 
de 2 000 euros. Les textes pourront encore être 
discutés en commission cette année. Il n'est donc 
absolument pas question d'enregistrer de tels biens. 
 

32.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Als 

ik het goed begrijp, kan men dus beter dure 
wijnflessen niet via de platformen verkopen, maar 

32.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Si 

je comprends bien, mieux vaut ne pas vendre des 
bouteilles de vin coûteuses par le biais des 
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rechtstreeks naar de kopers gaan. 
 

plateformes mais s'adresser directement aux 
acheteurs. 
 

De voorzitter: Misschien is het niet slecht om juist 
wel een aangifte in te dienen van een dergelijke 
gerealiseerde meerwaarde. De fiscus zou zich 
anders vragen kunnen stellen over de herkomst van 
het vermogen.  
 

Le président: Ce n'est peut-être pas une mauvaise 
chose de justement introduire une déclaration d'une 
telle plus-value réalisée. Dans le cas contraire, le fisc 
pourrait s'interroger sur la provenance du 
patrimoine. 
 

32.04  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Een 

mogelijke oplossing is ook om een ruling aan te 
vragen, waarbij men ook over een officieel bewijs 
beschikt. Het zijn interessante tips. 
 
De voorzitter: Er is geen intentie om dat soort 
meerwaarde te belasten. Dus als men die realiseert, 
kan men beter een aangifte indienen.  
 

32.04  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Une 

solution possible consiste aussi à demander un 
ruling, ce qui permet d'obtenir également une preuve 
officielle. Ce sont des conseils intéressants. 
 
Le président: Il n'est pas question de taxer ce type 
de plus-values. Si on réalise ces plus-values, il est 
donc préférable d'introduire une déclaration. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 19.27 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
19 h 27. 
 

 


